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Zusammensetzung des Verwaltungsrats der Europäischen Patentorganisation (Stand: März 2020) 

Composition of the Administrative Council of the European Patent Organisation (as at March 2020) 
Composition du Conseil d'administration de l'Organisation européenne des brevets (situation : mars 2020) 
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Présidence 

Stellvertretender Vorsitz 
Deputy Chair 
Vice-Présidence   

 

 Mr Josef Kratochvíl, President, Industrial 
Property Office of the Czech Republic 

Ms Borghildur Erlingsdóttir, Director General, 
Icelandic Patent Office 

 

 

 Mitgliedstaat 
Member state  
État membre 

Vertreter/in 
Representative 
Représentation 

Stellvertreter/in 
Alternate representative 
Suppléance 

AL Albanien Albania Albanie Ms Ledina Beqiraj, Director General, General 
Directorate of Industrial Property 

Ms Rudina Bollano, Director of Examination 
Directorate, General Directorate of Industrial Property 

AT Österreich Austria Autriche Frau Mariana Karepova, Präsidentin, 
Österreichisches Patentamt 

Frau Katrin Aichinger, Rechtskundiges Mitglied, 
Strategie und Datenanalyse, Österreichisches 
Patentamt 

BE Belgien Belgium Belgique M. Jérôme Debrulle, Conseiller général, Office de la 
Propriété Intellectuelle, Service Public Fédéral 
Économie, P.M.E., Classes moyennes et Énergie 

M. Geoffrey Bailleux, Conseiller, Office de la 
Propriété Intellectuelle, Service Public Fédéral 
Économie, P.M.E., Classes moyennes et Énergie 

BG Bulgarien Bulgaria Bulgarie Mr Petko Nikolov, President, Patent Office of the 
Republic of Bulgaria 

Ms Ofelia Kirkorian-Tsonkova, Vice-President, 
Patent Office of the Republic of Bulgaria 

CH Schweiz Switzerland Suisse Mme Catherine Chammartin, Directrice, Institut 
Fédéral de la Propriété Intellectuelle 

Herr Alban Fischer, Vizedirektor und Leiter der 
Patentabteilung, Eidgenössisches Institut für 
Geistiges Eigentum 

CY Zypern Cyprus Chypre Mr Spyros Kokkinos, Registrar of Companies and 
Official Receiver, Ministry of Energy, Commerce, 
Industry & Tourism 

Ms Stalo Papaioannou, Senior Officer of Registrar of 
Companies and Official Receiver, Ministry of Energy, 
Commerce, Industry & Tourism 

CZ Tschechische 
Republik 

Czech 
Republic 

République 
tchèque 

Mr Josef Kratochvíl, President, Industrial Property 
Office of the Czech Republic 

Ms Svĕtlana Kopecká, Director of the International 
Department, Industrial Property Office of the Czech 
Republic 

DE Deutschland Germany Allemagne Herr Christian Wichard, Ministerialdirigent, 
Bundesministerium der Justiz und für 
Verbraucherschutz 

Frau Cornelia Rudloff-Schäffer, Präsidentin, 
Deutsches Patent- und Markenamt 

DK Dänemark Denmark Danemark Mr Sune Stampe Sørensen, Director General, 
Danish Patent and Trademark Office 

Ms Anne Rejnhold Jørgensen, Director, Policy & 
Legal Affairs, Danish Patent and Trademark Office 

EE Estland Estonia Estonie Mr Margus Viher, Director General, Estonian Patent 
Office 

Ms Elle Mardo, Head of the Patent Department, 
Estonian Patent Office 

ES Spanien Spain Espagne Mr José Antonio Gil Celedonio, Director General, 
Spanish Patent and Trademark Office 

Ms Silvia Navares González, Senior Adviser, 
Spanish Patent and Trademark Office   

FI Finnland Finland Finlande Mr Antti Riivari, Director General, Finnish Patent and 
Registration Office 

Mr Jorma Hanski, Director, Patents and Trademarks, 
Finnish Patent and Registration Office 

FR Frankreich France France M. Pascal Faure, Directeur général, Institut National 
de la Propriété Industrielle (INPI) 

M. Philippe Cadre, Directeur de la propriété 
industrielle, Institut National de la Propriété 
Industrielle (INPI) 

GB Vereinigtes 
Königreich 

United 
Kingdom 

Royaume-Uni Mr Tim Moss, Chief Executive and Comptroller 
General, Intellectual Property Office 

Ms Liz Coleman, Director Patents Policy 
Intellectual Property Office  

GR Ellas Ellas Ellas Mr Panagiotis Kanellopoulos, Director General, 
Hellenic Industrial Property Organisation (OBI) 

Mme Catherine Margellou, Deputy Director General 
& Legal Support, Industrial Property Organisation 
(OBI) 

HR Kroatien Croatia Croatie Ms Ljiljana Kuterovac, Director General, State 
Intellectual Property Office of the Republic of Croatia 

Ms Tanja Milovíc, Acting Deputy Director General 
State Intellectual Property Office of the Republic of 
Croatia 

HU Ungarn Hungary Hongrie N.N.,  
Hungarian Intellectual Property Office 

Ms Dóra Gyetvainé Virág, Vice-President for 
Technical Affairs, Hungarian Intellectual Property 
Office 

IE Irland Ireland Irlande Mr Gerard Barrett, Controller, Irish Patents Office Ms Mary Flynn, Higher Executive Officer, Head of 
Finance and Customer Service, Irish Patents Office 

IS Island Iceland Islande Ms Borghildur Erlingsdóttir, Director General, 
Icelandic Patent Office 

Ms Elfa Íshólm Ólafsdóttir, Head of Finance and 
Operations, Icelandic Patent Office 
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 Mitgliedstaat 
Member state  
État membre 

Vertreter/in 
Representative 
Représentation 

Stellvertreter/in 
Alternate representative 
Suppléance 

IT Italien Italy Italie Mr Mauro Masi, Delegate for Intellectual Property, 
Directorate General for Global Affairs, Ministry of 
Foreign Affairs 

Mr Antonio Lirosi, Director General, Directorate 
General for the protection of industrial property - 
Italian Patent and Trademark Office, Ministry of 
Economic Development 

LI Liechtenstein Liechtenstein Liechtenstein Frau Ute Hammermann, Abteilungsleiterin, 
Immaterialgüterrecht, Amt für Volkswirtschaft 

Herr Panagiotis Potolidis-Beck, Leiter, Abteilung 
Wirtschaft und Entwicklung, Amt für Auswärtige 
Angelegenheiten 

LT Litauen Lithuania Lituanie Ms Irina Urboné, Director, State Patent Bureau of the 
Republic of Lithuania 

Ms Dovilė Tebelškytė, Head, Law and International 
Affairs Division, State Patent Bureau of the Republic 
of Lithuania 

LU Luxemburg Luxembourg Luxembourg M. Lex Kaufhold, Conseiller de direction 1ère classe, 
Chargé de direction, Office de la propriété 
intellectuelle, Ministère de l'Économie  

M. Claude Sahl, Chef du secteur "Législation", Office 
de la propriété intellectuelle, Ministère de l'Économie  

LV Lettland Latvia Lettonie Mr Sandris Laganovskis, Director, Patent Office of 
the Republic of Latvia 

Mr Guntis Ramāns, Director of the Department of 
Examination of Inventions, Patent Office of the 
Republic of Latvia 

MC Monaco Monaco Monaco M. Jean-Pierre Santos, Chef de Division, Division de 
la Propriété Intellectuelle, Direction de l'Expansion 
Économique 

Mme Isabelle Browarny, Responsable du système 
d'information, Division de la Propriété Intellectuelle, 
Direction de l'Expansion Économique 

MK Nord-
mazedonien 

North 
Macedonia 

Macédoine du 
Nord 

Mr Safet Emruli, Director, State Office of Industrial 
Property 

Mr Jetmir Shabani, Head of Patent Unit, State Office 
of Industrial Property 

MT Malta Malta 

 

Malte Mr Godwin Warr, Director General, Commerce 
Department, Comptroller of Industrial Property, 
Ministry for the Economy, Investment and Small 
Business 

Mr Matthew Pisani, Director, Industrial Property 
Registrations, Commerce Department, Ministry for the 
Economy, Investment and Small Business 

NL Niederlande Netherlands Pays-Bas Mr Derk-Jan De Groot, Director, Netherlands Patent 
Office  

Mr Paul Van Beukering, Unit Manager, Ministry of 
Economic Affairs 

NO Norwegen Norway Norvège Mr Per A. Foss, Director General, Norwegian 
Industrial Property Office 

Mr Jostein Sandvik, Director, Legal and International 
Affairs, Norwegian Industrial Property Office 

PL Polen Poland Pologne Ms Edyta Demby-Siwek, President, Patent Office of 
the Republic of Poland 

Ms Ewa Nizińska Matysiak, Director of the Cabinet 
of the President, Patent Office of the Republic of 
Poland 

PT Portugal Portugal Portugal Ms Ana Margarida Bandeira, President of the 
Directive Council, National Institute of Industrial 
Property (INPI) 

Ms Margarida Matias, Member of the Directive 
Councilm, National Institute of Industrial Property 
(INPI) 

RO Rumänien Romania Roumanie Ms Mitrita Hahue, Director General (a.i.), State Office 
for Inventions and Trademarks 

Mr Catalin Nitu, Director Legal Department, State 
Office for Inventions and Trademarks  

RS Serbien Serbia Serbie Mr Vladimir Marić, Acting Director, Intellectual 
Property Office of the Republic of Serbia 

Ms Aleksandra Mihailović, Assistant Director of the 
Patent Sector, Intellectual Property Office of the 
Republic of Serbia 

SE Schweden Sweden Suède Mr Peter Strömbäck, Director General, Swedish 
Patent and Registration Office 

Mr Herman Phalén, Head of Patent Department, 
Swedish Patent and Registration Office 

SI Slowenien Slovenia Slovénie Mr Vojko Toman, Director, Slovenian Intellectual 
Property Office  

Ms Helena Zalaznik, Head of Patent and SPC 
Section, Slovenian Intellectual Property Office 

SK Slowakei Slovakia Slovaquie Mr Richard Messinger, President, Industrial Property 
Office of the Slovak Republic 

Ms Lukrécia Marčoková, Director, Patent 
Department, Industrial Property Office of the Slovak 
Republic 

SM San Marino San Marino Saint-Marin Ms Silvia Rossi, Director, State Office for Patents 
and Trademarks  

Mr Bruno Cinquantini, Advisor, Secretariat of State 
for Industry, Handcraft and Commerce, State Office 
for Patents and Trademarks 

TR Türkei Turkey Turquie Mr Habip Asan, President, Turkish Patent and 
Trademark Office 

Mr Salih Bektaş, Head of Patent Department, 
Turkish Patent and Trademark Office 
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Mitteilung des Europäischen 
Patentamts vom 15. März 2020 
über Störungen aufgrund des 
Ausbruchs von COVID-19 

 Notice from the European Patent 
Office dated 15 March 2020 
concerning the disruptions due 
to the COVID-19 outbreak 

 Communiqué de l'Office 
européen des brevets, en date 
du 15 mars 2020, relatif aux 
perturbations liées à l'épidémie 
de COVID-19 

1. In Anbetracht der durch den Aus-
bruch von COVID-19 bedingten Störun-
gen wird hingewiesen auf die allgemei-
nen Rechtsbehelfe, die im Europäi-
schen Patentübereinkommen (EPÜ) 
und dem Vertrag über die internationale 
Zusammenarbeit auf dem Gebiet des 
Patentwesens (PCT) für den Fall der 
Versäumung von Fristen vorgesehen 
sind, und hierbei insbesondere 
Regel 134 (2) EPÜ nach Maßgabe 
dieser Mitteilung sowie Regel 134 (5) 
EPÜ und Regel 82quater.1 PCT.  

 1. In view of the problems caused by 
the disruptions due to the COVID-19 
outbreak, attention is drawn to the 
general legal remedies provided for 
under the European Patent Convention 
(EPC) and under the Patent  
Cooperation Treaty (PCT) in cases of 
non-observance of time limits and, in 
particular, to the application of 
Rule 134(2) EPC in accordance with 
this Notice, as well as the possible 
application of Rule 134(5) 
EPC and Rule 82quater.1 PCT.  

 1. Compte tenu des problèmes causés 
par les perturbations liées à l'épidémie 
de COVID-19, l'Office européen des 
brevets attire l'attention sur les moyens 
de recours généralement applicables 
au titre de la Convention sur le brevet 
européen (CBE) et du Traité de 
coopération en matière de brevets 
(PCT) en cas d'inobservation d'un délai 
et, en particulier, sur l'application de la 
règle 134(2) CBE conformément au 
présent communiqué, ainsi que sur 
l'applicabilité éventuelle de la 
règle 134(5) CBE et de la règle 
82quater.1 PCT.  

2. Als Sitzstaat des Europäischen 
Patentamts ist die Bundesrepublik 
Deutschland wie viele andere Vertrags-
staaten von Einschränkungen in Bezug 
auf den Personenverkehr, bestimmte 
Dienstleistungen, Kontakte und das 
öffentliche Leben insgesamt betroffen, 
die als allgemeine Störung im Sinne der 
Regel 134 (2) EPÜ gelten können. 
Fristen, die am oder nach dem Datum 
dieser Mitteilung ablaufen, werden 
daher für alle Beteiligten und ihre Ver-
treter bis zum 17. April 2020 verlängert. 
Gemäß Artikel 150 (2) EPÜ gilt dies 
auch für internationale Anmeldungen 
nach dem PCT. Der genannte Zeitraum 
kann durch die Veröffentlichung einer 
weiteren Mitteilung verlängert werden, 
falls die Störung über das genannte 
Datum hinaus andauert.  

 2. As the state in which the European 
Patent Office is located the Federal 
Republic of Germany, like many other 
Contracting States, is experiencing 
restrictions on the movement and 
circulation of persons, as well as on 
certain services, exchanges and public 
life in general, which can be qualified as 
a general dislocation within the 
meaning of Rule 134(2) EPC. Periods 
expiring on or after the date of this 
Notice are thus extended for all parties 
and their representatives to 17 April 
2020. In accordance with Article 150(2) 
EPC this applies also for international 
applications under the PCT. The above 
period may be further extended by the 
publication of another notice if the 
dislocation extends beyond the 
aforementioned date.  

 2. En tant qu'État où l'Office européen 
des brevets a son siège, la République 
fédérale d'Allemagne, connaît 
actuellement, comme de nombreux 
autres États contractants, des 
restrictions portant sur la circulation des 
personnes, ainsi que sur certains 
services, sur les échanges et sur la vie 
publique en général, lesquelles peuvent 
être qualifiées de perturbation générale 
au sens de la règle 134(2) CBE. Les 
délais expirant à la date du présent 
communiqué ou à une date ultérieure 
sont donc prorogés pour toutes les 
parties et leurs mandataires jusqu'au 
17 avril 2020. Conformément à 
l'article 150(2) CBE, cela s'applique 
également aux demandes 
internationales déposées 
conformément au PCT. Les délais 
mentionnés ci-dessus pourront être à 
nouveau prorogés par la publication 
d'un autre communiqué si la 
perturbation se poursuit au-delà de la 
date susmentionnée.  

3. Unbeschadet von Absatz 2 dieser 
Mitteilung und in Bezug auf davon nicht 
abgedeckte Fälle bietet Regel 134 (5) 
EPÜ eine Absicherung bei Fristver-
säumnissen infolge einer durch ein 
außerordentliches Ereignis verursach-
ten Störung der Zustellung oder Über-
mittlung der Post mit Wirkung für den 
Sitz oder Wohnsitz oder den Ort der 
Geschäftstätigkeit eines Anmelders 
oder Beteiligten oder seines Vertreters. 
Diese Vorschrift ist auf Fälle anwend-
bar, in denen die Fristversäumnis auf 
außerordentliche Umstände zurückzu-
führen ist, die der Anmelder nicht zu 
vertreten hat; sie kann daher von allen 
Anmeldern, Verfahrensbeteiligten oder  
 
 
 
 
 

 3. Without prejudice to paragraph 2 of 
this Notice and in respect of cases not 
covered by it, Rule 134(5) EPC offers a 
safeguard in the case of non-
observance of a time limit as a result of 
a dislocation in the delivery or 
transmission of mail caused by an 
exceptional occurrence affecting the 
locality where an applicant, a party or 
their representative resides or has his 
place of business. This provision 
applies to cases where the failure to 
observe time limits is the result of 
exceptional circumstances beyond the 
applicant's control and may therefore 
be invoked by any applicants, parties to 
proceedings or their representatives  
 
 
 
 
 

 3. Sans préjudice du point 2 du présent 
communiqué, dans les cas non 
couverts par celui-ci, la règle 134(5) 
CBE offre une protection lorsqu'un délai 
n'a pas été observé parce que la 
distribution ou l'acheminement du 
courrier ont été perturbés en raison de 
circonstances exceptionnelles qui ont 
touché la localité où un demandeur, 
une partie intéressée ou son 
mandataire a son domicile ou son 
siège. Cette disposition s'applique aux 
cas où l'inobservation des délais résulte 
de circonstances exceptionnelles 
indépendantes de la volonté du 
demandeur. Les demandeurs, les 
parties aux procédures ou leurs  
 
 
 
 
 

https://www.epo.org/law-practice/legal-texts/html/epc/2016/d/r134.html
https://www.epo.org/law-practice/legal-texts/html/epc/2016/d/r134.html
https://www.epo.org/law-practice/legal-texts/html/epc/2016/d/r134.html
https://www.wipo.int/pct/en/texts/rules/r82quater.html#_82quater_1
https://www.epo.org/law-practice/legal-texts/html/epc/2016/e/r134.html
https://www.epo.org/law-practice/legal-texts/html/epc/2016/e/r134.html
https://www.epo.org/law-practice/legal-texts/html/epc/2016/e/r134.html
https://www.wipo.int/pct/en/texts/rules/r82quater.html#_82quater_1
https://www.epo.org/law-practice/legal-texts/html/epc/2016/f/r134.html
https://www.epo.org/law-practice/legal-texts/html/epc/2016/f/r134.html
https://www.wipo.int/pct/fr/texts/rules/r82quater.html#_82quater_1


Amtsblatt EPA Official Journal EPO Journal officiel OEB  2020, A29 

2 

deren Vertretern geltend gemacht wer-
den, die durch die Störung in den vom 
Ausbruch betroffenen Gebieten beein-
trächtigt sind.1  

affected by the disruption in the areas 
affected by the outbreak.1  

mandataires qui ont été affectés par de 
telles perturbations dans les zones 
touchées par l'épidémie1 peuvent donc 
s'en prévaloir.  

4. Nach Regel 134 (5) EPÜ gilt ein 
verspätet eingegangenes Schriftstück 
als rechtzeitig eingegangen, wenn der 
Betroffene den Nachweis erbringt, dass 
es an einem der letzten zehn Tage vor 
Ablauf einer Frist aufgrund dieses 
außerordentlichen Ereignisses nicht 
möglich war, die Frist einzuhalten, und 
der Versand spätestens am fünften Tag 
nach Ende der Störung vorgenommen 
wurde.  

 4. Pursuant to Rule 134(5) EPC, any 
document received late will be deemed 
to have been received in due time if the 
person concerned offers evidence that 
on any of the ten days preceding the 
day of expiry of a period, it was not 
possible to observe the time limit due to 
this exceptional occurrence and that the 
mailing or the transmission was 
effected at the latest on the fifth day 
after the end of the disruption.  

 4. Conformément à la règle 134(5) 
CBE, tout document reçu tardivement 
sera réputé avoir été reçu dans les 
délais si la personne concernée apporte 
la preuve que, lors de l'un quelconque 
des dix jours qui ont précédé la date 
d'expiration d'un délai, il était 
impossible d'observer ce délai en 
raison de circonstances exceptionnelles 
et que l'expédition ou l'acheminement 
du courrier ont été effectués au plus 
tard le cinquième jour suivant la fin de 
la perturbation.  

5. Unbeschadet von Absatz 2 dieser 
Mitteilung wird bezüglich der im PCT 
vorgesehenen Fristen und Bedingun-
gen auf Regel 82quater.1 PCT hinge-
wiesen. Weist der Beteiligte insbeson-
dere glaubhaft nach, dass die Versäu-
mung einer im PCT festgelegten Frist 
auf eine Naturkatastrophe oder eine 
ähnliche Ursache an seinem Sitz oder 
Wohnsitz, am Ort seiner Geschäftstätig-
keit oder an seinem gewöhnlichen 
Aufenthaltsort zurückzuführen ist und 
dass die maßgebliche Handlung so 
bald wie zumutbar (und spätestens 
sechs Monate nach Ablauf der jeweils 
geltenden Frist) vorgenommen wurde, 
so ist die Fristüberschreitung entschul-
digt. Diese Vorschrift ist auf anhängige 
internationale Anmeldungen in der 
internationalen Phase anwendbar, auf 
die Prioritätsfrist jedoch nicht.  

 5. Without prejudice to paragraph 2 of 
this Notice, applicants are referred to 
Rule 82quater.1 PCT as regards time 
limits and conditions applicable under 
the PCT. In particular, where the 
interested party offers satisfactory 
evidence that a time limit under the 
PCT was not met due to natural 
calamity or other like reason in the 
locality where the interested party 
resides, has his place of business or is 
staying, and that the relevant action 
was taken as soon as reasonably 
possible (and no later than six months 
after expiry of the time limit in question), 
the delay in meeting the time limit is 
excused. This provision applies to 
international applications pending in the 
international phase, but not to the 
priority period.  

 5. Sans préjudice du point 2 du présent 
communiqué, les demandeurs sont 
invités à se référer à la règle 82quater.1 
PCT s'agissant des délais et conditions 
applicables en vertu du PCT. En 
particulier, lorsqu'une partie intéressée 
apporte la preuve satisfaisante qu'un 
délai prévu par le PCT n'a pas été 
respecté en raison d'une calamité 
naturelle ou pour d'autres raisons 
semblables dans la localité où elle a 
son domicile, son siège ou sa 
résidence, et que les mesures 
nécessaires ont été prises dès que cela 
a été raisonnablement possible (et ce, 
au plus tard six mois après l'expiration 
du délai applicable en l'espèce), ce 
retard dans l'observation du délai est 
excusé. Cette disposition s'applique 
aux demandes internationales en 
instance dans la phase internationale, 
mais pas au délai de priorité.  

 

  
1 Am 15. März 2020 besteht die Liste der 
Risikogebiete aus: China: Provinz Hubei (inkl. 
Stadt Wuhan), Deutschland: Landkreis 
Heinsberg in Nordrhein-Westfalen, Frankreich: 
Region Grand Est (diese Region enthält Elsass, 
Lothringen und Champagne-Ardenne), Iran, 

Italien, Österreich: Bundesland Tirol, Spanien: 
Madrid, Südkorea: Provinz Gyeongsangbuk-do 
(Nord-Gyeongsang). Bitte beachten Sie, dass 
sich die Liste der von der Ausbreitung von 
COVID-19 betroffenen Gebiete ändern kann. 
AktuelleInformationen hierzu finden Sie auf der 
EPA-Website. 

 1 As of 15 March 2020 the list of high-risk areas 
contains: Austria: federal state of Tyrol, China: 
Hubei province (incl. the city of Wuhan), France: 
region of Grand Est (this region includes Alsace, 
Lorraine and Champagne-Ardenne), Germany; 
the Landkreis Heinsberg in North Rhine-

Westphalia, Iran, Italy, South Korea: 
Gyeongsangbuk-do province (north 
Gyeongsang), Spain: Madrid. Please note that 
the areas defined as affected by the spread of 
COVID-19 are subject to change. Please refer to 
the EPO website for regular updates. 

 1 Le 15 mars 2020, la liste des zones à risque 
contient : Allemagne : le district de Heinsberg en 
Rhénanie-du-Nord-Westphalie, Autriche : l'État 
fédéré du Tyrol, Chine : province de Hubei (y 
compris Wuhan), Corée du Sud : province 
de Gyeongsangbuk-do (Gyeongsang du Nord), 

Espagne : Madrid, France : région Grand Est (y 
compris l'Alsace, la Lorraine et la Champagne-
Ardenne), Iran, Italie. Veuillez noter que la 
définition deszones touchées par l'épidémie de 
COVID-19 est susceptible d'évoluer. Nous vous 
invitons à consulter le site Internet de l'OEB, sur 
lequel sont régulièrement publiées des mises à 
jour. 

 

https://www.epo.org/news-issues/covid-19.html
https://www.epo.org/news-issues/covid-19.html
https://www.epo.org/news-issues/covid-19_fr.html
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Mitteilung des Europäischen 
Patentamts vom 20. März 2020 
über Recherchen- und Prüfungs-
gebühren 

 Notice from the European Patent 
Office dated 20 March 2020 
concerning search and 
examination fees 

 Communiqué de l'Office 
européen des brevets, en date 
du 20 mars 2020, relatif aux 
taxes de recherche et d'examen 

Am 1. April 2020 tritt ein Beschluss des 
Verwaltungsrats in Kraft: 

 On 1 April 2020 an Administrative 
Council decision enters into force: 

 Une décision du Conseil 
d'administration entrera en vigueur le 
1er avril 2020 : 

- CA/D 12/19 vom 12. Dezember 2019 
(ABl. EPA 2020, A3) zur Änderung der 
Artikel 2 und 7 der Gebührenordnung, 
nachstehend "GebO 2020" genannt. 

 - CA/D 12/19 of 12 December 2019 
(OJ EPO 2020, A3), amending 
Articles 2 and 7 of the Rules relating to 
Fees, hereinafter referred to as "RFees 
2020". 

 - la décision CA/D 12/19 du 
12 décembre 2019 (JO OEB 2020, A3), 
modifiant les articles 2 et 7 du 
règlement relatif aux taxes, ci-après 
dénommé "RRT 2020" . 

Die vorliegende Mitteilung aktualisiert 
die Beträge der Recherchen- und Prü-
fungsgebühren nach Maßgabe der 
GebO 2020. Sie ersetzt die entspre-
chende Mitteilung vom 22. März 2018 
(ABl. EPA 2018, A28). 

 The present notice updates the 
amounts of search and examination 
fees to reflect the RFees 2020. It 
replaces the corresponding notice of 
22 March 2018 (OJ EPO 2018, A28). 

 Le présent communiqué met à jour les 
montants des taxes de recherche et 
d'examen conformément au RRT 2020. 
Il remplace le communiqué 
correspondant du 22 mars 2018 
(JO OEB 2018, A28). 

Die neuen Beträge der Recherchen- 
und Prüfungsgebühren sind für Zah-
lungen verbindlich, die ab dem 1. Ap-
ril 2020 geleistet werden.  

 The new amounts of the search and 
examination fees will be binding on 
payments made on or after 1 April 
2020. 

 Les nouveaux montants des taxes de 
recherche et d'examen sont 
applicables aux paiements effectués 
à compter du 1er avril 2020. 

Übergangsregelung: Wird eine Gebühr 
innerhalb von sechs Monaten nach dem 
1. April 2020 fristgerecht entrichtet, je-
doch nur in der vor dem 1. April 2020 
maßgebenden Höhe, so gilt diese Ge-
bühr als wirksam entrichtet, wenn die 
Differenz innerhalb von zwei Monaten 
nach einer entsprechenden Aufforde-
rung durch das Europäische Patentamt 
beglichen wird. 

 Transitional arrangement: If within six 
months of 1 April 2020 a fee is paid in 
due time but only in the amount due 
before 1 April 2020, it will be deemed to 
have been validly paid if the deficit is 
made good within two months of an 
invitation to that effect from the 
European Patent Office. 

 Disposition transitoire : si, dans un délai 
de six mois à compter du 1er avril 2020, 
une taxe est acquittée dans les délais, 
mais seulement à concurrence du 
montant applicable avant le 1er avril 
2020, cette taxe est réputée 
valablement acquittée si le montant 
restant dû est versé dans les deux mois 
qui suivent une invitation à cet effet de 
l'Office européen des brevets. 

Die Diagramme im Anhang zu dieser 
Mitteilung geben einen Überblick über 
Standardfälle. 

 The diagrams annexed to this notice 
give an overview of standard cases. 

 Les diagrammes annexés au présent 
communiqué donnent un aperçu des 
cas type. 

1. Erweiterter europäischer Recher-

chenbericht für Anmeldungen ab 

dem 1. Juli 2005 

 1. Extended European search report 
for applications filed on or after 
1 July 2005 

 1. Rapport de recherche européenne 

élargi pour les demandes déposées 

à partir du 1er juillet 2005 

Nach Artikel 3 (2) des Verwaltungsrats-
beschlusses vom 9. Dezember 2004 
(ABl. EPA 2005, 5) gilt die Regel 62 
EPÜ für europäische Patentanmeldun-
gen und in die europäische Phase ein-
tretende internationale Anmeldungen, 
die ab dem 1. Juli 2005 eingereicht wer-
den.  

 In accordance with Article 3(2) of the 
Administrative Council's decision of 
9 December 2004 (OJ EPO 2005, 5), 
Rule 62 EPC applies to European 
patent applications and international 
applications entering the European 
phase that are filed on or after 1 July 
2005.  

 Conformément à l'article 3(2) de la 
décision du Conseil d'administration du 
9 décembre 2004 (JO OEB 2005, 5), la 
règle 62 CBE est applicable aux 
demandes de brevet européen et aux 
demandes internationales entrant dans 
la phase européenne qui sont 
déposées à partir du 1er juillet 2005.  
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Für diese Anmeldungen wird die euro-
päische oder die ergänzende europäi-
sche Recherche ergänzt durch eine 
Stellungnahme dazu, ob die Anmeldung 
und die Erfindung, die sie zum Gegen-
stand hat, die Erfordernisse des EPÜ 
zu erfüllen scheinen.1 

 For such applications, the European or 
supplementary European search report 
is accompanied by an opinion on 
whether the application and the 
invention to which it relates seem to 
meet the requirements of the EPC.1 

 Pour ces demandes, la recherche 
européenne ou la recherche 
européenne complémentaire est 
accompagnée d'un avis sur la question 
de savoir si la demande et l'invention 
qui en fait l'objet semblent satisfaire aux 
exigences de la CBE1. 

Im Einzelnen gilt das Verfahren nach 
Regel 62 EPÜ für 

 The procedure established by Rule 62 
EPC specifically applies to: 

 Dans les faits, la procédure prévue à la 
règle 62 CBE est applicable 

- europäische Patentanmeldungen, die 
ab dem 1. Juli 2005 eingereicht werden, 
einschließlich 

 - European patent applications filed on 
or after 1 July 2005, including 

 - aux demandes de brevet européen 
déposées à partir du 1er juillet 2005, y 
compris 

- Teilanmeldungen nach Artikel 76 
EPÜ, die ab dem 1. Juli 2005 einge-
reicht werden (auch wenn die frühere 
Anmeldung ein Anmeldedatum vor dem 
1. Juli 2005 hat), und 

 - divisional applications under Article 76 
EPC filed on or after 1 July 2005 (even 
if the earlier application has a filing date 
prior to 1 July 2005), and 

 - aux demandes divisionnaires au titre 
de l'article 76 CBE déposées à partir du 
1er juillet 2005 (même si la demande ini-
tiale a une date de dépôt antérieure au 
1er juillet 2005), et  

- internationale Anmeldungen, die ab 
dem 1. Juli 2005 eingereicht werden 
und später in die europäische Phase 
eintreten.  

 - international applications filed on or 
after 1 July 2005 and subsequently 
entering the European phase. 

 - aux demandes internationales qui sont 
déposées à partir du 1er juillet 2005 et 
qui entrent ultérieurement dans la 
phase européenne. 

Für diese Anmeldungen gelten folgende 
Gebühren:2  

 Such applications are subject to the 
following fees:2 

 Pour ces demandes, les taxes 
suivantes s'appliquent :2 

- Die Recherchengebühr für die euro-
päische Recherche oder ergänzende 
europäische Recherche beläuft sich 
nach der GebO 2020 auf 1 350 EUR 
(aufgrund von Beschlüssen des Verwal-
tungsrats nach Artikel 153 (7) EPÜ fällt 
jedoch die Gebühr für die ergänzende 
europäische Recherche in bestimmten 
Fällen nicht an oder ist herabgesetzt, 
siehe unten Nr. 3). 

 - The search fee for the European or 
supplementary European search under 
RFees 2020 is EUR 1 350 (but 
pursuant to Council decisions taken 
under Article 153(7) EPC the fee for the 
supplementary European search is in 
certain cases not payable or is reduced, 
see point 3 below). 

 - La taxe de recherche due pour la 
recherche européenne ou la recherche 
européenne complémentaire s'élève à 
1 350 EUR conformément au 
RRT 2020 (cependant, en vertu de 
décisions prises par le Conseil 
d'administration au titre de 
l'article 153(7) CBE, la taxe due pour la 
recherche européenne complémentaire 
n'est pas perçue ou est réduite dans 
certains cas ; cf. paragraphe 3 ci-
dessous). 

- Die Prüfungsgebühr beläuft sich 
nach der GebO 2020  auf 1 700 EUR, 
in den nachstehend unter Nr. 3 a) ge-
nannten Fällen jedoch auf 1 900 EUR. 

 - The examination fee under RFees 
2020 is EUR 1 700, or EUR 1 900 in the 
cases referred to in point 3(a) below. 

 - Le montant de la taxe d'examen est 
de 1 700 EUR [Conformément au RRT 
2020] mais, dans les cas mentionnés 
au paragraphe 3 a) ci-dessous, il 
s'élève à 1 900 EUR. 

  
1 Bitte beachten Sie, dass keine Stellungnahme 
nach Regel 62 EPÜ, sondern eine Mitteilung 
nach Regel 71 (1) oder (3) EPÜ ergeht, wenn 
der Anmelder die Prüfungsgebühr entrichtet, 
bevor ihm der europäische Recherchenbericht 
zugegangen ist, und auf die Mitteilung nach 
Regel 70 (2) EPÜ verzichtet, da dann bereits ein 
wirksamer Prüfungsantrag vorliegt und somit 
nach Regel 10 (4) EPÜ die Prüfungsabteilung 
zuständig ist. Die das EPÜ 1973 betreffenden 
Erläuterungen in Abschnitt II der Mitteilung des 
EPA vom 1. Juli 2005 (ABl. EPA 2005, 435, 
437) gelten nach wie vor entsprechend. 

 1 Please note that an applicant who pays the 
examination fee before receiving the European 
search report and waives the communication 
under Rule 70(2) EPC is sent a communication 
under Rule 71(1) or (3) EPC rather than an 
opinion under Rule 62 EPC, since a valid 
request for examination has already been made 
and the examining division becomes responsible 
under Rule 10(4) EPC; the explanations relating 
to the EPC 1973 in section II of the notice from 
the EPO dated 1 July 2005 (OJ EPO 2005, 
435, 437) still apply mutatis mutandis. 

 1 Si le demandeur a acquitté la taxe d'examen 
avant de recevoir le rapport de recherche 
européenne, et qu'il renonce à la notification 
prévue à la règle 70(2) CBE, il n'est pas émis 
d'avis au titre de la règle 62 CBE, mais une 
notification selon la règle 71(1) ou (3) CBE, car 
une requête en examen valable existe déjà et 
que c'est la division d'examen qui est 
responsable du dossier au titre de la règle 10(4) 
CBE ; les explications relatives à la CBE 1973 
figurant dans la section II de la communication 
de l'OEB en date du 1er juillet 2005 
(JO OEB 2005, 435, 437) continuent de 
s'appliquer par analogie. 

 

2 In den in Fußnote 1 genannten Sonderfällen 
beträgt nach der GebO 2020 die Recherchenge-
bühr 1 350 EUR und die Prüfungsgebühr 
1 700 EUR. 

 2 In the special cases mentioned in footnote 1, 
under RFees 2020 the search fee amounts to 
EUR 1 350 and the examination fee to 
EUR 1 700. 

 2 Pour les cas spécifiques mentionnés dans la 
note en bas de page n° 1, la taxe de recherche 
s'élève à 1 350 EUR et la taxe d'examen à 
1 700 EUR, conformément au RRT 2020.  
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2. Anmeldungen, die vor dem 1. Juli 

2005 eingereicht wurden 

 2. Applications filed before 1 July 
2005 

 2. Demandes déposées avant le 

1er juillet 2005 

Zu europäischen Patentanmeldungen, 
die vor dem 1. Juli 2005 eingereicht 
wurden, wird kein erweiterter europäi-
scher Recherchenbericht erstellt. Glei-
ches gilt für internationale Anmeldun-
gen, die vor dem 1. Juli 2005 einge-
reicht wurden, auch wenn sie erst ab 
dem 1. Juli 2005 in die europäische 
Phase eintreten.  

 Extended European search reports are 
not drawn up for European patent 
applications filed before 1 July 2005. 
The same applies to international 
applications filed before 1 July 2005, 
even if they enter the European phase 
on or after 1 July 2005. 

 Il n'est pas établi de rapport de 
recherche européenne élargi pour les 
demandes de brevet européen 
déposées avant le 1er juillet 2005. Il en 
va de même pour les demandes 
internationales déposées avant le 
1er juillet 2005, et ce, même si elles 
n'entrent dans la phase européenne 
qu'à partir du 1er juillet 2005. 

Die Recherchengebühr für die ergän-
zende europäische Recherche3 beläuft 
sich nach der GebO 2020 auf 920 EUR 
(aufgrund von Beschlüssen des Verwal-
tungsrats nach Artikel 153 (7) EPÜ fällt 
jedoch die Gebühr für die ergänzende 
europäische Recherche in bestimmten 
Fällen nicht an, siehe unten Nr. 3). 

 The search fee for the supplementary 
European search3 under RFees 2020 is 
EUR 920 (but pursuant to Council 
decisions taken under Article 153(7) 
EPC the fee for the supplementary 
European search is in certain cases not 
payable, see point 3 below). 

 La taxe de recherche due pour la 
recherche européenne 
complémentaire3 s'élève à 920 EUR 
conformément au RRT 2020 
(cependant, en vertu de décisions 
prises par le Conseil d'administration au 
titre de l'article 153(7) CBE, la taxe due 
pour la recherche européenne 
complémentaire n'est pas perçue dans 
certains cas ; cf. paragraphe 3 
ci-dessous). 

Die Prüfungsgebühr beläuft sich nach 
der GebO 2020 auf 1 900 EUR. 

 The examination fee under RFees 
2020 is EUR 1 900. 

 Le montant de la taxe d'examen est de 
1 900 EUR conformément au 
RRT 2020. 

3. Keine ergänzende europäische Re-
cherche oder Herabsetzung der Ge-
bühr für eine ergänzende europäi-
sche Recherche 

 3. Supplementary European search 
report dispensed with or fee reduced 

 3. Cas où il n'est pas effectué de 
recherche européenne 
complémentaire ; réduction de la 
taxe due pour une recherche 
européenne complémentaire 

Nach Artikel 153 (7) EPÜ wird zu inter-
nationalen Annmeldungen, die in die 
europäische Phase eintreten, ein er-
gänzender europäischer Recherchen-
bericht erstellt, für den beim Eintritt in 
die europäische Phase die Recher-
chengebühr entrichtet werden muss. 
Der Verwaltungsrat kann jedoch be-
schließen, dass auf einen ergänzenden 
europäischen Recherchenbericht ver-
zichtet oder die Gebühr herabgesetzt 
wird. Aus den derzeit geltenden Be-
schlüssen des Verwaltungsrats nach 
Artikel 153 (7) EPÜ ergibt sich Folgen-
des:  

 Under Article 153(7) EPC, a 
supplementary European search report 
is drawn up in respect of international 
applications entering the European 
phase, and the search fee must be paid 
in respect of that report at the time of 
European phase entry. However, the 
Council may decide that the 
supplementary European search report 
is to be dispensed with or that the fee is 
to be reduced. The situation under the 
Council decisions now in force pursuant 
to Article 153(7) EPC is as follows: 

 Conformément à l'article 153(7) CBE, 
un rapport complémentaire de 
recherche européenne est établi pour 
les demandes internationales entrant 
dans la phase européenne et la taxe de 
recherche doit être acquittée lors de 
l'entrée dans la phase européenne. Le 
Conseil d'administration peut toutefois 
décider qu'il est renoncé à l'exécution 
de la recherche européenne 
complémentaire ou que le montant de 
la taxe est réduit. Il découle des 
décisions actuellement en vigueur 
prises par le Conseil d'administration en 
vertu de l'article 153(7) CBE ce qui 
suit : 

a) Es wird kein ergänzender europäi-
scher Recherchenbericht zu einer in-
ternationalen Anmeldung erstellt, wenn  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 (a) No supplementary European 
search report is drawn up in respect of 
an international application for which  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 a) Il n'est pas établi de rapport 
complémentaire de recherche 
européenne pour une demande  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  
3 Bei europäischen Anmeldungen, die vor dem 
1. Juli 2005 eingereicht wurden, ist die Frist für 
die Zahlung der Gebühr für die europäische Re-
cherche (Artikel 78 (2) EPÜ) bereits abgelaufen. 

 3 In the case of European applications filed be-
fore 1 July 2005 the time limit for the payment of 
the fee for the European search (Article 78(2) 
EPC) has already expired. 

 3 Pour les demandes européennes déposées 
avant le 1er juillet 2005, le délai pour le paiement 
de la taxe due pour la recherche européenne 
(article 78(2) CBE) a déjà expiré. 
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das EPA Internationale Recherchenbe-
hörde oder eine für die ergänzende in-
ternationale Recherche bestimmte Be-
hörde war.4  

the EPO was the international 
searching authority or a supplementary 
international searching authority.4 

internationale si l'OEB a été 
l'administration chargée de la recherche 
internationale ou une administration 
chargée de la recherche internationale 
supplémentaire4. 

Die Prüfungsgebühr beläuft sich nach 
der GebO 2020 auf 1 900 EUR.5  

 The examination fee under RFees 
2020 is EUR 1 900.5 

 Le montant de la taxe d'examen est de 
1 900 EUR conformément au RRT 
2020.5 

b) Es wird kein ergänzender europäi-
scher Recherchenbericht zu einer in-
ternationalen Anmeldung erstellt,  

 (b) No supplementary European 
search report is drawn up in respect of 
an international application 

 b) Il n'est pas établi de rapport 
complémentaire de recherche 
européenne pour une demande 
internationale 

- die vor dem 1. Juli 2005 eingereicht 
wurde  

 - which was filed before 1 July 2005  - qui a été déposée avant le 1er juillet 
2005 

- und für die  - and for which  - et pour laquelle 

das Österreichische Patentamt,   the Austrian Patent Office,  l'Office autrichien des brevets, 

das Schwedische Patent- und 
Registrieramt oder  

 the Spanish Patent and Trademark 
Office or 

 l'Office espagnol des brevets et des 
marques ou 

das Spanische Patent- und Markenamt   the Swedish Patent and Registration 
Office  

 l'Office suédois des brevets et de l'enre-
gistrement 

Internationale Recherchenbehörde war.  was the international searching 
authority. 

 a été l'administration chargée de la 
recherche internationale. 

Daher fällt keine Recherchengebühr 
nach Artikel 153 (7) EPÜ an.  

 Hence no search fee pursuant 
to Article 153(7) EPC is payable. 

 Par conséquent, aucune taxe de 
recherche n'est perçue au titre de 
l'article 153(7) CBE. 

Die Prüfungsgebühr beläuft sich nach 
der GebO 2020 auf 1 900 EUR.6 

 The examination fee under RFees 2020 
is EUR 1 900.6 

 Le montant de la taxe d'examen est de 
1 900 EUR conformément au RRT 
2020.6 

  

  
4 Beschluss des Verwaltungsrats CA/D 11/09 
vom 28. Oktober 2009 über den Verzicht auf die 
ergänzende europäische Recherche bei Vorlie-
gen eines vom Europäischen Patentamt erstell-
ten internationalen Recherchenberichts oder er-
gänzenden internationalen Recherchenberichts 
(ABl. EPA 2009, 594). 

 4 Decision CA/D 11/09 of the Administrative 
Council of 28 October 2009 dispensing with the 
supplementary European search where the 
international search report or a supplementary 
international search report was drawn up by the 
European Patent Office (OJ EPO 2009, 594). 

 4 Décision CA/D 11/09 du Conseil 
d'administration du 28 octobre 2009, relative à la 
renonciation à la recherche européenne 
complémentaire lorsque le rapport de recherche 
internationale ou le rapport de recherche 
internationale supplémentaire a été établi par 
l'Office européen des brevets (JO OEB 
2009, 594). 

 

5 Für vor dem 1. Juli 2005 eingereichte internati-
onale Anmeldungen gilt das unter Nr. 2 Ge-
sagte. Bei internationalen Anmeldungen, die ab 
dem 1. Juli 2005 eingereicht werden und für die 
das EPA als ISA tätig geworden ist, ist die hö-
here Prüfungsgebühr zu entrichten, da kein er-
gänzender europäischer Recherchenbericht er-
stellt wird. 

 5 For international applications filed before 1 July 
2005, point 2 above applies. For international 
applications filed on or after 1 July 2005 in 
respect of which the EPO acted as ISA, the 
higher examination fee is payable because no 
supplementary European search report is drawn 
up. 

 5 S'agissant des demandes internationales 
déposées avant le 1er juillet 2005, les 
dispositions mentionnées au paragraphe 2 sont 
applicables. Pour les demandes internationales 
déposées à partir du 1er juillet 2005 et pour 
lesquelles l'OEB a agi en tant qu'administration 
chargée de la recherche internationale, le 
montant le plus élevé de la taxe d'examen 
s'applique, étant donné qu'il n'est pas établi de 
rapport complémentaire de recherche 
européenne. 

 

6 Es gilt das unter Nr. 2 Gesagte.  6 Point 2 above applies.  6 Le paragraphe 2 ci-dessus s'applique. 
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c) Ein ergänzender europäischer Re-
cherchenbericht einschließlich einer 
Stellungnahme7 nach Regel 62 EPÜ 
wird zu einer internationalen Anmel-
dung erstellt,  

 (c) A supplementary European 
search report including an opinion7 
pursuant to Rule 62 EPC is drawn up in 
respect of an international application 

 c) Un rapport complémentaire de re-
cherche européenne, comportant un 
avis7 au sens de la règle 62 CBE, est 
établi pour une demande internationale 

- die vom 1. Juli 2005 bis einschließ-
lich 31. März 2024 eingereicht wird  

 - which is filed from 1 July 2005 up to 
and including 31 March 2024 

 - qui est déposée entre le 1er juillet 
2005 et le 31 mars 2024 inclus 

- und für die   - and for which  - et pour laquelle 

das Österreichische Patentamt,  the Austrian Patent Office,  l'Office autrichien des brevets, 

das Spanische Patent- und Markenamt,  the Spanish Patent and Trademark 
Office, 

 l'Office espagnol des brevets et des 
marques, 

das Finnische Patent- und Registrier-
amt, 

 the Finnish Patent and Registration 
Office, 

 l'Office finlandais des brevets et de 
l'enregistrement, 

das Schwedische Patent- und 
Registrieramt, 

 the Swedish Patent and Registration 
Office, 

 l'Office suédois des brevets et de l'enre-
gistrement, 

das Türkische Patent- und Markenamt,  the Turkish Patent and Trademark 
Office, 

 l'Office turc des brevets et des 
marques, 

das Nordische Patentinstitut oder  the Nordic Patent Institute or  l'Institut nordique des brevets ou 

das Visegrad-Patentinstitut   the Visegrad Patent Institute   l'Institut des brevets de Visegrad  

Internationale Recherchenbehörde oder 
eine für die ergänzende internationale 
Recherche bestimmte Behörde war.  

 was the international searching 
authority or a supplementary 
international searching authority.  

 a été l'administration chargée de la 
recherche internationale ou une 
administration chargée de la recherche 
internationale supplémentaire. 

Die Gebühr für die ergänzende Recher-
che ist um 1 150 EUR herabgesetzt8 
und beträgt daher 200 EUR. 

 The fee for the supplementary search is 
reduced by EUR 1 1508 and thus 
amounts to EUR 200. 

 La taxe due pour la recherche 
complémentaire est réduite de 
1 150 EUR8 et s'élève donc à 200 EUR. 

Die Prüfungsgebühr beläuft sich nach 
der GebO 2020 auf 1 700 EUR. 

 The examination fee under RFees 2020 
is EUR 1 700. 

 Le montant de la taxe d'examen est de 
1 700 EUR conformément au RRT 
2020. 

d) Die Gebühr für die ergänzende 
europäische Recherche ist nicht 
reduziert, wenn 

 (d) The fee for the supplementary 
European search is not reduced if 

 d) La taxe due pour la recherche 
européenne complémentaire n'est pas 
réduite lorsque 

das Australische Patentamt,9  the Australian Patent Office,9  l'Office australien des brevets,9 

das Brasilianische Nationale Institut für 
geistiges Eigentum, 

 the Brazilian National Institute of 
Industrial Property, 

 l'Institut national de la propriété 
industrielle du Brésil, 

das Kanadische Amt für geistiges Ei-
gentum, 

 the Canadian Intellectual Property 
Office, 

 l'Office de la propriété intellectuelle du 
Canada, 

das Nationale Institut für gewerbliches 
Eigentum von Chile, 

 the National Institute of Industrial 
Property of Chile, 

 l'Institut national de la propriété 
industrielle du Chili, 

das Staatliche Amt für geistiges Eigen-
tum der Volksrepublik China (SIPO),9 

 the State Intellectual Property Office of 
the People's Republic of China (SIPO),9 

 l'Office d'État de la propriété 
intellectuelle de la République populaire 
de Chine (SIPO),9 

das Ägyptische Patentamt,  the Egyptian Patent Office,  l'Office égyptien des brevets, 

das Patentamt von Israel,  the Israel Patent Office,  l'Office des brevets d'Israël, 

  
7 Siehe Fußnote 1.  7 See footnote 1.  7 Cf. note en bas de page n° 1. 

 

8 Beschluss des Verwaltungsrats vom 12. De-
zember 2019, Artikel 3 (CA/D 12/19, ABl. EPA 
2020, A3), in Kraft vom 01.04.2020 bis zum 
31.03.2024. 

 8 Decision of the Administrative Council of 
12 December 2019, Article 3 (CA/D 12/19, 
OJ EPO 2020, A3) applicable from 01.04.2020 
to 31.03.2024. 

 8 Article 3 de la décision du Conseil 
d'administration CA/D 12/19 du 12 décembre 
2019 (JO OEB 2020, A3) applicable du 
01.04.2020 au 31.03.2024. 

 

9 Beschluss des Verwaltungsrats vom 13. De-
zember 2017 zur Aufhebung des Beschlusses 
CA/D 10/05 betreffend Fälle, in denen die Ge-
bühr für die ergänzende europäische Recherche 
herabgesetzt wird (CA/D 16/17, ABl. EPA 2018, 
A3).  

 9 Decision of the Administrative Council of 
13 December 2017 abrogating its decision 
CA/D 10/05 concerning cases where the search 
fee for the supplementary European search is to 
be reduced (CA/D 16/17, OJ EPO 2018, A3). 

 9 Décision du Conseil d'administration du 
13 décembre 2017 portant abrogation de la 
décision CA/D 10/05 relative aux cas dans 
lesquels la taxe due pour la recherche 
européenne complémentaire est réduite 
(CA/D 16/17, JO OEB 2018, A3). 
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das Indische Patentamt,  the Indian Patent Office,  l'Office indien des brevets, 

das Japanische Patentamt,9  the Japan Patent Office,9  l'Office des brevets du Japon,9 

das Koreanische Amt für geistiges 
Eigentum,9 

 the Korean Intellectual Property Office,9  l'Office coréen de la propriété 
intellectuelle,9 

das Amt für geistiges Eigentum der 
Philippinen, 

 the Intellectual Property Office of the 
Philippines, 

 l'Office de la propriété intellectuelle des 
Philippines,  

der Föderale Dienst für geistiges 
Eigentum, Patente und Marken 
(Russische Föderation),9 

 the Federal Service for Intellectual 
Property, Patents and Trademarks 
(Russian Federation),9 

 le Service fédéral de la propriété intel-
lectuelle, des brevets et des marques 
(Fédération de Russie),9 

das Amt für geistiges Eigentum von 
Singapur, 

 the Intellectual Property Office of 
Singapore, 

 l'Office de la propriété intellectuelle de 
Singapour, 

der Staatliche Dienst für geistiges Ei-
gentum der Ukraine oder 

 the State Intellectual Property Service 
of Ukraine or 

 le Service d'État de la propriété 
intellectuelle de l'Ukraine ou 

das Patent- und Markenamt der Verei-
nigten Staaten (USPTO)9 

 United States Patent and Trademark 
Office (USPTO)9 

 l'Office des brevets et des marques des 
États-Unis (USPTO)9 

Internationale Recherchenbehörde war.  was the International Searching 
Authority. 

 a été l'administration chargée de la 
recherche internationale. 

- Wurde die internationale Anmeldung 
vor dem 1. Juli 2005 eingereicht, be-
trägt die Gebühr nach der GebO 2020 
für die ergänzende europäische Re-
cherche 920 EUR.  

 - If the international application was 
filed before 1 July 2005, the fee for the 
supplementary European search under 
RFees 2020 is EUR 920. 

 - Si la demande internationale a été 
déposée avant le 1er juillet 2005, la 
taxe due pour la recherche européenne 
complémentaire s'élève à 920 EUR 
conformément au RRT 2020. 

Die Prüfungsgebühr beträgt 1 900 EUR.  The examination fee is EUR 1 900.  Le montant de la taxe d'examen est de 
1 900 EUR. 

- Wurde die internationale Anmeldung 
ab dem 1. Juli 2005 eingereicht, be-
trägt die Gebühr für die ergänzende eu-
ropäische Recherche 1 350 EUR.  

 - If the international application was 
filed on or after 1 July 2005, the fee for 
the supplementary European search is 
EUR 1 350. 

 - Si la demande internationale est 
déposée à partir du 1er juillet 2005, la 
taxe due pour la recherche européenne 
complémentaire s'élève à 1 350 EUR.  

Die Prüfungsgebühr beträgt 1 700 EUR.   The examination fee is EUR 1 700.  Le montant de la taxe d'examen est de 
1 700 EUR. 

4. Ermäßigung der Prüfungsgebühr 

nach Artikel 14 (2) GebO 

 4. Reduction of the examination fee 

under Article 14(2) RFees 

 4. Réduction de la taxe d'examen 

conformément à l'article 14(2) RRT 

Nach Artikel 14 (2) GebO10 wird die 

Prüfungsgebühr um 75 % ermäßigt, 

wenn das EPA einen internationalen 

vorläufigen Prüfungsbericht (IPER) 

nach Regel 70 PCT erstellt hat. Wurde 

der IPER nach Artikel 34 (3) c) PCT für 

bestimmte Teile der internationalen An-

meldung erstellt, so wird die Ermäßi-

gung nur gewährt, wenn die Prüfung für 

den im IPER behandelten Gegenstand 

durchgeführt werden soll. 

 Under Article 14(2) RFees10 the 
examination fee is reduced by 75% if 
the EPO has drawn up an international 
preliminary examination report (IPER) 
pursuant to Rule 70 PCT. If the IPER 
was established on certain parts of the 
international application in accordance 
with Article 34(3)(c) PCT, the reduction 
will be allowed only if the examination is 
to be performed on the subject-matter 
covered by the IPER. 

 Conformément à l'article 14(2) RRT10, 
la taxe d'examen est réduite de 75 % si 
l'OEB a établi un rapport d'examen 
préliminaire international (IPER) 
conformément à la règle 70 PCT. Si 
l'IPER a été établi sur certaines parties 
de la demande internationale, 
conformément à l'article 34.3)c) PCT, la 
réduction n'est accordée que si 
l'examen doit porter sur l'objet couvert 
par l'IPER. 

Die nach Artikel 14 (2) GebO zu ent-
richtende Prüfungsgebühr beträgt 

 The examination fee payable under 
Article 14(2) RFees is as follows: 

 La taxe d'examen due conformément à 
l'article 14(2) RRT s'élève, 

- für internationale Anmeldungen, die 
vor dem 1. Juli 2005 eingereicht wur-
den, 25 % von 1 900 EUR, also 
475 EUR, 

 - for international applications filed 
before 1 July 2005, 25% of 
EUR 1 900, i.e. EUR 475, 

 - pour les demandes internationales 
déposées avant le 1er juillet 2005, à 
25 % de 1 900 EUR, soit 475 EUR, 

  
10 Beschluss des Verwaltungsrats CA/D 17/17 
vom 13. Dezember 2017 (ABl. EPA 2018, A4). 

 10 Decision of the Administrative Council 
CA/D 17/17 of 13 December 2017 (OJ EPO 
2018, A4). 

 10 Décision du Conseil d'administration 
CA/D 17/17 du 13 décembre 2017 (JO OEB 
2018, A4).  
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- für internationale Anmeldungen, die 
ab dem 1. Juli 2005 eingereicht wer-
den, 25 % von 1 700 EUR, also 
425 EUR (siehe oben Nr. 3 c)), oder 
25 % von 1 900 EUR, also 475 EUR 
(siehe oben Nr. 3 a)).  

 - for international applications filed on 
or after 1 July 2005, 25% of 
EUR 1 700, i.e. EUR 425 (see 
point 3(c) above), or 25% of 
EUR 1 900, i.e. EUR 475 (see 
point 3(a) above). 

 - pour les demandes internationales 
déposées à partir du 1er juillet 2005, à 
25 % de 1 700 EUR, soit 425 EUR (cf. 
paragraphe 3 c) ci-dessus), ou à 25 % 
de 1 900 EUR, soit 475 EUR (cf. 
paragraphe 3 a) ci-dessus). 

5. Uneinheitlichkeit  5. Lack of unity  5. Absence d'unité d'invention 

In den Fällen der Uneinheitlichkeit (Re-
gel 64 (1) EPÜ) beträgt die Recher-
chengebühr für jede weitere Erfindung  

 In cases of lack of unity (Rule 64(1) 
EPC), the amount of the search fee for 
each further invention is 

 En cas d'absence d'unité d'invention 
(règle 64(1) CBE), la taxe de recherche 
s'élève, pour chaque invention 
supplémentaire, 

- 920 EUR, wenn die Anmeldung vor 
dem 1. Juli 2005 eingereicht wurde,  

 - EUR 920 if the application was filed 
before 1 July 2005 

 - à 920 EUR si la demande a été 
déposée avant le 1er juillet 2005, 

- 1 350 EUR, wenn die Anmeldung ab 
dem 1. Juli 2005 eingereicht wurde.  

 - EUR 1 350 if the application was filed 
on or after 1 July 2005. 

 - à 1 350 EUR si la demande a été dé-
posée à partir du 1er juillet 2005. 

     

Anhang – Diagramme über 
Recherchen- und Prüfungsge-
bühren 

 Annex – Diagrams concerning 
search and examination fees 

 Annexe – Diagrammes relatifs 
aux taxes de recherche et 
d'examen 

Die Diagramme auf den folgenden Sei-
ten geben einen Überblick über Stan-
dardfälle bei der Zahlung von Recher-
chen- und Prüfungsgebühren. Sie sind 
im Zusammenhang mit den ausführli-
chen Erläuterungen in der Mitteilung zu 
sehen, auf die in den Fußnoten zu den 
Diagrammen verwiesen wird.  

 The diagrams on the following pages 
provide an overview of standard cases 
for the payment of search and 
examination fees. They are for use in 
conjunction with the detailed 
explanations given in the notice, to 
which reference is made in the 
footnotes to the diagrams. 

 Les diagrammes reproduits sur les 
pages suivantes donnent un aperçu de 
cas type en ce qui concerne le 
paiement des taxes de recherche et 
d'examen. Ils sont à utiliser en 
complément des explications détaillées 
contenues dans le Communiqué, 
auquel il est fait référence dans les 
notes afférentes aux diagrammes. 
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Eingereicht vor 1.7.20051

Europäische Patentanmeldungen

Eingereicht ab 1.7.20052

Gebühr für die europäische Recherche:

Frist nach Artikel 78 (2) EPÜ abgelaufen
Europäischer Recherchenbericht 3

Recherchengebühr 1 350 EUR

Prüfungsgebühr

1 900 EUR

Prüfungsgebühr

 1 700 EUR

Eingereicht vor 1.7.20051

ISA war EPA, 

AT, ES, SE4

Prüfungsgebühr

1 900 EUR

Kein ergänzender 

europäischer 

Recherchenbericht

Keine Recherchengebühr

Falls EPA IPER erstellt hat, 

wird Prüfungsgebühr um 

75 % auf 475 EUR 

ermäßigt 5

ISA war

AU, CN, JP, KR, RU, US6

CA7

Ergänzender europäischer 

Recherchenbericht

Recherchengebühr 

920 EUR

Prüfungsgebühr

1 900 EUR

Eingereicht ab 1.7.20052

ISA (SISA) 

war EPA8

Kein ergänzender 

europäischer 

Recherchenbericht

Keine Recherchengebühr

Prüfungsgebühr

1 900 EUR

Falls EPA IPER erstellt hat, 

wird Prüfungsgebühr

um 75 % auf 475 EUR 

ermäßigt 5

Eingereicht bis 31.03.2024

und ISA (SISA) war 

AT, ES, FI, SE, TR, XN, XV 9

Ergänzender europäischer 

Recherchenbericht3

Recherchengebühr 200 EUR 

(1 350 EUR abzüglich 

1 150 EUR)

Prüfungsgebühr

1 700 EUR

Falls EPA IPER erstellt hat, 

wird Prüfungsgebühr

um 75 % auf 425 EUR 

ermäßigt 5

ISA war 

AU, CN, JP, KR, RU, US10, BR, 

CA, CL, EG, IL, IN, PH, SG, UA11

Ergänzender europäischer 

Recherchenbericht3

Recherchengebühr 

1 350 EUR

Prüfungsgebühr

1 700 EUR

Internationale Anmeldungen (Euro-PCT)

Beträge der Recherchen- und Prüfungsgebühren gültig für Zahlungen ab 1. April 2020

1 Siehe Mitteilung, Nr. 2.
2 Siehe Mitteilung, Nr. 1.
3 Mit Stellungnahme nach Regel 62 (1) EPÜ (siehe Mitteilung, Nr. 1), 

sofern nicht eine Mitteilung nach Regel 71 (1) oder (3) EPÜ erlassen 

werden kann (siehe Mitteilung, Fußnoten 1 und 2).
4 Siehe Mitteilung, Nrn. 2 und 3 a) und b).
5 Siehe Mitteilung, Nr. 4.
6 Siehe Mitteilung, Nrn. 2 und 3 d).
7 Siehe Mitteilung, Nrn. 2 und 3 e).
8 Siehe Mitteilung, Nrn. 1 und 3 a).
9 Siehe Mitteilung, Nrn. 1 und 3 c).
10 Siehe Mitteilung, Nrn. 1 und 3 d).
11 Siehe Mitteilung, Nrn. 1 und 3 d).
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Filed before 01.07.20051

European patent applications

Filed on or after 01.07.20052

Fee for the European search:

time limit of Article 78(2) EPC 

already expired

European search report3

Search fee EUR 1 350

Examination fee

 EUR 1 900

Examination fee

EUR 1 700

Filed before 01.07.20051

ISA was EPO, 

AT, ES, SE4

Examination fee

 EUR 1 900

No supplementary

European search report 

No search fee

If EPO drew up IPER, 

examination fee reduced 

by 75% to EUR 4755

ISA was

AU, CN, JP, KR, RU, US6

CA7

Supplementary European 

search report

Search fee 

EUR 920

Examination fee

 EUR 1 900

Filed on or after 01.07.20052

ISA (SISA) 

was EPO 8

No supplementary

European search report 

No search fee

Examination fee

 EUR 1 900

If EPO drew up IPER, 

examination fee reduced 

by 75% to EUR 4755

Filed up to 31.03.2024

and ISA (SISA) was 

AT, ES, FI, SE, TR, XN, XV 9

Supplementary European 

search report 3

Search fee EUR 200 

(EUR 1 350 minus EUR 1 150)

Examination fee

 EUR 1 700

If EPO drew up IPER, 

examination fee reduced 

by 75% to EUR 4255

ISA was 

AU, CN, JP, KR, RU, US10, BR, 

CA, CL, EG, IL, IN, PH, SG, UA11

Supplementary European 

search report3

Search fee EUR 1 350

Examination fee

 EUR 1 700

International (Euro-PCT) applications

Amounts of search and examination fees applicable to payments made from 1 April 2020

1 See notice, point 2.
2 See notice, point 1.
3 With opinion under Rule 62(1) EPC, (see notice, point 1), 

unless communication under Rule 71(1) or (3) EPC can 

be issued (see notice, footnotes 1 and 2). 
4 See notice, points 2, 3(a), (b).
5 See notice, point 4.
6 See notice, points 2, 3(d).
7 See notice, points 2, 3(e).
8 See notice, points 1, 3(a).
9 See notice, points 1, 3(c).
10 See notice, points 1, 3(d).
11 See notice, points 1, 3(d).
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Déposées avant le 01.07.20051

Demandes de brevet européen

Déposées à compter du 01.07.20052

Taxe pour la recherche européenne :

délai de l’article 78(2) CBE expiré
Rapport de recherche européenne3

Taxe de recherche 1 350 EUR

Taxe d’examen

1 900 EUR

Taxe d’examen

 1 700 EUR

Déposées avant le 01.07.20051

L’ISA était l‘OEB, 

AT, ES, SE4

Taxe d‘examen

1 900 EUR

Pas de rapport 

complémentaire

de recherche européenne 

Pas de taxe de recherche

Lorsque l‘OEB a établi

l‘IPER, réduction 

de la taxe d‘examen 

de 75 % (475 EUR) 5

L’ISA était 

AU, CN, JP, KR, RU, US6,

CA7

Rapport complémentaire

de recherche européenne 

Taxe de recherche 920 EUR

Taxe d‘examen

1 900 EUR

Déposées à compter du 01.07.20052

L’ISA (SISA) 

était l’OEB8

Pas de rapport 

complémentaire

de recherche européenne 

Pas de taxe de recherche

Taxe d’examen

1 900 EUR

Lorsque l’OEB a établi

l’IPER, réduction

de la taxe d’examen 

de 75 % (475 EUR)5

Déposées jusqu’au 31.03.2024 

et l’ISA (SISA) était 

AT, ES, FI, SE, TR, XN, XV 9

Rapport complémentaire

de recherche européenne3

Taxe de recherche 200 EUR 

(1 350 EUR moins 1 150 EUR)

Taxe d’examen

1 700 EUR

Lorsque l’OEB a établi

l’IPER, réduction

de la taxe d’examen 

de 75 % (425 EUR)5

L’ISA était 

AU, CN, JP, KR, RU, US10, BR, 

CA, CL, EG, IL, IN, PH, SG, UA11

Rapport complémentaire

de recherche européenne 3

Taxe de recherche 

1 350 EUR

Taxe d’examen

1 700 EUR

Demandes internationales (euro-PCT)

Montants des taxes de recherche et d‘examen applicables aux paiements effectués à compter du 1er avril 2020

1 Cf. Communiqué, point 2.
2 Cf. Communiqué, point 1.
3 Comprenant l’avis au titre de la règle 62(1) CBE (cf. Communiqué, point 1), 

à moins qu‘une notification ne puisse être émise au titre de la règle 71(1) 

ou (3) CBE (cf. Communiqué, notes de bas de page n°
s
1 et 2).

4 Cf. Communiqué, points 2 et 3a), b).
5 Cf. Communiqué, point 4.
6 Cf. Communiqué, points 2 et 3d).
7 Cf. Communiqué, points 2 et 3e).
8 Cf. Communiqué, points 1 et 3a).
9 Cf. Communiqué, points 1 et 3c).
10 Cf. Communiqué, points 1 et 3d).
11 Cf. Communiqué, points 1 et 3d).
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 Abkürzungen Abbreviations Abréviations 

AT Österreichisches Patentamt Austrian Patent Office Office autrichien des brevets 

AU Australisches Patentamt Australian Patent Office Office australien des brevets 

BR Brasilianisches Nationales Institut 
für gewerblichen Rechtsschutz 

Brazilian National Institute of 
Industrial Property 

Institut national brésilien de la 
propriété industrielle 

CA Kanadisches Amt für geistiges 
Eigentum 

Canadian Intellectual Property 
Office 

Office de la propriété 
intellectuelle du Canada 

CL Nationales Institut für gewerbliches 
Eigentum von Chile 

National Institute of Industrial 
Property of Chile 

Institut national de la propriété 
industrielle du Chili 

CN Staatliches Amt für geistiges 
Eigentum der Volksrepublik China  

State Intellectual Property 
Office of the People's Republic 
of China  

Office d'État de la propriété 
intellectuelle de la République 
populaire de Chine  

EG Ägyptisches Patentamt Egyptian Patent Office Office égyptien des brevets  

EPA/EPO/OEB Europäisches Patentamt European Patent Office Office européen des brevets 

ES Spanisches Patent- und Markenamt Spanish Patent and Trademark 
Office 

Office espagnol des brevets et 
des marques 

FI Finnisches Patent- und 
Registrieramt 

Finnish Patent and Registration 
Office 

Office finlandais des brevets 
et de l'enregistrement 

IL Patentamt von Israel Israel Patent Office Office des brevets d'Israël 

IN Indisches Patentamt Indian Patent Office Office indien des brevets 

IPER Internationaler vorläufiger 
Prüfungsbericht 

International Preliminary 
Examination Report 

Rapport d'examen préliminaire 
international 

ISA Internationale Recherchenbehörde International Searching 
Authority 

Administration chargée de la 
recherche internationale 

JP Japanisches Patentamt Japan Patent Office Office des brevets du Japon 

KR Koreanisches Amt für geistiges 
Eigentum 

Korean Intellectual Property 
Office 

Office coréen de la propriété 
intellectuelle 

PH Amt für geistiges Eigentum der 
Philippinen 

Intellectual Property Office of 
the Philippines 

Office de la propriété 
intellectuelle des Philippines 

RU Föderaler Dienst für geistiges 
Eigentum, Patente und Marken 
(Russische Föderation) 

Federal Service for Intellectual 
Property, Patents and 
Trademarks (Russian 
Federation) 

Service fédéral de la propriété 
intellectuelle, des brevets et 
des marques (Fédération de 
Russie) 

SE Schwedisches Patent- und 
Registrieramt 

Swedish Patent and 
Registration Office 

Office suédois des brevets et 
de l'enregistrement 

SG Amt für geistiges Eigentum von 
Singapur  

Intellectual Property Office of 
Singapore 

Office de la propriété 
intellectuelle de Singapour 

SISA Für die ergänzende internationale 
Recherche bestimmte Behörde 

Supplementary international 
searching authority 

Administration chargée d'une 
recherche internationale 
supplémentaire 

TR Türkisches Patent- und Markenamt Turkish Patent and Trademark 
Office 

Office turc des brevets et des 
marques 

UA Staatlicher Dienst für geistiges 
Eigentum der Ukraine 

State Intellectual Property 
Service of Ukraine 

Service d'État de la propriété 
intellectuelle de l'Ukraine 

US Patent- und Markenamt der 
Vereinigten Staaten  

United States Patent and 
Trademark Office  

Office des brevets et des 
marques des États-Unis 

XN Nordisches Patentinstitut Nordic Patent Institute  Institut nordique des brevets 

XV Visegrad-Patentinstitut Visegrad Patent Institute Institut des brevets de 
Visegrad 
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Mitteilung des Europäischen 
Patentamts vom 13. März 2020 
über eine verbesserte Online-
Akteneinsicht in die im Ein-
spruchsverfahren angeführten 
Dokumente im Europäischen 
Patentregister  

 Notice from the European Patent 
Office dated 13 March 2020 
concerning improved online file 
inspection in the European 
Patent Register of documents 
cited in opposition proceedings 

 Communiqué de l'Office 
européen des brevets, en date 
du 13 mars 2020, relatif à 
l'amélioration de l'inspection en 
ligne, dans le Registre européen 
des brevets, des documents 
cités dans la procédure 
d'opposition  

Um die Einsichtnahme in die im Ein-
spruchsverfahren angeführten Doku-
mente zu erleichtern, hat das EPA die 
nachstehenden Verbesserungen an 
den elektronischen Akten vorgenom-
men, die im Europäischen Patentregis-
ter zur kostenlosen Online-Aktenein-
sicht zur Verfügung stehen.  

 To further enhance its European Patent 
Register service by facilitating the 
inspection of documents cited during 
opposition proceedings, the EPO has 
made the following improvements to the 
electronic files available there for online 
inspection free of charge.  

 Afin de parfaire son service de Registre 
européen des brevets en facilitant 
l'inspection publique des documents 
cités au cours de la procédure 
d'opposition, l'OEB a apporté les 
améliorations détaillées ci-après aux 
fichiers électroniques ouverts à 
l'inspection publique en ligne qui sont 
accessibles gratuitement depuis le 
Registre.  

Das EPA weist nun jedem Dokument 
der Patent- oder Nichtpatentliteratur, 
das von einer Partei im Einspruchsver-
fahren angeführt wird, eine Referenz-
nummer zu (z. B. D1). Eine konsolidier-
te Liste sämtlicher Anführungen mit 
ihren Referenznummern wird in die 
Akte im Register aufgenommen.  

 The EPO now assigns a reference 
number (e.g. D1) to any patent or non-
patent literature cited by the parties 
during opposition proceedings. A 
consolidated list showing all these 
citations together with their assigned 
reference numbers will be added to the 
file in the Register.  

 L'OEB attribue désormais un numéro 
de référence (exemple : D1) à tout 
document de la littérature brevet ou 
non-brevet cité par les parties au cours 
de la procédure d'opposition. Une liste 
récapitulative de toutes ces citations 
avec leur numéro de référence sera 
ajoutée au fichier dans le Registre.  

Damit die Anführungen leichter abrufbar 
sind, werden sie außerdem in der Akte 
im Register als solche gekennzeichnet 
und mit einer Nummer versehen, die 
der zugewiesenen Referenznummer 
entspricht, z. B. "Entgegenhaltung im 
Einspruchsverfahren − 001" für "D1". 

 Moreover, to facilitate the retrieval of 
the citations, the EPO labels them as 
such in the Register file, including a 
number at the end that corresponds to 
the assigned reference number, e.g. 
"citation in opposition procedure − 001" 
for "D1". 

 Par ailleurs, afin de faciliter la 
récupération des citations, l'OEB les 
marque comme telles dans le fichier du 
Registre, en incluant à la fin du nom du 
fichier un numéro correspondant au 
numéro de référence, par exemple 
"citation introduite durant la procédure 
d'opposition – 001" pour "D1". 

Dieser verbesserte Dienst findet auf alle 
Akten Anwendung, zu denen ab dem 
1. Juli 2019 erstmals Einspruch einge-
legt wird.  

 This improved service applies to all files 
where a first opposition is filed on or 
after 1 July 2019.  

 Ce service amélioré s'applique à tous 
les dossiers dans lesquels une 
première opposition est formée à 
compter du 1er juillet 2019.  

Nähere Einzelheiten erfahren Sie im 
Webinar "European Patent Register 
improvements", das unter epo.org/pi-
videos verfügbar ist.  

 For more details, please watch the 
webinar on "European Patent Register 
improvements" available at epo.org/pi-
videos. 

 Pour plus de détails, veuillez consulter 
le webinaire concernant les 
améliorations apportées au Registre 
européen des brevets, disponible à 
l'adresse epo.org/pi-videos.  

 

http://www.epo.org/pi-videos
http://www.epo.org/pi-videos
http://www.epo.org/pi-videos
http://www.epo.org/pi-videos
http://www.epo.org/pi-videos


Amtsblatt EPA Official Journal EPO Journal officiel OEB  2020, A32 

1 

Liste der beim Europäischen Patentamt zugelassenen Vertreter1 
List of professional representatives before the European Patent Office1 
Liste des mandataires agréés près l'Office européen des brevets1 

 Vertragsstaat 
Contracting state 
État contractant 

    

AT Österreich Austria Autriche    

 Eintragungen Entries Inscriptions Vindigni, Eddy (IT) 
cf. IT  
Viewpointsystem GmbH 
Franz-Josefs-Kai 47 / 3.OG 
1010 WIEN 

  

 Löschungen Deletions Radiations Matschnig, Franz (AT)  
R. 154(1) 
Patentanwaltskanzlei 
Matschnig & Forsthuber OG 
Postfach 36 
Biberstraße 22 
1010 WIEN 

  

BE Belgien Belgium Belgique    

 Änderungen Amendments Modifications Depelley, Loic (FR)  
LD Conseils 
Rue Général Lotz 64 
1180 BRUXELLES 

Gevers, François (BE)  
Francois Gevers bvba 
Oude Postweg 26 
1652 ALSEMBERG 

Nollen, Maarten Dirk-Johan (NL)  
ON Semiconductor 
IP Legal Department 
Schaliënhoevedreef 20B 
2800 MECHELEN 

 Löschungen Deletions Radiations Callewaert, Jean (BE)  
R. 154(2)(a) 
Bureau Callewaert b.v.b.a. 
Brusselsesteenweg 108 
3090 OVERIJSE 

Hsieh, Yi-Han (TW) 
cf. NL 
Gevers Patents 
Intellectual Property House 
Holidaystraat 5 
1813 DIEGEM 

Willnegger, Eva (DE) 
cf. DE 
Montgomery IP 
Boulevard Saint Michel 10 
1150 BRUXELLES 

BG Bulgarien Bulgaria Bulgarie    

 Änderungen Amendments Modifications Yanakieva-Zlatareva, Maria Nikolova 
(BG)  
Zlatarevi 
Intellectual Property Agency 
Dianabad 31b, entr.b, floor 1, app. 14 
1172 SOFIA 

  

CH Schweiz Switzerland Suisse    

 Eintragungen Entries Inscriptions de Weerd, Willem Fulps Christiaan 
(US)  
Ares Trading SA 
Terre Bonne Business Park Z0 
Route de Crassier 1 
1262 EYSINS 

Rüther, Holger (DE) 
cf. DE   
Bohest AG 
Holbeinstrasse 36-38 
4051 BASEL 

 

 Änderungen Amendments Modifications Althaus, Roland (CH)  
Gernet Althaus IP AG 
Querstrasse 5 
8212 NEUHAUSEN AM RHEINFALL 

Dirix, Yvo (NL)  
Ypsomed AG 
Brunnmattstrasse 6 
3401 BURGDORF 

Eugster, Monika Katharina (CH)  
Ypsomed AG 
Brunnmattstrasse 6 
3401 BURGDORF 

    Gernet, Samuel Andreas (CH)  
Gernet Althaus IP AG 
Querstrasse 5 
8212 NEUHAUSEN AM RHEINFALL 

Gyenge, Zoltán (RO)  
Rentsch Partner AG 
Rechtsanwälte und Patentanwälte 
Bellerivestrasse 203 
Postfach 
8034 ZÜRICH 

Heinz-Schäfer, Marion (DE)  
TE Connectivity Services GmbH 
c/o Connectivity Solutions GmbH 
Ampèrestrasse 3 
9323 STEINACH 

    Kleiner, Stefan (CH)  
Ypsomed AG 
Brunnmattstrasse 6 
3401 BURGDORF 

Meier Obertüfer, Jürg (CH)  
Ypsomed AG 
Brunnmattstrasse 6 
3401 BURGDORF 

Wagner, Kathrin (DE)  
Hofstettenstrasse 6a 
3600 THUN 

 
 

1 Alle in der Liste der zugelassenen Vertreter 
eingetragenen Personen sind Mitglieder des 
Instituts (epi). 
Anschrift: 
epi-Sekretariat 
Bayerstr. 83 
80335 München 
Deutschland 
Tel. +49 (0)89 242052-0 
Fax +49 (0)89 242052-20 
info@patentepi.org 

 1 All persons on the list of professional 
representatives are members of the Institute 
(epi). 
Address: 
epi Secretariat 
Bayerstr. 83 
80335 Munich 
Germany 
Tel. +49 (0)89 242052-0 
Fax +49 (0)89 242052-20 
info@patentepi.org 

 1 Toute personne inscrite sur la liste des 
mandataires agréés est membre de l'Institut 
(epi). 
Adresse : 
Secrétariat epi 
Bayerstr. 83 
80335 Munich 
Allemagne 
Tél. +49 (0)89 242052-0 
Fax +49 (0)89 242052-20 
info@patentepi.org 

 

mailto:info@patentepi.org
mailto:info@patentepi.org
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 Vertragsstaat 
Contracting state 
État contractant 

    

DE Deutschland Germany Allemagne    

 Eintragungen Entries Inscriptions Drohmann, Christian (DE) 
cf. NL   
Atotech Deutschland GmbH 
Erasmusstraße 20 
10553 BERLIN 

Kwon, Hyuk-Jin (KR)  
Carl Zeiss SMT GmbH 
ZEISS Group 
Rudolf-Eber-Straße 2 
73447 OBERKOCHEN 

Liefhold, Christian (DE) 
cf. FR  
ITW 
Neumarkter Straße 18 
81673 MÜNCHEN 

    Pietsch, Susanne Sabine (DE)  
Heyerhoff Geiger & Partner 
Patentanwälte 
Partnerschaftsgesellschaft mbB 
Heiligenbreite 52 
88662 ÜBERLINGEN 

Tomioka, Tomoko (JP)  
TBK 
Bavariaring 4-6 
80336 MÜNCHEN 

Willnegger, Eva (DE) 
cf. BE  
Wagnerstraße 6 
94486 OSTERHOFEN 

    Witte, Wiebke Johanne (DE)  
Lortzingstraße 44 
50931 KÖLN 

  

 Änderungen Amendments Modifications Bachhuber, Thomas (DE)  
Kaeser Kompressoren SE 
Carl-Kaeser-Straße 26 
96450 COBURG 

Becker, Eberhard (DE)  
Becker & Kurig Partnerschaft 
Patentanwälte PartmbB 
Bavariastraße 7 
80336 MÜNCHEN 

Behr-Wenning, Gregor (DE)  
In der Marbke 22 
59556 LIPPSTADT 

    Biervert, Christian (DE)  
c/o Miltenyi Biotec B.V. & Co. KG 
Corporate Legal Department 
Friedrich-Ebert-Straße 68 
51429 BERGISCH GLADBACH 

Binder, Karin Meta (DE)  
Brose Fahrzeugteile SE & Co. 
Kommanditgesellschaft, Coburg 
Max-Brose-Straße 1 
96450 COBURG 

Bramer-Weger, Elmar (DE)  
Unter dem Klorenrech 12 
53347 ALFTER 

    Cordes, Jörn Christopher (DE)  
Funkenburgstraße 10 
04105 LEIPZIG 

De Anna, Pier Luigi (IT)  
Meissner Bolte 
Patentanwälte Rechtsanwälte 
Partnerschaft mbB 
Widenmayerstraße 47 
80538 MÜNCHEN 

Dekker, Lothar Karl Rudolf (DE)  
Patent- und Rechtsanwaltskanzlei 
Dekker PartGmbB 
Friedensheimer Straße 26 
27729 VOLLERSODE 

    Eberlein-Van Hoof, Jasper (DE)  
terpatent Patentanwälte ter Smitten 
Eberlein-Van Hoof Rütten Daubert 
Partnerschaftsgesellschaft mbB 
Burgunderhof 
Burgunderstraße 29 
40549 DÜSSELDORF 

Eccarius, Michael (DE)  
Marquardt GmbH 
Schloss-Straße 16 
78604 RIETHEIM-WEILHEIM 

Ege, Guido (DE)  
Patentanwalt Dr. Ege 
Obere Windeckstraße 3e 
77815 BÜHL 

    Ehrensperger, Martin (DE)  
Abitz & Partner 
Patentanwälte mbB 
Arabellastraße 17 
81925 MÜNCHEN 

Englmeier, Ludwig (DE)  
Erlenaustraße 11 
83080 OBERAUDORF 

Epping, Alexander (DE)  
Lisa Dräxlmaier GmbH 
Intellectual Property Rights 
Landshuter Straße 100 
84137 VILSBIBURG 

    Fachini, Marco (IT)  
Lederer & Keller 
Patentanwälte Partnerschaft mbB 
Unsöldstraße 2 
80538 MÜNCHEN 

Fechner, Benjamin (DE)  
c/o K&L Gates LLP 
Karlstraße 12 
80333 MÜNCHEN 

Fischbach, Robert (DE)  
Becker & Kurig Partnerschaft 
Patentanwälte PartmbB 
Bavariastraße 7 
80336 MÜNCHEN 

    Fischer, Britta Ruth (DE)  
Bergetstraße 31a 
80997 MÜNCHEN 

Flocke, Ben Amade Matthias (DE)  
df-mp Dörries Frank-Molnia & 
Pohlman 
Patentanwälte Rechtsanwälte 
PartG mbB 
Theatinerstraße 16 
80333 MÜNCHEN 

Grabovac, Dalibor (DE)  
Dennemeyer & Associates S.A. 
Landaubogen 1-3 
81373 MÜNCHEN 

    Grant, Anne (DE)  
Schädestraße 5a 
14165 BERLIN 

Haberlander, Bernd (DE)  
Patentanwaltkanzlei Hinkelmann 
Lyonel-Feiniger-Straße 28 
80807 MÜNCHEN 

Heine, Christian Klaus (DE)  
Keenway Patentanwälte Neumann 
Heine Taruttis PartG mbB 
Grünstraße 25 
40212 DÜSSELDORF 

    Hoffmann, Jürgen (DE)  
ARROBA GbR 
Bahnhofstraße 2 
65307 BAD SCHWALBACH 

Hübel, Andreas (DE)  
Holunderweg 3 
53639 KÖNIGSWINTER 

Janke, Christiane (DE)  
Kaiser-Wilhelm-Ring 19 
40545 DÜSSELDORF 

    Jeworrek, Christoph Gerd (DE)  
Kalkoff & Partner Patentanwälte 
PartmbB 
Martin-Schmeisser-Weg 3a-3b 
44227 DORTMUND 

Jungclaus, Arndt (DE)  
Kalkoff & Partner Patentanwälte 
PartmbB 
Martin-Schmeisser-Weg 3a-3b 
44227 DORTMUND 

Käckell, Peter (DE)  
Gleim Petri Oehmke Patent- und 
Rechtsanwaltspartnerschaft mbB 
Neugasse 13 
07743 JENA 

    Kalkoff, Ingo (DE)  
Kalkoff & Partner Patentanwälte 
PartmbB 
Martin-Schmeisser-Weg 3a-3b 
44227 DORTMUND 

Keltsch, Ulrike (DE)  
Airbus Operations GmbH 
Patentabteilung XIG 
Kreetslag 10 
21129 HAMBURG 

Koepe, Gerd L. (DE)  
Innovopat 
Rottenbacherstraße 5 
81377 MÜNCHEN 
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 Vertragsstaat 
Contracting state 
État contractant 

    

    Krauss, Philipp (DE)  
KraussMaffei Group GmbH 
Krauss-Maffei-Straße 2 
80997 MÜNCHEN 

Krehan, Bernhard Julian (DE)  
Becker & Kurig Partnerschaft 
Patentanwälte PartmbB 
Bavariastraße 7 
80336 MÜNCHEN 

Kuhn-Ullrich, Tobias (DE)  
SICK AG 
Intellectual Property 
Erwin-Sick-Straße 1 
79183 WALDKIRCH 

    Kurig, Thomas (DE)  
Becker & Kurig Partnerschaft 
Patentanwälte PartmbB 
Bavariastraße 7 
80336 MÜNCHEN 

Kusche, Robert (DE)  
Norma Group Holding GmbH 
Edisonstraße 4 
63477 MAINTAL 

Landmann, Diemo (DE)  
Tauernstraße 42 
01279 DRESDEN 

    Laux, Felix Michael (DE)  
IBM Deutschland GmbH 
Patentwesen u. Urheberrecht 
IBM-Allee 1 
71139 EHNINGEN 

Lederer, Elisabeth (DE)  
Daimler Brand & IP Management 
GmbH & Co. KG 
063 - H512 
70546 STUTTGART 

Leguizamón Morales, Diana Carolina 
(CO)  
df-mp Dörries Frank-Molnia & 
Pohlman 
Patentanwälte Rechtsanwälte 
PartG mbB 
Theatinerstraße 16 
80333 MÜNCHEN 

    Ludwig, Ingo (DE)  
Heinrichstraße 15 
04317 LEIPZIG 

Lüffe, Matthias (DE)  
Bayerische Motoren Werke 
Aktiengesellschaft 
Patentabteilung AJ-5 
80788 MÜNCHEN 

Manzer, Stefan (DE)  
Ter Meer Steinmeister & Partner 
Patentanwälte mbB 
Nymphenburger Straße 4 
80335 MÜNCHEN 

    Miedl, Stefan (DE)  
Hochstraße 39 
81541 MÜNCHEN 

Neumann, Ditmar (DE)  
Keenway Patentanwälte Neumann 
Heine Taruttis PartG mbB 
Grünstraße 25 
40212 DÜSSELDORF 

Noeske-Jungblut, Christiane (DE)  
Jungblut & Seuss 
Patentanwälte 
Max-Dohrn-Straße 10 
10589 BERLIN 

    Peters, Arijit Christian (DE)  
Kalkoff & Partner Patentanwälte 
PartmbB 
Martin-Schmeisser-Weg 3a-3b 
44227 DORTMUND 

Pfender, Sybille (DE)  
Sandoz International GmbH 
Industriestraße 25 
83607 HOLZKIRCHEN 

Pfister, Stefan Helmut Ulrich (DE)  
Hallhof 6-7 
87700 MEMMINGEN 

    Pierau, Jürgen Wolfgang (DE)  
Birkerstraße 27 
80636 MÜNCHEN 

Prechtel, Jörg (DE)  
Innere Wiener Straße 51a 
81667 MÜNCHEN 

Reiss, Gilles François (DE)  
Köllner & Partner 
Patentanwälte 
Vogelweidstraße 8 
60596 FRANKFURT AM MAIN 

    Richter, Carsten (DE)  
Sternenring 42 
23562 LÜBECK 

Roider, Stephan (DE)  
Ege Lee & Partner 
Patentanwälte PartGmbB 
Walter-Gropius-Straße 15 
80807 MÜNCHEN 

Rolinec, Mark (DE)  
Patentanwaltskanzlei LeoBlu 
Bavariaring 14 
80336 MÜNCHEN 

    Rollwage, Johannes (DE)  
Dürr Systems AG 
Patents/Product Safety 
Carl-Benz-Straße 34 
74321 BIETIGHEIM-BISSINGEN 

Rütten, Peter Laurenz (DE)  
terpatent Patentanwälte ter Smitten 
Eberlein-Van Hoof Rütten Daubert 
Partnerschaftsgesellschaft mbB 
Burgunderhof 
Burgunderstraße 29 
40549 DÜSSELDORF 

Schiener, Alexandra Beate (DE)  
Bruderstraße 12 
80538 MÜNCHEN 

    Scholl, Achim (DE)  
Kaiser-Wilhelm-Ring 19 
40545 DÜSSELDORF 

Schraml, Stefan Ludwig (DE)  
m patent group 
Theresienstraße 6 
80333 MÜNCHEN 

Schwenderling, Jens (DE)  
Keenway Patentanwälte Neumann 
Heine Taruttis PartG mbB 
Grünstraße 25 
40212 DÜSSELDORF 

    Singer, Wolfgang Reinhard (DE)  
Carl Zeiss SMT GmbH 
SMT-PL 
Rudolf-Eber-Straße 2 
73447 OBERKOCHEN 

Skreinig, Herbert (AT)  
MERH-IP 
Matias Erny Reichl Hoffmann 
Patentanwälte PartG mbB 
Paul-Heyse-Straße 29 
80336 MÜNCHEN 

Sobisch, Peter (DE)  
Sobisch Kramm Wettlaufer 
Patent- und Rechtsanwaltskanzlei 
Tennisplatzweg 7 
37581 BAD GANDERSHEIM 

    Spinrath, Andreas (DE)  
c/o Breuer Friedrich Hahner 
Patentanwälte PartG mbB 
Brienner Straße 1 
80333 MÜNCHEN 

Spitzfaden, Ralf (DE)  
Opel Automobile GmbH 
Gewerblicher Rechtsschutz T1-02 
65423 RÜSSELSHEIM AM MAIN 

Steinbusch, Daniel (DE)  
Covestro AG 
Kaiser-Wilhelm-Allee 60 
51373 LEVERKUSEN 

    Straßl, Christoph Johannes (DE)  
Kuhnen & Wacker 
Patent- und Rechtsanwaltsbüro 
PartG mbB 
Prinz-Ludwig-Straße 40A 
85354 FREISING 

Straus, Alexander (DE)  
Becker & Kurig Partnerschaft 
Patentanwälte PartmbB 
Bavariastraße 7 
80336 MÜNCHEN 

Strauß, Bernhard (DE)  
c/o Vossius & Partner 
Patentanwälte Rechtsanwälte mbB 
Siebertstraße 3 
81675 MÜNCHEN 
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 Vertragsstaat 
Contracting state 
État contractant 

    

    Strayle, Jochen (DE)  
Covestro Intellectual Property GmbH 
& Co. KG 
Kaiser-Wilhelm-Allee 60 
51373 LEVERKUSEN 

Taruttis, Tilman (DE)  
Keenway Patentanwälte Neumann 
Heine Taruttis PartG mbB 
Grünstraße 25 
40212 DÜSSELDORF 

ter Smitten, Hans (DE)  
terpatent Patentanwälte ter Smitten 
Eberlein-Van Hoof Rütten Daubert 
Partnerschaftsgesellschaft mbB 
Burgunderhof 
Burgunderstraße 29 
40549 DÜSSELDORF 

    Tersteegen, Felix (DE)  
btb IP Bungartz Baltzer 
Partnerschaft mbB Patentanwälte 
Im Mediapark 6A 
50670 KÖLN 

Vetter, Alexander (DE)  
Becker & Kurig Partnerschaft 
Patentanwälte PartmbB 
Bavariastraße 7 
80336 MÜNCHEN 

von der Lippe, Anne Lene (DE)  
BSN medical GmbH 
Quickbornstraße 24 
20253 HAMBURG 

    Walz, Irene (DE)  
Altmann Stößel Dick Patentanwälte 
PartG mbB 
Isartorplatz 1 
80331 MÜNCHEN 

Wenzel, Oliver (DE)  
Heilmaierstraße 20 
81477 MÜNCHEN 

Werner, Karla (DE)  
Lavoix München 
Bayerstraße 83 
80335 MÜNCHEN 

    Wettlaufer, Frank (DE)  
Sobisch Kramm Wettlaufer 
Patent -und Rechtsanwaltskanzlei 
Stockumer Straße 58a 
58453 WITTEN 

Wolter, Thomas (DE)  
Mewburn Ellis LLP 
Theresienhof 
Theresienstraße 1 
80333 MÜNCHEN 

Wurm, Maria Bernadette (DE)  
Kalkoff & Partner Patentanwälte 
PartmbB 
Martin-Schmeisser-Weg 3a-3b 
44227 DORTMUND 

 Löschungen Deletions Radiations Bauer, Steffen (DE)  
R. 154(1) 
Mühlstraße 5 
09661 HAINICHEN 

Bauer, Wulf (DE)  
R. 154(1) 
Patentanwälte Bauer-Vorberg-
Kayser 
Partnerschaft mbB 
Goltsteinstraße 87 
50968 KÖLN 

Behnisch, Werner (DE) 
R. 154(1) 
isarpatent 
Patent- und Rechtsanwälte Behnisch 
Barth 
Charles Hassa Peckmann & Partner 
mbB 
Friedrichstraße 31 
80801 MÜNCHEN 

    Bergmann, Jürgen (DE)  
R. 154(2)(a) 
Pfenning, Meinig & Partner mbB 
Patent- und Rechtsanwälte 
Joachimsthaler Straße 10-12 
10719 BERLIN 

Both, Georg (DE) 
R. 154(1) 
Uexküll & Stolberg Partnerschaft von 
Patent- und Rechtsanwälten mbB 
Beselerstraße 4 
22607 HAMBURG 

Bünemann, Egon (DE)  
R. 154(1) 
Großhandelsring 6 
49084 OSNABRÜCK 

    Chandrani, Vandita (GB) 
cf. GB 
Procter & Gamble Service GmbH 
IP Department 
Sulzbacher Straße 40-50 
65824 SCHWALBACH AM TAUNUS 

Costello-Saile, Thomas Johannes 
(DE) 
R. 154(1) 
Robert Bosch GmbH 
C/IPM1 
Postfach 30 02 20 
70442 STUTTGART 

Eisenführ, Günther (DE)  
R. 154(2)(a) 
Eisenführ Speiser 
Patentanwälte Rechtsanwälte 
PartGmbB 
Am Kaffee-Quartier 3 
28217 BREMEN 

    Grosse, Ulrich (DE)  
R. 154(2)(a) 
Abteistraße 8 
09353 OBERLUNGWITZ 

Hirschberger, Petra (DE) 
R. 154(1) 
Stücklenstraße 20 
81247 MÜNCHEN 

Hohmann, Arno (DE) 
R. 154(2)(a) 
3M Deutschland GmbH 
OIPC 
Espe Platz 
82229 SEEFELD 

    Holtappels, Heinz-Josef (DE) 
R. 154(1) 
Zeisigweg 8 
91096 MÖHRENDORF 

Holzapfel, Waltraud (DE) 
R. 154(1) 
Föhrenstraße 17 
93152 NITTENDORF 

Hüsener, Susanne (DE) 
R. 154(1) 
BASF Coatings GmbH 
Patente/Lizenzen 
Marken/Dokumentation 
Glasuritstraße 1 
48165 MÜNSTER-HILTRUP 

    Kern, Gerbert (CH) 
R. 154(1) 
Okenstraße 11 
77652 OFFENBURG 

Klimiuk, Meike (DE) 
R. 154(1) 
Covestro AG 
COV-CFO-LIPC-IPR 
Building 4825 
51365 LEVERKUSEN 

Klinkhardt, Ilka (DE)  
R. 154(1) 
Miele & Cie. KG 
Carl-Miele-Straße 29 
33332 GÜTERSLOH 

    Lins, Martina (DE) 
R. 154(1) 
Gramm, Lins & Partner 
Patent- und Rechtsanwälte 
PartGmbB 
Theodor-Heuss-Straße 1 
38122 BRAUNSCHWEIG 

Meyer, Jürgen (DE) 
R. 154(1) 
Hella GmbH & Co.KGaA 
Rixbecker Straße 75 
59552 LIPPSTADT 

Nübold, Henrik (DE) 
cf. FR 
Lemcke, Brommer & Partner 
Patentanwälte Partnerschaft mbB 
Siegfried-Kühn-Straße 4 
76135 KARLSRUHE 

    Olgemöller, Luitgard Maria (DE) 
R. 154(1) 
Strehl Schübel-Hopf & Partner 
Maximilianstraße 54 
80538 MÜNCHEN 

Otten, Herbert (DE)  
R. 154(1) 
Otten, Roth, Dobler & Partner mbB 
Patentanwälte 
Großtobeler Straße 39 
88276 BERG/RAVENSBURG 

Panten, Kirsten (DE) 
R. 154(1) 
Dr. Meyer-Dulheuer & Partners LLP 
Franklinstraße 61-63 
60486 FRANKFURT AM MAIN 
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 Vertragsstaat 
Contracting state 
État contractant 

    

    Rauh, Peter (DE)  
R. 154(1) 
Vossius & Partner 
Patentanwälte Rechtsanwälte mbB 
Siebertstraße 3 
81675 MÜNCHEN 

Richter, Jürgen (DE) 
R. 154(1) 
Waldstraße 2 
61197 FLORSTADT 

Rieß, Tillmann Gunter (DE) 
R. 154(2)(a) 
Pfenning, Meinig & Partner mbB 
Patent- und Rechtsanwälte 
Theresienhöhe 11a 
80339 MÜNCHEN 

    Ring, Heinz J. (DE)  
R. 154(1) 
Hindenburgstraße 14 
40667 MEERBUSCH 

Rüther, Holger (DE) 
cf. CH 
Bonner Landstraße 59A 
50996 KÖLN 

Schmitt, Meinrad (DE)  
R. 154(1) 
Reble & Klose 
Patent- und Rechtsanwälte 
Konrad-Zuse-Ring 32 
68163 MANNHEIM 

    Schulz, Manfred (DE) 
R. 154(1) 
Lerchenweg 31 
18181 GRAAL-MÜRITZ 

Skupin, Stephan (DE) 
R. 154(1) 
Valeo Siemens eAutomotive GmbH 
Frauenauracher Straße 85 
91056 ERLANGEN 

Thoenes, Dieter (DE)  
R. 154(1) 
Schaumburg und Partner 
Patentanwälte mbB 
Mauerkircherstraße 31 
81679 MÜNCHEN 

    Tönhardt, Marion (DE) 
R. 154(2)(a) 
Neßlerstraße 5 
40593 DÜSSELDORF 

Wagner, Bernhard Peter (DE) 
R. 154(1) 
Ter Meer Steinmeister & Partner 
Patentanwälte mbB 
Nymphenburger Straße 4 
80335 MÜNCHEN 

Weber, Martin (DE) 
R. 154(1) 
Jones Day 
Prinzregentenstraße 11 
80538 MÜNCHEN 

DK Dänemark Denmark Danemark    

 Änderungen Amendments Modifications Benthin, Stig (DK)  
Chas. Hude A/S 
H.C. Andersens Boulevard 33 
1780 KØBENHAVN V 

Byskov, Anne-Mette (DK)  
Zealand Pharma A/S 
Sydmarken 11 
2860 SØBORG 

Hauge, Christian (DK)  
Demant A/S 
Kongebakken 9 
2765 SMØRUM 

    Johansen, Marianne (DK)  
Aera A/S 
Gammel Kongevej 60, 18th floor 
1850 FREDERIKSBERG C 

Mikkelsen, Jacob (DK)  
Demant A/S 
Kongebakken 9 
2765 SMØRUM 

Nielsen, Hans Jørgen Vind (DK)  
Demant A/S 
Kongebakken 9 
2765 SMØRUM 

    Nygaard, Thomas (DK)  
MHI Vestas Offshore Wind 
Dusager 4 
8200 ÅRHUS N 

  

 Löschungen Deletions Radiations Kortbek, Niels Anker (DK) 
cf. NO 
Guardian IP Consulting I/S 
Diplomvej, Building 381 
2800 KGS. LYNGBY 

Tycho, Andreas Færgemann (DK) 
cf. SE 
Maersk Drilling A/S 
Lyngby Hovedgade 85 
2800 KONGENS LYNGBY 

 

ES Spanien Spain Espagne    

 Änderungen Amendments Modifications Gallego Pato, Sandra (ES)  
Balder IP Law, S.L. 
Paseo de la Castellana, 93 
28046 MADRID 

Izquierdo Faces, José (ES)  
Acopat ID 
International Development S.L.P. 
General Salazar, 10 
48012 BILBAO 

López Mosquera, Cristina (ES)  
Balder IP Law, S.L. 
Paseo de la Castellana, 93 
28046 MADRID 

FI Finnland Finland Finlande    

 Änderungen Amendments Modifications Björkman, Peter Matias (FI)  
Espatent Oy 
Kaivokatu 10 D 
00100 HELSINKI 

Lång, Kari (FI)  
Wärtsilä Corporation 
Hiililaiturinkuja 2 
P.O. Box 1834 
00180 HELSINKI 

Vuorimies, Timo Lauri (FI)  
Wärtsilä Corporation 
P.O. Box 413 
65101 VAASA 

 Löschungen Deletions Radiations Aarnio, Hannu Aatto Aulis (FI)  
R. 154(1) 
Outokumpu Oyj 
Group R&D 
Salmisaarenranta 11 
00180 HELSINKI 

Ansala, Jyrki Matti (FI)  
R. 154(1) 
Vitsastie 2 
48400 KOTKA 

Langenskiöld, Tord Karl Walter (FI)  
R. 154(1) 
Seppo Laine Oy 
Porkkalankatu 24 
00180 HELSINKI 

FR Frankreich France France    

 Eintragungen Entries Inscriptions Broto-Boiteux, Karine (FR)  
IFP Energies nouvelles 
1 et 4, avenue de Bois-Préau 
92852 RUEIL-MALMAISON CEDEX 

Kickler, Nils (DE)  
Brevalex 
22, avenue Doyen Louis Weil 
38024 GRENOBLE CEDEX 1 

Marchal, Caroline (FR)  
Renault s.a.s 
Département Propriété Intellectuelle - 
Brevets 
API : FR TCR GRA 2 36 
Technocentre Renault - 1, avenue du 
Golf 
78084 GUYANCOURT CEDEX 
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 Vertragsstaat 
Contracting state 
État contractant 

    

    Meyrial, Valérie Marie-Noëlle (FR) 
cf. GB   
Cellectis 
8, rue de la Croix Jarry 
75013 PARIS 

Nübold, Henrik (DE) 
cf. DE   
La Guérinerie 
5, rue Moïse Potiron 
17100 COURCOURY 

Sampson, Catherine (GB) 
cf. GB  
c/o Sanofi 
Patent Department 
54, rue la Boétie 
75008 PARIS 

 Änderungen Amendments Modifications Audusseau-Girardeau, Magaly (FR)  
Cabinet IPAZ 
16, rue Gaillon 
75002 PARIS 

Bourout, Gaëlle (FR)  
Linklaters LLP 
25, rue de Marignan 
75008 PARIS 

De Crignis, Margot Gabrielle (FR)  
Cabinet Vidon 
Technopôle Atalante 
16B, rue de Jouanet 
B.P. 90333 
35703 RENNES CEDEX 7 

    Demont, Agathe (FR)  
Plasseraud IP 
235, cours Lafayette 
69006 LYON 

Didelot, Nadège (FR)  
26, rue du Commandant 
Mouchotte 
75014 PARIS 

Dizin, Eric (FR)  
Ex Materia 
2, rue Hélène Boucher 
78280 GUYANCOURT 

    Guesnier, Julien (FR)  
Bird & Bird AARPI 
2, rue de la Chaussée d'Antin 
75009 PARIS 

Hugues, Catherine (FR)  
Cabinet Bleger-Rhein-Poupon 
4, rue du Bois de la Champelle 
54500 VANDOEUVRE-LÈS-NANCY 

Kugel, Dominique (FR)  
11, rue Adolphe Focillon 
75014 PARIS 

    Labatte, Laurent (FR)  
Bird & Bird AARPI 
2, rue de la Chaussée d'Antin 
75009 PARIS 

Laroche, Didier (FR)  
Valeo Vision S.A.S. 
34, rue Saint-André 
93012 BOBIGNY CEDEX 

Merlet, Hugues (FR)  
RVDB Rennes 
15, rue du Chêne Germain 
35510 CESSON-SÉVIGNÉ 

    Radzimski, Eric (FR)  
Cabinet Aubenard 
2C, chemin de Palente 
25000 BESANÇON 

Renou, Jean-François (FR)  
Bolloré SE 
Direction de la Propriété Industrielle 
31-32, quai de Dion-Bouton 
92811 PUTEAUX 

Texier, Christian (FR)  
126, rue de Tocqueville 
75017 PARIS 

 Löschungen Deletions Radiations Chateau, Marielle Lisianne Martine 
(FR) 
R. 154(2)(a) 
Plasseraud IP 
66, rue de la Chaussée d'Antin 
75440 PARIS CEDEX 09 

Davison, Sophie (FR) 
R. 154(2)(a) 
Pierre Fabre S.A. 
Propriété Intellectuelle 
3, avenue Hubert Curien 
31562 TOULOUSE 

De Nijs, Mathilde Caroline (FR) 
R. 154(1) 
14, place Etienne Pernet 
75015 PARIS 

    Guerre, Dominique (FR)  
R. 154(1) 
32bis, avenue du Lac 
69230 SAINT GENIS LAVAL 

Liefhold, Christian (DE) 
cf. DE 
ITW Group France 
44, rue La Fayette 
75009 PARIS 

Maillet, Alain (FR) 
R. 154(1) 
Cabinet Le Guen Maillet 
3, impasse de la Vigie 
CS 71840 
35418 SAINT-MALO CEDEX 

    Marland, Andrew Scott (GB)  
R. 154(1) 
11, rue de Florence 
75008 PARIS 

Michel, Aude (FR) 
R. 154(1) 
Elephant Vert France 
83, rue de Paris 
77200 PARIS 

 

GB Vereinigtes 
Königreich 

United 
Kingdom 

Royaume-Uni    

 Eintragungen Entries Inscriptions Chandrani, Vandita (GB) 
cf. DE  
Elekta Limited 
Cornerstone 
London Road 
CRAWLEY, WEST SUSSEX RH10 
9BL 

Oliver, Rebecca (GB)  
EIP 
Fairfax House 
15 Fulwood Place 
LONDON WC1V 6HU 

Walford, Margot Ruth (GB)  
UK Sampling Gauges Ltd 
Building 1 
Roman Bank 
BOURNE, LINCS. PE10 9LQ 

 Änderungen Amendments Modifications Adams, James (GB)  
Adams Black 
Office 2/1 
211 Dumbarton Road 
GLASGOW G11 6AA 

Bailey, David Martin (GB)  
HGF Limited 
140 London Wall 
LONDON EC2Y 5DN 

Barrett, Jennifer Catherine (GB)  
Openshaw & Co. 
8 Castle Street 
FARNHAM, SURREY GU9 7HR 

    Bell, Ian Stephen (GB)  
Stanley Black and Decker Europe 
Patent Department 
270 Bath Road 
SLOUGH, BERKSHIRE SL1 4DX 

Brady, Paul Andrew (GB)  
Abel & Imray 
20 St. Andrew Street 
LONDON EC4A 3AG 

Bryan, Ian Bennett (GB)  
Assimilate IP 
9 Pond Head Lane 
Earley 
READING, BERKSHIRE RG6 7ET 

    Burt, Matthew Thomas (GB)  
Abel & Imray 
20 St. Andrew Street 
LONDON EC4A 3AG 

Chang, Hoon Seok (GB)  
Finnegan Europe LLP 
1 London Bridge 
LONDON SE1 9BG 

Chapman, Heather Amy (GB)  
Ocado - Legal Dept. 
Buildings 1 and 2 Trident Place 
Hatfield Business Park 
Mosquito Way 
HATFIELD AL10 9UL 
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 Vertragsstaat 
Contracting state 
État contractant 

    

    Chapman, Helga Claire (GB)  
Bells Farm House 
Church Road 
Farley 
SALISBURY, WILTSHIRE 

Clark, Jonathan Lister (GB)  
JJCV Ltd. 
342D South Lambert Road 
Stockwell 
LONDON SW8 1UQ 

Coggins, Julia Frances (GB)  
Abel & Imray 
20 St. Andrew Street 
LONDON EC4A 3AG 

    Cooney, Daniel Thomas (GB)  
Imagination Technologies Ltd 
Imagination House 
Home Park Estate 
KINGS LANGLEY, HERTS. WD4 
8LZ 

Deas, Joanna (GB)  
Haseltine Lake Kempner LLP 
Redcliff Quay 
120 Redcliff Street 
BRISTOL BS1 6HU 

Finnie, Peter John (GB)  
Potter Clarkson LLP 
Halton House 
20-23 Holborn 
LONDON EC1N 2JD 

    Furlong, Isla Jane (GB)  
PetMedix 
Portway Building  
Granta Park 
Great Abington 
CAMBRIDGE CB21 6GS 

Giles, David Eric (GB)  
31 Farmfield Drive 
Tytherington 
MACCLESFIELD, CHESHIRE 

Gillott-Jones, Nathan Philip (GB)  
Kilburn & Strode LLP 
Lacon London 
84 Theobalds Road 
LONDON WC1X 8NL 

    Huang, Xingye (CN)  
Abel & Imray 
20 St. Andrew Street 
LONDON EC4A 3AG 

Jones, Ben Ellis (GB)  
EIP Europe LLP 
EIP, Westpoint 
James Street West 
BATH BA1 2DA 

Jones, Bruce Graeme Roland (GB)  
Kuit Steinart Levy LLP 
3 St Mary's Parsonage 
MANCHESTER M3 2RD 

    Jones, Nathan Philip (GB) 
cf. Gillott-Jones, Nathan Philip (GB)  

Joyce-Menekse, Miranda (IE)  
Royal Holloway and Bedford New 
College 
Research and Innovation 
Orchard Building 
Egham Hill 
EGHAM, SURREY TW20 0EX 

Lovell, Catherine Jane (GB)  
Stratagem IPM Ltd 
Meridian Court 
Comberton Road 
Toft 
CAMBRIDGE CB23 2RY 

    Lucas, Stephen Andrew (GB)  
nChain Ltd 
30 Market Place, Fitzrovia 
LONDON W1W 8AP 

Macleod, Ian Roger (GB)  
J A Kemp LLP 
14 South Square 
Gray's Inn 
LONDON WC1R 5JJ 

Montgomery, Michelle (GB)  
Carpmaels & Ransford LLP 
One Southampton Row 
LONDON WC1B 5HA 

    Patel, Binesh (GB)  
Beuro IP Limited 
11 St. Paul's Square 
BIRMINGHAM B3 1RB 

Randall, Victoria Ann (GB)  
Greaves Brewster LLP 
Copa House 
Station Road 
CHEDDAR, SOMERSET BS27 3AH 

Russell, Iain Matthew (GB)  
Russell IP Limited 
7 St John Street 
MANSFIELD NG18 1QH 

    Scriban, Corina (RO)  
Kilburn & Strode LLP 
Lacon London 
84 Theobalds Road 
LONDON WC1X 8NL 

Stevens, Fiona (GB)  
Potter Clarkson LLP 
Halton House 
20-23 Holborn 
LONDON EC1N 2JD 

Tawana, Parjeet Kaur (GB)  
BenevolentAl 
4-8 Maple Street 
LONDON W1T 5HD 

    Teesdale, Emily Catherine (GB)  
Abel & Imray 
20 St. Andrew Street 
LONDON EC4A 3AG 

Thomas, Leigh-Anne (GB)  
Greaves Brewster LLP 
Copa House 
Station Road 
CHEDDAR, SOMERSET BS27 3AH 

Tsang, Olivia (GB)  
Kilburn & Strode LLP 
Lacon London 
84 Theobalds Road 
LONDON WC1X 8NL 

    Varu, Anand Mahesh (GB)  
British American Tobacco 
Globe House 
4 Temple Place 
LONDON WC2R 2PG 

Walker, Philip Martin (GB) 
Canon Europe Ltd 
3 The Square 
Stockley Park 
UXBRIDGE, MIDDLESEX UB11 1ET 

 

 Löschungen Deletions Radiations Beck, Simon Antony (GB) 
R. 154(1) 
Markham House 
Martcombe Road 
EASTON-IN-GORDANO BS20 0QQ 

Blanco White, Henry Nicholas (GB)  
R. 154(1) 
1 Portland Court 
38 Belsize Park 
LONDON NW3 4ED 

Brooks, Maxim Courtney (GB)  
R. 154(1) 
Aintree Lodge 
Beech Close 
NEWCASTLE UPON TYNE NE3 
5PH 

    Carobene, Simon (GB) 
R. 154(1) 
Greaves Brewster LLP 
Copa House 
Station Road 
CHEDDAR, SOMERSET BS27 3AH 

Coates, Ian Harold (GB) 
R. 154(1) 
20 Mandeville Road 
HERTFORD, HERTS. SG13 8JG 

Greaves, Carol Pauline (GB)  
R. 154(1) 
C.P. Greaves & Co. 
80 Church Road 
WINSCOMBE, NORTH SOMERSET 
BS25 1BP 

    Mallalieu, Catherine Louise (GB) 
R. 154(1) 
D Young & Co LLP 
120 Holborn 
LONDON EC1N 2DY 

Meyrial, Valérie Marie-Noëlle (FR) 
cf. FR 
MedImmune Limited 
Milstein Building 
Granta Park 
CAMBRIDGE CB21 6GH 

Pjanovic, Ilija (NL) 
cf. NL 
Cambridge Display Technology Ltd 
Unit 12, Cardinal Park 
Cardinal Way 
GODMANCHESTER PE29 2XG 
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 Vertragsstaat 
Contracting state 
État contractant 

    

    Sampson, Catherine (GB) 
cf. FR 
GlaxoSmithKline 
Global Patents CN925.1 
980 Great West Road 
BRENTFORD, MIDDLESEX TW8 
9GS 

Sheard, Andrew Gregory (GB)  
R. 154(1) 
P.O. Box 521 
BERKHAMSTED, HERTS. HP4 1YP 

Simons, Alison (GB) 
R. 154(1) 
Dummett Copp LLP 
25 The Square 
Martlesham Heath 
IPSWICH, SUFFOLK IP5 3SL 

HU Ungarn Hungary Hongrie    

 Änderungen Amendments Modifications Benkoné Csillag, Lucia (HU)  
Bartok Béla út 50 
1111 BUDAPEST 

  

IE Irland Ireland Irlande    

 Änderungen Amendments Modifications Weldon, Michael James (IE)  
John A. O'Brien & Associates 
Shannon Lodge 
Casement Road 
BANDON, CO. CORK P72 TN24 

  

IT Italien Italy Italie    

 Eintragungen Entries Inscriptions Giammarioli, Ilaria (IT)  
Istituto Nazionale di Fisica Nucleare 
(INFN) 
Via Enrico Fermi, 40 
00044 FRASCATI (RM)  

  

 Änderungen Amendments Modifications Benelli, Cristian (IT)  
Terna S.p.A 
Viale Galbani, 70 
00156 ROMA 

Bosotti, Luciano (IT)  
Buzzi, Notaro & Antonielli d'Oulx 
S.p.A. 
Corso Vittorio Emanuele II, 6 
10123 TORINO 

Buzzi, Franco (IT)  
Buzzi, Notaro & Antonielli d'Oulx 
S.p.A. 
Corso Vittorio Emanuele II, 6 
10123 TORINO 

    Cesa, Roberta (IT)  
Buzzi, Notaro & Antonielli d'Oulx 
S.p.A. 
Corso Vittorio Emanuele II, 6 
10123 TORINO 

Crovini, Giorgio (IT)  
Buzzi, Notaro & Antonielli d'Oulx 
S.p.A. 
Corso Vittorio Emanuele II, 6 
10123 TORINO 

De Bonis, Paolo (IT)  
Buzzi, Notaro & Antonielli d'Oulx 
S.p.A. 
Corso Vittorio Emanuele II, 6 
10123 TORINO 

    Freyria Fava, Cristina (IT)  
Buzzi, Notaro & Antonielli d'Oulx 
S.p.A. 
Corso Vittorio Emanuele II, 6 
10123 TORINO 

Frontoni, Stefano (IT)  
Buzzi, Notaro & Antonielli d'Oulx 
S.p.A. 
Corso Vittorio Emanuele II, 6 
10123 TORINO 

Gallarotti, Franco (IT)  
Buzzi, Notaro & Antonielli d'Oulx 
S.p.A. 
Corso Vittorio Emanuele II, 6 
10123 TORINO 

    Marchitelli, Mauro (IT)  
Buzzi, Notaro & Antonielli d'Oulx 
S.p.A. 
Corso Vittorio Emanuele II, 6 
10123 TORINO 

Meindl, Tassilo (DE)  
Buzzi, Notaro & Antonielli d'Oulx 
S.p.A. 
Corso Vittorio Emanuele II, 6 
10123 TORINO 

Notaro, Giancarlo (IT)  
Buzzi, Notaro & Antonielli d'Oulx 
S.p.A. 
Corso Vittorio Emanuele II, 6 
10123 TORINO 

    Notaro, Gianluca (IT)  
Buzzi, Notaro & Antonielli d'Oulx 
S.p.A. 
Corso Vittorio Emanuele II, 6 
10123 TORINO 

Pizzoli, Antonio Mario (IT)  
Notarbartolo & Gervasi S.p.A. 
Corso di Porta Vittoria, 9 
20122 MILANO 

 

 Löschungen Deletions Radiations Manservigi, Alberto (IT)  
R. 154(1) 
Via Vallescura, 41 
40136 BOLOGNA  

Nardini, Walter (IT)  
R. 154(2)(a) 
Gregorj S.r.l 
Intellectual Property 
Via L. Muratori, 13 b 
20135 MILANO 

Vindigni, Eddy (IT) 
cf. AT 
Praxi Intellectual Property S.p.A. 
Via N. Tommaseo, 76/D 
35131 PADOVA 

LU Luxemburg Luxembourg Luxembourg    

 Änderungen Amendments Modifications Walmsley-Scott, Christine (GB)  
11a rue de Gondelange 
5465 WALDBREDIMUS 

  

MT Malta Malta Malte    

 Löschungen Deletions Radiations Manduca, Philip (MT)  
R. 154(1) 
222 Merchants Street 
VALLETTA VLT 1170 

  

NL Niederlande Netherlands Pays-Bas    

 Eintragungen Entries Inscriptions Hsieh, Yi-Han (TW) 
cf. BE  
DLA Piper Nederland N.V. 
IP&T-Patents Group 
Amstelveenseweg 638 
1081 JJ AMSTERDAM 

Pjanovic, Ilija (NL) 
cf. GB  
ams Netherlands B.V. 
High Tech Campus 41 
5656 AE EINDHOVEN 
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 Vertragsstaat 
Contracting state 
État contractant 

    

 Änderungen Amendments Modifications Alferink, Petrus J.T. (NL)  
Pasal 
St. Anfriedlaan 4 
6931 GD WESTERVOORT 

Cramwinckel, Michiel (NL)  
Cramwinckel Consultancy 
Kallenkoteralee 82A 
8331 AJ STEENWIJK 

Dohmen, Johannes Maria Gerardus 
(NL)  
Dordogne 14 
6162 KN GELEEN 

    Hart, Walter (NL)  
Exter Polak & Charlouis B.V. (EP&C) 
Rietlandpark 301 
1019 DW AMSTERDAM 

Krebs, Achim (DE)  
HGF B.V. 
Benoordenhoutseweg 46 
2596 BC DEN HAAG 

Ledeboer, Johannes Albertus (NL)  
Boulevard 1945 355 111 
7511 AD ENSCHEDE 

    Oldroyd, Richard Duncan (GB)  
Akzo Nobel Coatings International 
B.V. 
Velperweg 76 
6824 BM ARNHEM 

Plaggenborg, Menko Bernard (NL)  
Octrooibureau Novopatent 
Transistorstraat 31, Office 02.18 - 
Box 23 
1322 CK ALMERE 

Ploeg, Dirk Alexander (NL)  
Medano BV 
Bosschebaan 82 
5384 VZ HEESCH 

    Schapira, Ronald Allen (FR)  
HGF B.V. 
Benoordenhoutseweg 46 
2596 BC DEN HAAG 

Slikker, Wilhelmina Johanna (NL)  
Custos IP 
Weleweg 112 
7548 BC ENSCHEDE 

Swarte, Veronica Regina (NL)  
Nordic Pharma BV 
Tolweg 15 
3741 LM BAARN 

    ter Brake, Olivier (NL)  
Genmab B.V. 
Uppsalalaan 15 
3584TT UTRECHT 

Teunissen, Wendy (NL)  
HGF B.V. 
Benoordenhoutseweg 46 
2596 BC DEN HAAG 

van Gent, Marieke (NL)  
Speenkruidhof 1 
3991 GM HOUTEN 

    Wall, Leythem (GB)  
HGF B.V. 
Benoordenhoutseweg 46 
2596 BC DEN HAAG 

Wobbes, Barry (NL)  
Merus N.V. 
Yalelaan 62 
3584 CM UTRECHT 

 

 Löschungen Deletions Radiations Drohmann, Christian (DE) 
cf. DE 
Synvina C.V. 
Zekeringstraat 29 
1014 BV AMSTERDAM 

Keus, Jacobus Albertus Ronald (NL) 
R. 154(1) 
BioTech Patent 
Bremlaan 2 
6866 DP HEELSUM 

Wilson, Amy Helen (GB) 
R. 154(1) 
Memlingstraat 7 HS 
1077 LP AMSTERDAM 

NO Norwegen Norway Norvège    

 Eintragungen Entries Inscriptions Kortbek, Niels Anker (DK) 
cf. DK  
Anker Consulting AS 
Kunnskapshuset, Sæ 134 
5417 STORD 

  

 Änderungen Amendments Modifications Balle, Morten (NO)  
Protector IP AS 
Pilestredet 33 
0166 OSLO 

Bjørnå, Alexander J. (AT)  
Nedre Vollgate 5 
0158 OSLO 

Christensen, Espen (NO)  
c/o Pexip AS 
Lilleakerveien 2A 
0283 OSLO 

    Ekeberg, Tom Steinar (NO)  
LIGL IP Consult AS 
Apotekergata 10 
0180 OSLO 

Mindrebøe, Krister (NO)  
Protector IP AS 
Pilestredet 33 
0166 OSLO 

Thrane, Dag (NO)  
Protector IP AS 
Pilestredet 33 
0166 OSLO 

    Tofting, Arild (NO)  
Protector IP AS 
Pilestredet 33 
0166 OSLO 

  

PL Polen Poland Pologne    

 Änderungen Amendments Modifications Czabajska, Katarzyna (PL) 
cf. Czabajska-Badaszek, Katarzyna 
(PL)  

Czabajska-Badaszek, Katarzyna 
(PL)  
TRASET Czabajski i Partnerzy 
Rzecznicy 
Patentowi i Radcowie Prawni Sp.p. 
ul. Piecewska 27 
80-288 GDANSK 

Czabajski, Jacek (PL)  
TRASET Czabajski i Partnerzy 
Rzecznicy 
Patentowi i Radcowie Prawni Sp.p. 
ul. Piecewska 27 
80-288 GDANSK 

    Dargiewicz, Joanna (PL)  
JD&P Patent Attorneys 
Joanna Dargiewicz & Partners 
ul. Mysliborska 93A/50 
03-185 WARSZAWA 

Grzaka, Andrzej (PL)  
Rzecznik Patentowy 
ul. Sądowa 7/11 
31-542 KRAKÓW 

Grzelak, Anna (PL)  
Sigeon IP, sp z o. o. 
ul. Raclawicka 146 p.II 
02-117 WARSZAWA 

    Marek, Joanna (PL)  
Kancelaria Patentowa Wima-Patent 
ul. Wodzislawska 14 
44-200 RYBNIK 

  

PT Portugal Portugal Portugal    

 Löschungen Deletions Radiations Cruz, Jorge (PT)  
R. 154(2)(a) 
J. Pereira da Cruz, S.A. 
Rua Victor Cordon, 10-A 
1249-103 LISBOA 
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 Vertragsstaat 
Contracting state 
État contractant 

    

SE Schweden Sweden Suède    

 Eintragungen Entries Inscriptions Tycho, Andreas Færgemann (DK) 
cf. DK  
Ericsson AB 
Mobilvägen 12 
223 62 LUND 

  

 Änderungen Amendments Modifications Åberg, Daniel Mattias (SE)  
DeLaval International AB 
Intellectual Property Support/Legal 
Affairs 
Gustaf de Lavals väg 11 
147 41 TUMBA 

Axell, Kristina (SE)  
Valea AB 
Sveavägen 24 
Box 7086 
103 87 STOCKHOLM 

Erixon, Mats Rikard (SE)  
Husqvarna AB 
Jons väg 19 
433 75 JONSERED 

    Li, Hao (SE)  
Rocktec Division 
Epiroc Rock Drills AB 
c/o Epiroc AB 
Sickla Industriväg 19 
131 54 NACKA 

Persson, David Anders Göran (SE)  
Torggatan 12 
411 05 GÖTEBORG 

Rydström, Christoffer Ted Jacob 
(SE)  
Rydström Patent AB 
Box 128 
Hörnåkerswägen 10 
183 22 TÄBY 

    Westeman, Maria (SE)  
Skogsgatan 29 
252 30 HELSINGBORG 

Yildirim, Håkan Hasan (SE)  
Xbrane Biopharma AB 
Banvaktsvägen 22 
171 48 SOLNA 

 

 Löschungen Deletions Radiations Andrén, Bertil (SE) 
R. 154(1) 
Hynell Intellectual Property AB 
P.O. Box 138 
683 23 HAGFORS 

Lindgren, Anders (SE) 
R. 154(1) 
Brann AB 
Drottninggatan 27 
111 51 STOCKHOLM 

 

SI Slowenien Slovenia Slovénie    

 Löschungen Deletions Radiations Kraljič, Janez (SI)  
R. 154(1) 
Inventio d.o.o. 
Dolenjska cesta 11 
1000 LJUBLJANA 

Roš, Zlata (SI)  
R. 154(1) 
Patentna pisarna d.o.o. 
Čopova 14 
1000 LJUBLJANA 

 

TR Türkei Turkey Turquie    

 Eintragungen Entries Inscriptions Akin, Fevzi Selçuk (TR)  
Grup Ofis Marka Patent A.S. 
Ataturk Bulvari 211/11 
06680 KAVAKLIDERE, ANKARA 

Moran, Zahide Filiz (TR)  
Grup Ofis Marka Patent A.S. 
Ataturk Bulvari 211/11 
06680 KAVAKLIDERE, ANKARA 

Sevinç, Gürşen Mehmet (TR)  
Grup Ofis Marka Patent A.S. 
Ataturk Bulvari 211/11 
06680 KAVAKLIDERE, ANKARA 

 Änderungen Amendments Modifications Yumrukçu, Samed (TR)  
Wiser Wash Konfeksiyon Tekstil 
San. Dis Tic. A.S. 
Fatih Mah. 11904/1 Sok. No. 4 
35410 GAZIEMIR / IZMIR 
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Hinweis für die Zahlung von 
Gebühren, Auslagen und 
Verkaufspreisen, in der vom 
1. April 2020 geltenden Fassung1 

 Guidance for the payment of 
fees, expenses and prices 
applicable as from 1 April 20201 

 Avis concernant le paiement des 
taxes, redevances et tarifs de 
vente applicable à compter du 
1er avril 20201 

I. Geltende Fassung der 
Gebührenordnung und des 
Gebührenverzeichnisses 

 I. Applicable version of the Rules 
relating to Fees and the 
Schedule of Fees 

 I. Version applicable du 
règlement relatif aux taxes et du 
barème des taxes 

Die ab 1. April 2020 geltende Fassung 
der Gebührenordnung ergibt sich aus 
der Zusatzpublikation 3, ABl. EPA 
2020. Die ab 1. April 2020 zu entrich-
tenden Gebührenbeträge wurden mit 
Beschluss des Verwaltungsrats vom 
12. Dezember 2019 festgesetzt 
(CA/D 12/19, ABl. EPA 2020, A3) in 
Verbindung mit dem Beschluss des 
Verwaltungsrats CA/D 11/18 vom 
12. Dezember 2018 (ABl. EPA 2019, 
A3). Siehe hierzu auch die Mitteilung 
des EPA vom 24. Januar 2019 über die 
Anwendung dieser Gebührenbeträge 
(ABl. EPA 2019, A6). 

 The Rules relating to Fees in the 
version applicable as from 1 April 2020 
are set out in supplementary 
publication 3, OJ EPO 2020. The 
amounts applicable as from 1 April 
2020 were fixed by decision of the 
Administrative Council of 
12 December 2019 (CA/D 12/19, 
OJ EPO 2020, A3) in conjunction with 
decision of the Administrative Council of 
12 December 2018 (CA/D 11/18, 
OJ EPO 2019, A3). See also the notice 
from the EPO dated 24 January 2019 
concerning the application of these fee 
levels (OJ EPO 2019, A6). 

 Le règlement relatif aux taxes 
applicable à compter du 1er avril 2020 
figure dans la publication 
supplémentaire 3, JO OEB 2020. Les 
montants applicables à compter du 
1er avril 2020 ont été fixés par 
décision du Conseil d'administration 
du 12 décembre 2019 (CA/D 12/19, 
JO OEB 2020, A3) en liaison avec la 
décision du Conseil d'administration 
CA/D 11/18 du 12 décembre 2018 
(JO OEB 2019, A3). Cf. également le 
communiqué de l'OEB du 24 janvier 
2019 concernant l'application de ces 
montants de taxes (JO OEB 2019, A6).  

Das derzeit geltende Verzeichnis der 
Gebühren und Auslagen des EPA 
(Stand: 1. April 2020) ergibt sich aus 
der Zusatzpublikation 3, ABl. EPA 
2020. 

 The current schedule of fees and 
expenses of the EPO (status 1 April 
2020) is set out in supplementary 
publication 3, OJ EPO 2020. 

 Le barème actuel des taxes et 
redevances de l'OEB (situation au 
1er avril 2020) figure dans la 
publication supplémentaire 3, 
JO OEB 2020. 

II. Wichtige Ausführungsvor-
schriften zur Gebührenordnung 

 II. Important implementing rules 
to the Rules relating to Fees 

 II. Règles d'application 
importantes du règlement relatif 
aux taxes 

Beschluss des Präsidenten des Euro-
päischen Patentamts vom 29. Januar 
2020 über die Neufestsetzung der 
Gebühren und Auslagen des Europäi-
schen Patentamts (ABl. EPA 
2020, A6). 

 Decision of the President of the 
European Patent Office dated 
29 January 2020 revising the Office's 
fees and expenses (OJ EPO 2020, A6).  

 Décision du Président de l'Office 
européen des brevets, en date du 
29 janvier 2020, portant révision du 
montant des taxes et redevances de 
l'Office européen des brevets (JO OEB 
2020, A6). 

Patentgebühren beim EPA können 
entrichtet werden per: 
- Abbuchung von einem laufenden 
Konto beim EPA 
- Kreditkarte oder 
- Banküberweisung 

 The fees due to the EPO can be paid 
by:  
 
- deposit account held with the EPO 
- credit card, or 
- bank transfer 

 Les taxes dues à l'OEB peuvent être 
payées : 
- par débit d'un compte courant détenu 
auprès de l'OEB 
- par carte de crédit, ou 
- par virement bancaire 

Vorschriften über das laufende 
Konto (VLK) einschließlich der 
Vorschriften über das automatische 
Abbuchungsverfahren (VAA): 
Zusatzpublikation 4, ABl. EPA 2019. 

 Arrangements for deposit accounts 
(ADA) including Arrangements for 
the automatic debiting procedure 
(AAD): supplementary publication 4, 
OJ EPO 2019. 

 Réglementation applicable aux 
comptes courants (RCC) incluant la 
Réglementation relative à la 
procédure de prélèvement 
automatique (RPA) : publication 
supplémentaire 4, JO OEB 2019.  

  
 

1 Änderungen und Ergänzungen gegenüber dem 
im ABl. EPA 2019, A29 veröffentlichten 
Gebührenhinweis sind fett gedruckt. 

 1 Amendments and additions to the fee guidance 
published in OJ EPO 2019, A29 are indicated in 
bold. 

 1 Les modifications et les compléments apportés 
par rapport à l'avis concernant les taxes publié 
au JO OEB 2019, A29 sont indiqués en gras. 
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Beschluss des Präsidenten des EPA 
und die Mitteilung des EPA über die 
Zahlung von Gebühren per Kreditkarte 
(ABl. EPA 2017, A72 und A73) 

 Decision of the President of the EPO 
and the notice from the EPO 
concerning payment of fees by credit 
card (OJ EPO 2017, A72 and A73) 

 Décision du Président de l'OEB et 
communiqué de l'OEB relatifs au 
paiement des taxes par carte de crédit 
(JO OEB 2017, A72 et A73) 

Mitteilung des EPA über die Zahlung 
von Gebühren per Banküberweisung 
(ABl. EPA 2017, A100) 

 Notice from the EPO concerning fee 
payments via bank transfer (OJ EPO 
2017, A100) 

 Communiqué de l'OEB relatif aux 
paiements de taxes par virement 
bancaire (JO OEB 2017, A100) 

Beschluss des Präsidenten des EPA 
vom 14. Februar 2020 zur Ausfüh-
rung des Artikels 12 der GebO (Ba-
gatellbeträge) (ABl. EPA 2020, A17). 

 Decision of the President of the EPO 
dated 14 February 2020 
implementing Article 12 of the RFees 
(insignificant amount) (OJ EPO 2020, 
A17). 

 Décision du Président de l'OEB en 
date du 14 février 2020 concernant 
l'application de l'article 12 du RRT 
(montants insignifiants) (JO OEB 
2020, A17). 

Beschluss des Präsidenten des Euro-
päischen Patentamts vom 25. März 
1999 über die Durchführung von 
Recherchen internationaler Art und die 
Neufestsetzung der Gebühr für solche 
Recherchen: ABl. EPA 1999, 300; 
geänderter Betrag: Beschluss des 
Präsidenten des EPA vom 29. Januar 
2019 über die Neufestsetzung der 
Gebühren und Auslagen des 
Europäischen Patentamts, Nr. 2.2.1 
(ABl. EPA 2020, A6). 

 Decision of the President of the 
European Patent Office dated 25 March 
1999 concerning the carrying out of 
international-type searches and the 
setting of a new fee for such searches: 
OJ EPO 1999, 300; revised amount: 
decision of the President of the EPO 
of 29 January 2020 revising the 
Office's fees and expenses, point 
2.2.1 (OJ EPO 2020, A6). 

 Décision du Président de l'Office 
européen des brevets, en date du 
25 mars 1999, relative à l'exécution de 
recherches de type international et à la 
fixation du nouveau montant de la taxe 
prévue pour ces recherches : JO OEB 
1999, 300 ; montant révisé : Décision 
du Président de l'OEB, en date du 
29 janvier 2020, portant révision du 
montant des taxes et redevances de 
l'Office européen des brevets, point 
2.2.1 (JO OEB 2020, A6). 

III. Zahlung und Rückerstattung 
von Gebühren und Auslagen 

 III. Payment and refund of fees 
and expenses 

 III. Règlement et remboursement 
des taxes et redevances 

Inhaber laufender Konten beim EPA 
können Gebühren nur durch einen 
elektronisch erteilten Abbuchungsauf-
trag für einzelne Gebühren oder durch 
einen elektronisch erteilten automati-
schen Abbuchungsauftrag zahlen 
(s. Nr. II oben). 

 Holders of deposit accounts with the 
EPO may only pay fees by an electronic 
debit order for individual fees or by an 
automatic debit order (see point II 
above). 

 Les titulaires de comptes courants 
auprès de l'OEB ne peuvent payer les 
taxes que par un ordre de débit 
électronique pour des taxes 
individuelles ou par un ordre de 
prélèvement automatique (voir le 
point II ci-dessus). 

Mitteilung des EPA vom 20. August 
2019 über die geänderten Verfahren 
zur Gebührenrückerstattung 
(ABl. EPA 2019, A82) 

 Notice from the European Patent 
Office dated 20 August 2019 
concerning the revised fee refund 
procedures (OJ EPO 2019, A82) 

 Communiqué de l'OEB en date du 
20 aout 2020 concernant la révision 
des modalités de remboursement 
des taxes (JO OEB 2019, A82) 

Rückerstattung von Recherchen-
gebühren: Beschluss des Präsidenten 
des Europäischen Patentamts vom 
21. Dezember 2018 über die Rücker-
stattung von Recherchengebühren 
gemäß Artikel 9 (2) der Gebührenord-
nung: ABl. EPA 2019, A4; Beschluss 
des Präsidenten des Europäischen 
Patentamts vom 21. Dezember 2018 
über die Rückerstattung von Recher-
chengebühren durch das EPA als ISA: 
ABl. EPA 2019, A5. Mitteilung des 
Europäischen Patentamts vom 
9. Januar 2009 über die Kriterien für die 
Rückerstattung von Recherchengebüh-
ren: ABl. EPA 2009, 99. 

 Refund of search fees: decision of the 
President of the European Patent Office 
dated 21 December 2018 concerning 
the refund of search fees under 
Article 9(2) RFees: OJ EPO 2019, A4; 
decision of the President of the 
European Patent Office dated 
21 December 2018 concerning the 
refund of search fees by the EPO acting 
as ISA: OJ EPO 2019, A5. Notice from 
the European Patent Office dated 
9 January 2009 concerning the criteria 
for refund of the search fees: OJ EPO 
2009, 99. 

 Remboursement des taxes de 
recherche : Décision du Président de 
l'Office européen des brevets, en date 
du 21 décembre 2018, relative au 
remboursement des taxes de recherche 
au titre de l'article 9(2) RRT : JO OEB 
2019, A4 ; Décision du Président de 
l'Office européen des brevets, en date 
du 21 décembre 2018, relative au 
remboursement des taxes de recherche 
par l'OEB agissant en qualité d'ISA : 
JO OEB 2019, A5 ; Communiqué de 
l'Office européen des brevets, en date 
du 9 janvier 2009, relatif aux critères de 
remboursement des taxes de 
recherche : JO OEB 2009, 99. 

Rückerstattung der Prüfungsgebühr: 
Mitteilung des EPA vom 30. Juni 2016 
über die Rückerstattung der 
Prüfungsgebühr (Artikel 11 GebO), 
ABl. EPA 2016, A49. 

 Refund of the examination fee: notice 
from the EPO dated 30 June 2016 
concerning refunds of the examination 
fee (Article 11 RFees), OJ EPO 2016, 
A49. 

 Remboursement de la taxe d'examen : 
Communiqué de l'OEB, en date du 
30 juin 2016, relatif au remboursement 
de la taxe d'examen (article 11 RRT), 
JO OEB 2016, A49.  

http://www.epo.org/law-practice/legal-texts/official-journal/2017/09/a73_de.html
http://www.epo.org/law-practice/legal-texts/official-journal/2017/09/a73_fr.html
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Mitteilung des Europäischen Patent-
amts vom 29. Januar 2013 über die 
Anpassung der in den Artikeln 9 (1) und 
11 b) Gebührenordnung vorgesehenen 
Rückerstattung von Recherchen- und 
Prüfungsgebühren: ABl. EPA 
2013, 153. 

 Notice from the European Patent Office 
dated 29 January 2013 concerning 
adjustments to the system for search 
and examination fee refunds 
(Article 9(1) and 11(b) of the Rules 
relating to Fees): OJ EPO 2013, 153. 

 Communiqué de l'Office européen des 
brevets, en date du 29 janvier 2013, 
concernant l'adaptation du système de 
remboursement des taxes de recherche 
et d'examen (articles 9(1) et 11b) du 
règlement relatif aux taxes) : JO OEB 
2013, 153. 

Zahlung von Jahresgebühren für 
europäische Patentanmeldungen und 
Patente: ABl. EPA 1984, 272; ABl. EPA 
2018, A2. 

 Paying renewal fees for European 
patent applications and patents: 
OJ EPO 1984, 272; OJ EPO 2018, A2. 

 Paiement des taxes annuelles pour les 
demandes de brevet européen et pour 
les brevets européens : JO OEB 
1984, 272 ; JO OEB 2018, A2. 

Berechnung von zusammengesetzten 
Fristen: ABl. EPA 1993, 229. 

 Calculation of aggregate time limits: 
OJ EPO 1993, 229. 

 Calcul des délais composés : JO OEB 
1993, 229. 

Mitteilung des EPA vom 18. Januar 
2018 über nach dem EPÜ und dem 
PCT zur Verfügung stehende Absiche-
rungen bei Nichtverfügbarkeit von Ein-
richtungen zur elektronischen Nachrich-
tenübermittlung: ABl. EPA 2018, A25. 

 Notice from the EPO dated 
18 January 2018 concerning the 
safeguards available under the EPC 
and the PCT in case of unavailability of 
means of electronic communication: 
OJ EPO 2018, A25. 

 Communiqué de l'OEB, en date du 
18 janvier 2018, concernant les 
garanties prévues par la CBE et le PCT 
en cas d'indisponibilité de moyens de 
communication électronique : 
JO OEB 2018, A25. 

Zahlung der Erstreckungsgebühr: (BA) 
ABl. EPA 2004, 619; Wiedereinführung 
einer Nachfrist für die Zahlung: 
ABl. EPA 2009, 603; (ME) ABl. EPA 
2010, 10. 

 Payment of extension fees: (BA) 
OJ EPO 2004, 619; re-introduction of 
grace period for payment: OJ EPO 
2009, 603; (ME) OJ EPO 2010, 10. 

 Paiement de la taxe d'extension : (BA) 
JO OEB 2004, 619 ; réintroduction du 
délai de grâce pour le paiement : 
JO OEB 2009, 603 ; (ME) JO OEB 
2010, 10. 

Zahlung der Validierungsgebühr: 
Fristen für Zahlung von Validierungs-
gebühren: ABl. EPA 2015, A19; 
Marokko (MA): ABl. EPA 2015, A18; 
Republik Moldau (MD): ABl. EPA 2015, 
A84; Tunesien (TN): ABl. EPA 2017, 
A84; Kambodscha (KH): ABl. EPA 
2018, A15. 

 Payment of the validation fee : time 
limits for paying validation fees OJ EPO 
2015, A19; Morocco (MA): OJ EPO 
2015, A18; Republic of Moldova (MD): 
OJ EPO 2015, A84; Tunisia (TN): OJ 
EPO 2017, A84; Cambodia (KH): 
OJ EPO 2018, A15. 

 Paiement de la taxe de validation : 
délais pour le paiement des taxes de 
validation : JO OEB 2015, A19 ; 
Maroc (MA) : JO OEB 2015, A18 ; 
République de Moldavie (MD) : JO OEB 
2015, A84 ; Tunisie (TN) : 
JO OEB 2017, A84 ; Cambodge (KH) : 
JO OEB 2018, A15. 

Abschaffung der Zahlung per Scheck: 
ABl. EPA 2007, 626. 

 Abolition of payment by cheque: 
OJ EPO 2007, 626. 

 Suppression du paiement par chèque : 
JO OEB 2007, 626. 

Die Angaben zum für die Europäische 
Patentorganisation eröffneten 
Bankkonto sind auf der Website des 
EPA veröffentlicht: 
www.epo.org/applying/forms-
fees/payment_de.html#tab1 

 The details of the bank account opened 
in the name of the European Patent 
Organisation are published on the 
website of the EPO: 
www.epo.org/applying/forms-
fees/payment.html#tab1 

 La référence du compte bancaire ouvert 
au nom de l'Organisation européenne 
des brevets est publiée sur le site 
Internet de l'OEB : 
www.epo.org/applying/forms-
fees/payment_fr.html#tab1 

IV. Sonstige Mitteilungen über 
Gebühren und Verkaufspreise 

 IV. Other notices concerning 
fees and prices 

 IV. Autres communications 
relatives aux taxes et tarifs de 
vente 

Gebührenpflichtige Patentansprüche 
bei Anmeldungen mit mehreren 
Anspruchssätzen: ABl. EPA 1985, 347. 

 Claims incurring fees where the 
application includes more than one set 
of claims: OJ EPO 1985, 347. 

 Revendications donnant lieu au 
paiement de taxes lorsque la demande 
comprend plusieurs jeux de 
revendications : JO OEB 1985, 347. 

Mitteilung vom 20. März 2020 über 
Recherchen- und Prüfungsgebühren: 
ABl. EPA 2020, A30. 

 Notice dated 20 March 2020 
concerning search and examination 
fees: OJ EPO 2020, A30. 

 Communiqué, en date du 20 mars 
2020, relatif aux taxes de recherche 
et d'examen : JO OEB 2020, A30. 

Mitteilung des EPA vom 26. Januar 
2009 über die Gebührenstruktur: 
ABl. EPA 2009, 118; Mitteilung zur Er-
gänzung der Mitteilung des Europäi-
schen Patentamts vom 26. Januar 2009 
über die Gebührenstruktur 2009: 
ABl. EPA 2009, 338. 

 Notice from the EPO dated 26 January 
2009 concerning the 2009 fee structure: 
OJ EPO 2009, 118; notice 
supplementing the notice from the 
European Patent Office dated 
26 January 2009 concerning the 2009 
fee structure: OJ EPO 2009, 338. 

 Communiqué de l'OEB, en date du 
26 janvier 2009, relatif à la structure 
des taxes 2009 : JO OEB 2009, 118 ; 
Communiqué complétant le 
communiqué de l'Office européen des 
brevets, en date du 26 janvier 2009, 
relatif à la structure des taxes 2009, 
JO OEB 2009, 338. 
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V. Hinweise für Euro-PCT-Anmel-
dungen (EPA als Bestimmungs-
amt bzw. ausgewähltes Amt) 

 V. Information concerning Euro-
PCT applications (EPO as 
designated or elected Office) 

 V. Avis concernant les 
demandes euro-PCT (OEB en 
tant qu'office désigné ou élu) 

Wegfall der Gebühr für die ergänzende 
europäische Recherche, wenn der 
internationale Recherchenbericht oder 
ein ergänzender internationaler Recher-
chenbericht vom EPA erstellt wurde: 
CA/D 11/09, ABl. EPA 2009, 594. 

 Fee for a supplementary European 
search waived where the international 
search report or a supplementary 
international search report was drawn 
up by the EPO: CA/D 11/09, OJ EPO 
2009, 594. 

 Suppression de la taxe due pour une 
recherche européenne complémentaire 
dans le cas où le rapport de recherche 
internationale ou un rapport de 
recherche internationale 
supplémentaire a été établi par l'OEB : 
CA/D 11/09, JO OEB 2009, 594. 

Herabsetzung der Gebühr für die 
ergänzende europäische Recherche bei 
Vorliegen eines vom  

 Reduction of the fee for a 
supplementary European search where 
the international search report was 
drawn up by 

 Réduction de la taxe due pour une 
recherche européenne complémentaire 
dans le cas où le rapport de recherche 
internationale a été établi par : 

- Österreichischen Patentamt,  - the Austrian Patent Office,  - l'Office autrichien des brevets, 

- Spanischen Patent- und Markenamt,  - the Spanish Patent and Trademark 
Office, 

 - l'Office espagnol des brevets et des 
marques, 

- Finnischen Patent- und Registrieramt,  - the Finnish Patent and Registration 
Office, 

 - l'Office finlandais des brevets et de 
l'enregistrement,  

- Schwedischen Patent- und Registrier-
amt, 

 - the Swedish Patent and Registration 
Office, 

 - l'Office suédois des brevets et de 
l'enregistrement, 

- Türkischen Patent- und Markenamt,  - the Turkish Patent and Trademark 
Office, 

 - l'Office turc des brevets et des 
marques, 

- Nordischen Patentinstitut oder vom  - the Nordic Patent Institute or  - l'Institut nordique des brevets, ou 

- Visegrad-Patentinstitut 
erstellten internationalen Recherchen-
berichts:  

 - the Visegrad Patent Institute:  - l'Institut des brevets de Visegrad : 

CA/D 12/19 Artikel 3 und 5, 
ABl. EPA 2020, A3, in Kraft vom 
1. April 2020 bis zum 31. März 2024. 

 CA/D 12/19 Articles 3 and 5, OJ EPO 
2020, A3, applicable from 1 April 
2020 until 31 March 2024. 

 CA/D 12/19, articles 3 et 5, JO OEB 
2020, A3, applicable du 1er avril 2020 
jusqu'au 31 mars 2024. 

Beschluss des Verwaltungsrats vom 
13. Dezember 2017 zur Aufhebung des 
Beschlusses CA/D 10/05 betreffend 
Fälle, in denen die Gebühr für die er-
gänzende europäische Recherche her-
abgesetzt wird: CA/D 16/17, ABl. EPA 
2018, A3. 

 Decision of the Administrative Council 
of 13 December 2017 abrogating its 
decision CA/D 10/05 concerning cases 
where the search fee for the 
supplementary European search is to 
be reduced: CA/D 16/17, OJ EPO 2018, 
A3. 

 Décision du Conseil d'administration du 
13 décembre 2017 portant abrogation 
de la décision CA/D 10/05 relative aux 
cas dans lesquels la taxe due pour la 
recherche européenne complémentaire 
est réduite : CA/D 16/17, JO OEB 
2018, A3. 

Ermäßigung der Prüfungsgebühr, wenn 
der internationale vorläufige Prüfungs-
bericht vom EPA erstellt wurde: 
ABl. EPA 2018, A26, Nr. 4. 

 Reduction of the examination fee where 
the international preliminary 
examination report was drawn up by the 
EPO: OJ EPO 2018, A26, point 4. 

 Réduction de la taxe d'examen dans le 
cas où le rapport d'examen préliminaire 
international a été établi par l'OEB : 
JO OEB 2018, A26, point 4. 

Leitfaden für Anmelder: PCT-Verfahren 
im EPA – "Euro-PCT-Leitfaden", 
Kapitel E (13. Auflage, Januar 2020). 

 Guide for applicants: PCT procedure at 
the EPO – "Euro-PCT Guide", 
chapter E (13th edition, 
January 2020). 

 Guide du déposant : procédure PCT 
devant l'OEB – "Guide euro-PCT", 
chapitre E (13e édition, janvier 2020). 
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VI. Hinweise für internationale 
Anmeldungen (EPA als Anmelde-
amt, Internationale Recherchen-
behörde, für die ergänzende 
internationale Recherche 
bestimmte Behörde oder mit der 
internationalen vorläufigen 
Prüfung beauftragte Behörde) 

 VI. Guidance for international 
applications (EPO as receiving 
Office, International Searching 
Authority, Supplementary 
International Searching Authority 
or International Preliminary 
Examining Authority) 

 VI. Avis concernant les 
demandes internationales (OEB 
en tant qu'office récepteur, 
administration chargée de la 
recherche internationale, 
administration chargée de la 
recherche internationale 
supplémentaire ou 
administration chargée de 
l'examen préliminaire 
international) 

Gebühren für internationale Anmeldun-
gen: neue Äquivalenzbeträge, in Kraft 
seit 1. Januar 2020, ABl. EPA 
2019, A111. 

 Fees for international applications: last 
equivalent amounts applicable as from 
1 January 2020, OJ EPO 2019, A111. 

 Taxes pour les demandes 
internationales : nouveaux montants 
équivalents applicables au 1er janvier 
2020, JO OEB 2019, A111. 

Gebühren und Ermäßigungen nach 
dem PCT:  
www.wipo.int/pct/de/fees/index.html  

 Fees and reductions under the PCT:  
www.wipo.int/pct/en/fees/index.html  

 Taxes et réductions en vertu du PCT : 
www.wipo.int/pct/fr/fees/index.html 

Ermäßigung der Gebühren für die 
internationale Recherche und die 
vorläufige Prüfung internationaler 
Anmeldungen zugunsten der 
Staatsangehörigen bestimmter 
Länder: CA/D 13/19, 
ABl. EPA 2020, A4. 

 Reduction of the fees for the 
international search and preliminary 
examination carried out on an 
international application in favour of 
the nationals of certain states: 
CA/D 13/19, OJ EPO 2020, A4. 

 Réduction des taxes afférentes a la 
recherche internationale et à 
l'examen préliminaire international 
effectues pour des demandes 
internationales déposées par les 
ressortissants de certains États : 
décision CA/D 13/19, JO OEB 2020, 
A4. 

Gebühr für die verspätete Zahlung nach 
Regel 16bis.2 PCT: ABl. EPA 
1992, 383. 

 Late payment fee under Rule 16bis.2 
PCT: OJ EPO 1992, 383. 

 Taxe pour paiement tardif visée à la 
règle 16bis.2 PCT : JO OEB 1992, 383. 

Gebühr für die verspätete Zahlung nach 
Regel 58bis.2 PCT: ABl. EPA 
1998, 282. 

 Late payment fee under Rule 58bis.2 
PCT: OJ EPO 1998, 282. 

 Taxe pour paiement tardif visée à la 
règle 58bis.2 PCT : JO OEB 1998, 282. 

Änderungen bei PCT-Anmeldungen, die 
ab 1. Januar 2004 eingereicht werden: 
ABl. EPA 2003, 574. 

 Changes in respect of PCT applications 
filed as of 1 January 2004: OJ EPO 
2003, 574. 

 Modifications concernant les demandes 
PCT déposées à compter du 1er janvier 
2004 : JO OEB 2003, 574. 

Rückerstattung internationaler Recher-
chengebühren: Beschluss des Präsi-
denten des Europäischen Patentamts 
vom 21. Dezember 2018 über die 
Rückerstattung von Recherchenge-
bühren durch das EPA als ISA: 
ABl. EPA 2019, A5. 

 Refund of international search fees: 
decision of the President of the 
European Patent Office dated 
21 December 2018 concerning the 
refund of search fees by the EPO acting 
as ISA: OJ EPO 2019, A5. 

 Remboursement des taxes de 
recherche internationale : Décision du 
Président de l'Office européen des 
brevets, en date du 21 décembre 2018, 
relative au remboursement des taxes 
de recherche par l'OEB agissant en 
qualité d'ISA : JO OEB 2019, A5. 

Gebühr für die verspätete Einreichung 
von Sequenzprotokollen nach 
Regel 13ter.1 c) und Regel 13ter.2 
PCT: siehe Artikel 4 des Beschlusses 
vom 28. April 2011: ABl. EPA 
2011, 372. Geänderter Betrag: 
Beschluss des Präsidenten des Euro-
päischen Patentamts vom 29. Januar 
2020, Nr. 2.2.2 (ABl. EPA 2020, A6). 

 Fee for the late furnishing of sequence 
listings under Rule 13ter.1(c) and 
Rule 13ter.2 PCT: see Article 4 of 
decision of 28 April 2011: OJ EPO 
2011, 372. Revised amount: decision of 
the President of the European Patent 
Office dated 29 January 2020, 
point 2.2.2 (OJ EPO 2020, A6). 

 Taxe pour remise tardive de listages de 
séquences visée aux règles 13ter.1.c) 
et 13ter.2 PCT : cf. article 4 de la 
décision du 28 avril 2011 : JO OEB 
2011, 372. Montant révisé : Décision du 
Président de l'Office européen des 
brevets du 29 janvier 2020, point 2.2.2 
(JO OEB 2020, A6). 

Leitfaden für Anmelder: PCT-Verfahren 
im EPA - "Euro-PCT-Leitfaden", 
Kapitel A - D (13. Auflage, Januar 
2020). 

 Guide for applicants: PCT procedure at 
the EPO – "Euro-PCT Guide", chapter 
A-D (13th edition, January 2020). 

 Guide du déposant : procédure PCT 
devant l'OEB – "Guide euro-PCT", 
chapitres A à D (13e édition, 
janvier 2020). 
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Wichtige Gebühren für 
europäische Patentanmeldungen 
(in der ab 1. April 2020 geltenden 
Fassung) 

 Important fees for European 
patent applications (applicable 
as of 1 April 2020) 

 Taxes importantes pour les 
demandes de brevet européen 
(applicable à compter du 1er avril 
2020) 

 

Code 
Code 
Code 

Gebühren  Fees  Taxes EUR 
EUR 
EUR 

 Anmeldegebühr2  Filing fee2  Taxe de dépôt2  

001 - Online-Einreichungen3  - online filings3  - dépôts effectués en ligne3 125  

001 - andere Einreichungsformen  - other filings   - autres formes de dépôt 260  

501 Zusatzgebühr4 für eine europäi-
sche Patentanmeldung, die mehr 
als 35 Seiten umfasst (ohne die 
Seiten des Sequenzprotokolls) 
für die 36. und jede weitere Seite 

 Additional fee4 for a European 
patent application comprising 
more than 35 pages (not 
counting pages forming part of a 
sequence listing) 
for the 36th and each 
subsequent page 

 Taxe additionnelle4 pour une 
demande de brevet européen 
comportant plus de 35 pages (à 
l'exclusion des pages faisant 
partie d'un listage de séquences) 
pour chaque page à partir de 
la 36e 16 

 Zusatzgebühr5 im Fall von Teil-
anmeldungen 

 Additional fee5 in the case of a 
divisional application 

 Taxe additionnelle5 en cas de 
dépôt d'une demande 
divisionnaire  

552 - Gebühr für eine Teilanmeldung 
der zweiten Generation 

 - fee for a divisional application 
of second generation 

 - taxe pour une demande 
divisionnaire de deuxième 
génération 220 

553 - Gebühr für eine Teilanmeldung 
der dritten Generation 

 - fee for a divisional application 
of third generation 

 - taxe pour une demande 
divisionnaire de troisième 
génération 440 

554 - Gebühr für eine Teilanmeldung 
der vierten Generation 

 - fee for a divisional application 
of fourth generation 

 - taxe pour une demande 
divisionnaire de quatrième 
génération 660 

555 - Gebühr für eine Teilanmeldung 
der fünften oder jeder weiteren 
Generation 

 - fee for a divisional application 
of fifth or any subsequent 
generation 

 - taxe pour une demande 
divisionnaire de cinquième 
génération ou de génération 
ultérieure 885 

  

 
2 Siehe die Mitteilung des EPA vom 24. Januar 
2019 über die Änderung des Artikels 2 der 
Gebührenordnung mit Wirkung vom 1. April 
2019 (ABl. EPA 2019, A6). 

 2 See the Notice of the EPO dated 24 January 
2019 concerning the amendment of Article 2 of 
the Rules relating to Fees with effect from 
1 April 2019 (OJ EPO 2019, A6). 

 2 Cf. le communiqué de l'OEB en date du 
24 janvier 2019 concernant la modification de 
l'article 2 du règlement relatif aux taxes avec 
effet à compter du 1er avril 2019 (JO OEB 2019, 
A6).  

3 Siehe den Beschluss des Präsidenten des 
EPA über die elektronische Einreichung von Un-
terlagen (ABl. EPA 2018, A45) und die Mittei-
lung des EPA (ABl. EPA 2018, A46). 

 3 See the decision of the President of the EPO 
concerning the electronic filing of documents 
(OJ EPO 2018, A45 and the notice from the 
EPO, (OJ EPO 2018, A46). 

 3 Cf. la décision du Président de l'OEB relative 
au dépôt électronique de documents (JO OEB 
2018, A45) et le communiqué de l'OEB (JO OEB 
2018, A46). 

  
4 Die Zusatzgebühr gilt für ab dem 1. April 2009 
eingereichte europäische Patentanmeldungen. 

 4 The additional fee applies to European patent 
applications filed on or after 1 April 2009. 

 4 La taxe additionnelle s'applique aux demandes 
de brevet européen déposées à compter du 
1er avril 2009.  

5 Die Zusatzgebühr gilt für ab dem 1. April 2014 
eingereichte Teilanmeldungen. 

 5 The additional fee applies to divisional 
applications filed on or after 1 April 2014. 

 5 La taxe additionnelle s'applique aux demandes 
divisionnaires déposées à compter du 
1er avril 2014. 
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 Recherchengebühr  Search fee  Taxe de recherche  

002 - für vor dem 1. Juli 2005 einge-
reichte Anmeldungen6 

 - for applications filed before 
1 July 20056 

 - pour des demandes de brevet 
déposées avant le 1er juillet 
20056 920 

002 - für ab dem 1. Juli 2005 einge-
reichte Anmeldungen 

 - for applications filed on or after 
1 July 2005 

 - pour des demandes de brevet 
déposées à compter du 1er juillet 
2005 1 350 

005 Benennungsgebühr für einen 
oder mehrere benannte 
Vertragsstaaten, die in ab dem 
1. April 2009 eingereichten euro-
päischen Patentanmeldungen 
oder internationalen Anmeldun-
gen, die ab diesem Datum in die 
europäische Phase eintreten, 
benannt werden 

 Designation fee for one or more 
contracting states designated in 
respect of European patent 
applications filed on or after 
1 April 2009 and international 
applications having entered the 
European phase on or after that 
date 

 Taxe de désignation pour un ou 
plusieurs États contractants 
désignés pour les demandes de 
brevet européen déposées à 
compter du 1er avril 2009 et les 
demandes internationales 
entrées dans la phase régionale 
à compter de cette date 

610 

BA 
408 
ME 
410 

Erstreckungsgebühr für jeden 
"Erstreckungsstaat"7 

 Extension fee for each 
"extension state"7 

 Taxe d'extension pour chaque 
"État autorisant l'extension" 7 

102 

MA 
420 

Validierungsgebühr für Marokko7  Validation fee for Morocco7  Taxe de validation pour le 
Maroc7  240 

MD 
421 

Validierungsgebühr für die 
Republik Moldau7 

 Validation fee for the Republic of 
Moldova7 

 Taxe de validation pour la 
République de Moldavie7 200 

TN 
422 

Validierungsgebühr für 
Tunesien7 

 Validation fee for Tunisia 7  Taxe de validation pour la 
Tunisie7 180 

KH 
423 

Validierungsgebühr für 
Kambodscha7 

 Validation fee for Cambodia 7  Taxe de validation pour le 
Cambodge7 180 

0158 
0168 

Anspruchsgebühr für ab dem 
1. April 2009 eingereichte euro-
päische Patentanmeldungen und 
für internationale Anmeldungen, 
die ab diesem Datum in die eu-
ropäische Phase eintreten 

 Claims fee in respect of 
European patent applications 
filed on or after 1 April 2009 and 
international applications having 
entered the European phase on 
or after that date 

 Taxe de revendication pour les 
demandes de brevet européen 
déposées à compter du 1er avril 
2009 et les demandes 
internationales entrées dans la 
phase régionale à compter de 
cette date  

 - für den 16. und jeden weiteren 
Anspruch bis zu einer Ober-
grenze von 50 

 – for the 16th and each 
subsequent claim up to the limit 
of 50 

 - pour chaque revendication à 
partir de la 16e et jusqu'à la 50e 

245 

 - für den 51. und jeden weiteren 
Anspruch 

 – for the 51st and each 
subsequent claim 

 - pour chaque revendication à 
partir de la 51e 610 

 
6 Der Betrag von 920 EUR gilt für eine ergän-
zende europäische Recherche zu vor dem 
1. Juli 2005 eingereichten internationalen An-
meldungen (Art. 2 (1) Nr. 2 GebO); bei vor dem 
1. Juli 2005 eingereichten europäischen Anmel-
dungen ist die Grundfrist für die Zahlung der Re-
cherchengebühr mittlerweile abgelaufen. Dieser 
Betrag gilt auch für die weitere Recherchenge-
bühr im Sinne der Regel 64 (1) EPÜ, sofern die 
Anmeldung vor dem 1. Juli 2005 eingereicht 
wurde. 

 6 The amount of EUR 920 applies to a 
supplementary European search on an 
international application filed before 1 July 2005 
(Art. 2(1), item 2, RFees); for European 
applications filed before 1 July 2005 the normal 
time limit for payment of the search fee has 
already expired. That amount also applies to the 
further search fee within the meaning of 
Rule 64(1) EPC, provided the relevant 
application was filed before 1 July 2005. 

 6 Le montant de 920 EUR est applicable à une 
recherche européenne complémentaire 
effectuée pour les demandes internationales 
déposées avant le 1er juillet 2005 (art. 2(1), 
point 2 RRT) ; en ce qui concerne les demandes 
européennes déposées avant cette date, le 
délai normal pour le paiement de la taxe de 
recherche a d'ores et déjà expiré. Ce montant 
s'applique également à une nouvelle taxe de 
recherche au sens de la règle 64(1) CBE, si la 
demande concernée a été déposée avant le 
1er juillet 2005. 

 

 

7 Die Erstreckungs-/Validierungsgebühr ist zu 
entrichten, wenn die Erstreckung/Validierung 
des europäischen Patents auf solche Nicht-
Vertragsstaaten gewünscht wird, die dies 
ermöglichen: BA, ME / KH, MA, MD, TN. 

 7 The extension/validation fee is payable where 
the applicant wishes to extend/validate the 
European patent to non-contracting states which 
provide for extension/validation: BA, ME / KH, 
MA, MD, TN. 

 7 Le demandeur doit acquitter la taxe 
d'extension/de validation s'il désire que les 
effets du brevet européen soient 
étendus/validés dans les États non contractants 
qui autorisent cette extension/validation : 
BA, ME / KH, MA, MD, TN. 

 

8 Code 015: Anspruchsgebühr gemäß 
Regel 45 (1) und Regel 162 (1) EPÜ; 
Code 016: Anspruchsgebühr gemäß 
Regel 71 (4) EPÜ. 

 8 Code 015: claims fee according to Rule 45(1) 
and Rule 162(1) EPC; 
Code 016: claims fee according to Rule 71(4) 
EPC. 

 8 Code 015 : taxe de revendication selon la 
règle 45(1) et la règle 162(1) CBE ;  
Code 016 : taxe de revendication selon la 
règle 71(4) CBE. 
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055 Pauschalgebühr für eine zusätz-
liche Abschrift der im europäi-
schen Recherchenbericht aufge-
führten Schriften 

 Flat-rate fee for an additional 
copy of the documents cited in 
the European search report 

 Taxe forfaitaire pour une copie 
supplémentaire des documents 
cités dans le rapport de 
recherche européenne 

 

105 

 Prüfungsgebühr  Examination fee  Taxe d'examen  

006 - für vor dem 1. Juli 2005 einge-
reichte Anmeldungen 

 - for applications filed before 
1 July 2005 

 - pour les demandes de brevet 
déposées avant le 1er juillet 2005 1 900 

006 - für ab dem 1. Juli 2005 einge-
reichte Anmeldungen 

 - for applications filed on or after 
1 July 2005 

 - pour les demandes de brevet 
déposées à compter du 1er juillet 
2005 1 700 

006 - für ab dem 1. Juli 2005 einge-
reichte internationale Anmeldun-
gen, für die kein ergänzender 
europäischer Recherchenbericht 
erstellt wird 

 - for international applications 
filed on or after 1 July 2005 for 
which no supplementary 
European search report is drawn 
up 

 - pour les demandes de brevet 
internationales déposées à 
compter du 1er juillet 2005 pour 
lesquelles il n'est pas établi de 
rapport complémentaire de 
recherche européenne 1 900 

007 Erteilungsgebühr9 einschließlich 
Veröffentlichungsgebühr für die 
europäische Patentschrift für ab 
dem 1. April 2009 eingereichte 
europäische Patentanmeldungen 
und für internationale Anmeldun-
gen, die ab diesem Datum in die 
europäische Phase eintreten 

 Fee for grant9, including fee for 
publication of the European 
patent specification, in respect of 
European patent applications 
filed on or after 1 April 2009 and 
international applications having 
entered the European phase on 
or after that date 

 Taxe de délivrance9 du brevet, y 
compris taxe de publication du 
fascicule du brevet européen 
pour les demandes de brevet 
européen déposées à compter 
du 1er avril 2009 et les 
demandes internationales 
entrées dans la phase régionale 
à compter de cette date 960  

010 Einspruchsgebühr  Opposition fee  Taxe d'opposition 815 

131 Beschränkungsgebühr  Limitation fee  Taxe de limitation 1 210 

141 Widerrufsgebühr  Revocation fee  Taxe de révocation 545 

 Beschwerdegebühr  Fee for appeal  Taxe de recours  

011 - für eine Beschwerde, die von 
einer anderen als den in 
Regel 6 (4) und (5) EPÜ genann-
ten Einheiten eingelegt wird 

 - for an appeal filed by an entity 
other than those referred to in 
Rule 6(4) and (5) EPC 

 - pour un recours formé par une 
entité autre que celles visées à 
la règle 6(4) et (5) CBE 

2 705 

011 - für eine Beschwerde, die von 
einer natürlichen Person oder ei-
ner in Regel 6 (4) und (5) EPÜ 
genannten Einheit eingelegt wird 

 - for an appeal filed by a natural 
person or an entity referred to in 
Rule 6(4) and (5) EPC 

 - pour un recours formé par une 
personne physique ou une entité 
visée à la règle 6(4) et (5) CBE 

1 955 

111 Gebühr für den 
Überprüfungsantrag 

 Fee for petition for review   Taxe de requête en révision 
3 025 

 Weiterbehandlungsgebühr  Fee for further processing  Taxe de poursuite de la 
procédure  

123 - bei verspäteter Gebührenzah-
lung 

 - in the event of late payment of 
a fee 

 - en cas de retard de paiement 
d'une taxe   

 50 % der betreffenden Gebühr  50% of the relevant fee  50 % de la taxe concernée  

121 - bei verspäteter Vornahme der 
nach Regel 71 (3) EPÜ erforder-
lichen Handlungen 

 - in the event of late performance 
of the acts under 
Rule 71(3) EPC 

 - en cas de retard 
d'accomplissement des actes au 
titre de la règle 71(3) CBE 265 

122 - nicht gebührenbezogene Fälle  - non fee-related cases  - cas qui ne concernent pas le 
paiement de taxes 265 

013 Wiedereinsetzungsgebühr  Fee for re-establishment of right 
of priority  

 Taxe de restitutio in integrum 
665 

 
9 Siehe die Mitteilung des EPA vom 24. Januar 
2019 über die Änderung des Artikels 2 der 
Gebührenordnung mit Wirkung vom 1. April 
2019 (ABl. EPA 2019, A6). 

 9 See the Notice of the EPO dated 24 January 
2019 concerning the amendment of Article 2 of 
the Rules relating to Fees with effect from 
1 April 2019 (OJ EPO 2019, A6). 

 9 Cf. le communiqué de l'OEB en date du 
24 janvier 2019 concernant la modification de 
l'article 2 du règlement relatif aux taxes avec 
effet à compter du 1er avril 2019 (JO OEB 2019, 
A6).  
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067 Gebühr für verspätete Einrei-
chung eines Sequenzprotokolls 

 Fee for late furnishing of a 
sequence listing 

 Taxe de fourniture tardive d'une 
liste de séquences 240 

 Jahresgebühren für die europäi-
sche Patentanmeldung 

 Renewal fees for the European 
patent application 

 Taxes annuelles pour la 
demande de brevet européen  

033 für das 3. Jahr  for the 3rd year  pour la 3e année 490 

034 für das 4. Jahr  for the 4th year  pour la 4e année 610 

035 für das 5. Jahr  for the 5th year  pour la 5e année 855 

036 für das 6. Jahr  for the 6th year  pour la 6e année 1 090 

037 für das 7. Jahr  for the 7th year  pour la 7e année 1 210 

038 für das 8. Jahr  for the 8th year  pour la 8e année 1 330 

039 für das 9. Jahr  for the 9th year  pour la 9e année 1 450 

040-
050 

für das 10. Jahr und jedes 
weitere Jahr 

 for the 10th and each 
subsequent year 

 pour la 10e année et chacune 
des années suivantes 1 640 

 
 Besondere Gebühren für vor 

dem 1. April 2009 eingereichte 
europäische Patentanmeldun-
gen und internationale Anmel-
dungen, die vor diesem Datum 
in die europäische Phase ein-
getreten sind – Artikel 2 (2) 
GebO 

 Specific fees in respect of 
European patent applications 
filed before 1 April 2009 and 
international applications 
having entered the regional 
phase before that date – 
Article 2(2) RFees 

 Taxes spécifiques pour les 
demandes de brevet européen 
déposées avant le 1er avril 
2009 et les demandes 
internationales entrées dans la 
phase régionale avant cette 
date – article 2(2) RRT 

 

005 Benennungsgebühr für jeden be-
nannten Vertragsstaat mit der 
Maßgabe, dass mit der Entrich-
tung des siebenfachen Betrags 
dieser Gebühr die Benennungs-
gebühren für alle Vertragsstaa-
ten als entrichtet gelten 

 Designation fee for each 
contracting state designated, 
designation fees being deemed 
paid for all contracting states 
upon payment of seven times 
the amount of this fee  

 Taxe de désignation pour 
chaque État contractant désigné, 
les taxes de désignation étant 
réputées acquittées pour tous 
les États contractants dès lors 
qu'un montant correspondant à 
sept fois cette taxe a été acquitté 105 

005 Gemeinsame Benennungsge-
bühr für die Schweizerische Eid-
genossenschaft und das Fürs-
tentum Liechtenstein 

 Joint designation fee for the 
Swiss Confederation and the 
Principality of Liechtenstein 

 Taxe de désignation conjointe 
pour la Confédération helvétique 
et la Principauté de 
Liechtenstein 105 

 Erteilungsgebühr10 einschließlich 
Druckkostengebühr für die euro-
päische Patentschrift bei einer 
Seitenzahl der für den Druck be-
stimmten Anmeldungsunterlagen 
von  

 Fee for grant10, including fee for 
printing the European patent 
specification, where the 
application documents to be 
printed comprise: 

 Taxe de délivrance10 du brevet, y 
compris taxe de publication du 
fascicule du brevet européen, 
lorsque les pièces de la 
demande destinées à être 
imprimées comportent  

007 - höchstens 35 Seiten  - not more than 35 pages  - 35 pages au maximum 960 

008 - mehr als 35 Seiten:  
zuzüglich für die 36. und jede 
weitere Seite 

 - more than 35 pages:  
for the 36th and each 
subsequent page an additional 

 - plus de 35 pages :  
plus pour chaque page à partir 
de la 36e 16 

015 
016 

Anspruchsgebühr für den sech-
zehnten und jeden weiteren Pa-
tentanspruch 

 Claims fee for the 16th and each 
subsequent claim 

 Taxe de revendication pour 
chaque revendication à partir de 
la seizième 245 

 
  

 
10 Siehe die Mitteilung des EPA vom 24. Januar 
2019 über die Änderung des Artikels 2 der 
Gebührenordnung mit Wirkung vom 1. April 
2019 (ABl. EPA 2019, A6). 

 10 See the Notice of the EPO dated 24 January 
2019 concerning the amendment of Article 2 of 
the Rules relating to Fees with effect from 
1 April 2019 (OJ EPO 2019, A6). 

 10 Cf. le communiqué de l'OEB en date du 
24 janvier 2019 concernant la modification de 
l'article 2 du règlement relatif aux taxes avec 
effet à compter du 1er avril 2019 (JO OEB 2019, 
A6).  
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Gebühren für internationale 
Anmeldungen (in der ab 1. April 
2020 geltenden Fassung) 

 Fees for international 
applications (applicable as of 
1 April 2020) 

 Taxes pour les demandes 
internationales (situation à 
compter du 1er avril 2020) 

 

Code 
Code 
Code 

EPA Anmeldeamt  EPO receiving Office  OEB office récepteur EUR 
EUR 
EUR 

 

019 Übermittlungsgebühr11 
Regel 14 PCT; Regel 157 (4) 
EPÜ 

 Transmittal fee11 
Rule 14 PCT; Rule 157(4) EPC 

 Taxe de transmission11 
Règle 14 PCT ; règle 157(4) 
CBE 135 

003 Recherchengebühr 
Regel 16 PCT 

 Search fee 
Rule 16 PCT 

 Taxe de recherche 
Règle 16 PCT 

 
1 775 

225 Internationale Anmeldegebühr 
Regel 15.2 PCT 

 International filing fee 
Rule 15.2 PCT 

 Taxe internationale de dépôt 
Règle 15.2 PCT 1 21712 

222 Zusatzgebühr für das 31. und 
jedes weitere Blatt 

 Supplement for each sheet in 
excess of 30 sheets 

 Supplément par feuille à compter 
de la 31e 1412 

316 
318 
319 

PCT-Ermäßigung für 
elektronische Einreichung 

 PCT reduction for filing in 
electronic form 

 Réduction PCT pour demandes 
déposées sous forme 
électronique 

9212 
18312 
27512 

063 Gebühr für verspätete Zahlung 
Regel 16bis.2 PCT13 

 Late payment fee 
Rule 16bis.2 PCT13 

 Taxe pour paiement tardif 
Règle 16bis.2 PCT13  

 50 % der nicht entrichteten 
Gebühr, jedoch nicht mehr als  

608,50 EUR  
 

 50% of the unpaid fee(s)  
 but not to exceed 

 EUR 608.50 

 50 % de la (des) taxe(s) 
impayée(s) sans excéder 

608,50 EUR 
 

013 Gebühr für den Antrag auf 
Wiederherstellung des 
Prioritätsrechts  
Regel 26bis.3 d) PCT 

 Fee for requesting restoration of 
right of priority 
Rule 26bis.3(d) PCT 

 Taxe pour requête en 
restauration du droit de priorité 
Règle 26bis.3.d) PCT 

665 

 
  

 
11 Siehe die Mitteilung des EPA vom 24. Januar 
2019 über die Änderung des Artikels 2 der 
Gebührenordnung mit Wirkung vom 1. April 
2019 (ABl. EPA 2019, A6). 

 11 See the Notice of the EPO dated 24 January 
2019 concerning the amendment of Article 2 of 
the Rules relating to Fees with effect from 
1 April 2019 (OJ EPO 2019, A6). 

 11 Cf. le communiqué de l'OEB en date du 
24 janvier 2019 concernant la modification de 
l'article 2 du règlement relatif aux taxes avec 
effet à compter du 1er avril 2019 (JO OEB 2019, 
A6).  

 

12 Von der WIPO festgesetzte Gebühr: Den 
Anmeldern wird empfohlen, die aktuellen 
Beträge auf der Website der WIPO zu 
überprüfen 

(www.wipo.int/export/sites/www/pct/en/fees.pdf). 

 12 Fee fixed by WIPO: applicants should double-
check the latest amount on the WIPO website 

www.wipo.int/export/sites/www/pct/en/fees.pdf. 

 12 Taxe fixée par l'OMPI : il est recommandé aux 
demandeurs de contrôler le dernier montant sur 
le site Internet de l'OMPI 

www.wipo.int/export/sites/www/pct/en/fees.pdf. 

 

13 ABl. EPA 1992, 383.  13 OJ EPO 1992, 383.  13 JO OEB 1992, 383. 

 

http://www.wipo.int/export/sites/www/pct/en/fees.pdf
http://www.wipo.int/export/sites/www/pct/en/fees.pdf
http://www.wipo.int/export/sites/www/pct/en/fees.pdf


Amtsblatt EPA Official Journal EPO Journal officiel OEB  2020, A33 

11 

Code 
Code 
Code 

EPA: Internationale 
Recherchenbehörde; für die 
ergänzende internationale 
Recherche bestimmte Behörde 

 EPO International Searching 
Authority; Supplementary 
International Searching 
Authority 

 OEB administration chargée de 
la recherche internationale ; 
administration chargée de la 
recherche internationale 
supplémentaire 

EUR 
EUR 
EUR 

003 

Zusätzliche Recherchengebühr 
Regel 40.2 a) PCT; 
Regel 158 (1) EPÜ 

 Additional search fee  
Rule 40.2(a) PCT; Rule 158(1) 
EPC 

 Taxe additionnelle de recherche 
Règle 40.2.a) PCT ; règle 158(1) 
CBE 1 775 

 

Gebühr für eine ergänzende 
internationale Recherche  
Regel 45bis.3 a) PCT 

 Fee for a supplementary 
international search  
Rule 45bis.3(a) PCT  

 Taxe pour une recherche 
internationale supplémentaire  
Règle 45bis.3.a) PCT 1 77514  

066 

Gebühr für die verspätete 
Einreichung von 
Sequenzprotokollen 
Regel 13ter.1 c) und 
Regel 13ter.2 PCT 

 Fee for the late furnishing of 
sequence listings 
Rule 13ter.1(c) and Rule 13ter.2 
PCT 

 Taxe pour remise tardive de 
listages de séquences 
Règle 13ter.1.c) et 13ter.2 PCT 

240 

062 

Widerspruchsgebühr 
(R. 158 (3) EPÜ, R. 40.2 e) und 
68.3 e) PCT) im Fall einer 
zusätzlichen internationalen 
Recherche 

 Protest fee 
(Rule 158(3) EPC, Rules 40.2(e) 
and 68.3(e) PCT) relating to an 
additional international search 

 Taxe de réserve 
(Règle 158(3) CBE, 
règles 40.2.e) et 68.3.e) PCT) 
relative à une recherche 
internationale additionnelle 910 

069 

Überprüfungsgebühr 
(R. 45bis.6 c) PCT) im Fall einer 
ergänzenden internationalen 
Recherche  

 Review fee (Rule 45bis.6(c) 
PCT) relating to a supplementary 
international search 

 Taxe de réexamen 
(Règle 45bis.6.c) PCT) relative à 
une recherche internationale 
supplémentaire 910 

 

Bearbeitungsgebühr für die 
ergänzende Recherche 
(R. 45bis.2 PCT)  

 Supplementary search handling 
fee  
(Rule 45bis.2 PCT) 

 Taxe de traitement de la 
recherche supplémentaire  
(Règle 45bis.2 PCT)  

CHF 
20014 

 

Gebühr für verspätete Zahlung 
im Fall einer ergänzenden 
internationalen Recherche 
(R. 45bis.4 c) PCT)  

 Late payment fee relating to a 
supplementary international 
search 
(Rule 45bis.4(c) PCT)  

 Taxe pour paiement tardif 
relative à une recherche 
internationale supplémentaire 
(Règle 45bis.4.c) PCT)   

 
50 %14 der Bearbeitungsgebühr 

für die ergänzende Recherche 
 50%14 of the supplementary 

search handling fee 
 50 %14 de la taxe de traitement 

de la recherche supplémentaire   

 
  

 
 

14 Diese Gebühr muss in CHF an das IB gezahlt 
werden. 

 14 This fee must be paid in CHF to the IB.  14 Cette taxe doit être payée au BI en CHF. 
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Code 
Code 
Code 

EPA: Internationale vorläufige 
Prüfungsbehörde 

 EPO International Preliminary 
Examining Authority 

 OEB administration chargée de 
l'examen préliminaire 
international 

EUR 
EUR 
EUR 

224 
Bearbeitungsgebühr 
Regel 57 PCT 

 Handling fee 
Rule 57 PCT 

 Taxe de traitement 
Règle 57 PCT 18315 

021 

Gebühr für die vorläufige 
Prüfung 
Regel 58 PCT; Regel 158 (2) 
EPÜ 

 Fee for preliminary examination 
Rule 58 PCT; Rule 158(2) EPC 

 Taxe d'examen préliminaire 
Règle 58 PCT ; règle 158(2) 
CBE 

 

1 830 

064 
Gebühr für verspätete Zahlung16 
Regel 58bis.2 PCT 

 Late payment fee16 
Rule 58bis.2 PCT 

 Taxe pour paiement tardif16 
Règle 58bis.2 PCT  

 

50 % der nicht entrichteten 
Gebühr, jedoch nicht mehr als  

366,00 EUR 

 50% of the unpaid fee(s)  
 but not to exceed  

EUR 366.00 

 50 % de la (des) taxe(s) 
impayée(s) sans excéder  

366,00 EUR  

066 

Gebühr für die verspätete 
Einreichung von 
Sequenzprotokollen 
Regel 13ter.1 c) und 
Regel 13ter.2 PCT 

 Fee for the late furnishing of 
sequence listings 
Rules 13ter.1(c) 
and 13ter.2 PCT 

 Taxe pour la remise tardive de 
listages de séquences 
Règle 13ter.1.c) et 13ter.2 PCT 

240 

062 

Widerspruchsgebühr  
(R. 158 (3) EPÜ, R. 40.2 e) und 
68.3 e) PCT) im Fall einer 
zusätzlichen internationalen 
Recherche 

 Protest fee 
(Rule 158(3) EPC, Rules 40.2(e) 
and 68.3(e) PCT) relating to an 
additional international search 

 Taxe de réserve 
(Règle 158(3) CBE, 
règles 40.2.e) et 68.3.e) PCT) 
relative à une recherche 
internationale additionnelle 910 

 
  

 
 

15 Von der WIPO festgesetzte Gebühr: Den 
Anmeldern wird empfohlen, die aktuellen 
Beträge auf der Website der WIPO zu 
überprüfen. 

 15 Fee fixed by WIPO: applicants should double-
check the latest amount on the WIPO website. 

 15 Taxe fixée par l'OMPI : il est recommandé aux 
demandeurs de contrôler le dernier montant sur 
le site Internet de l'OMPI. 

 

16 ABl. EPA 1998, 282.  16 OJ EPO 1998, 282.  16 JO OEB 1998, 282. 
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Gebühren, die an das EPA für 
internationale Anmeldungen bei 
Eintritt in die "regionale Phase" 
(Euro-PCT-Anmeldungen) zu 
entrichten sind17 (in der ab 
1. April 2020 geltenden Fassung) 

 Fees payable to the EPO for 
international applications upon 
entry into the "regional phase" 
(Euro-PCT applications)17 
(applicable as of 1 April 2020) 

 Taxes dues à l'OEB pour les 
demandes internationales lors 
de l'entrée dans la "phase 
régionale" (demandes 
euro-PCT)17 (applicables à 
compter du 1er avril 2020) 

 

Code 
Code 
Code 

     EUR 
EUR 
EUR 

 Anmeldegebühr18  Filing fee18  Taxe de dépôt18  

020 
- Online-Einreichungen des EPA 
Form 1200 

 - online filings of EPO Form 1200  - dépôt en ligne du formulaire OEB 
1200 125 

020 - andere Einreichungsformen  - other filing methods  - autres formes de dépôt 260 

520 

Zusatzgebühr für eine europäische 
Patentanmeldung, die mehr als 35 
Seiten umfasst (ohne die Seiten 
des Sequenzprotokolls)  
für die 36. und jede weitere Seite 

 Additional fee for a European 
patent application comprising more 
than 35 pages (not counting pages 
forming part of a sequence listing) 
for the 36th and each subsequent 
page 

 Taxe additionnelle pour une 
demande de brevet européen 
comportant plus de 35 pages (à 
l'exclusion des pages faisant partie 
d'un listage de séquences) 
pour chaque page à partir de 
la 36e 16 

 Benennungsgebühr  Designation fee  Taxe de désignation  

 
Erstreckungsgebühr / 
Validierungsgebühr 

 Extension fee/ 
Validation fee 

 Taxe d'extension / 
Taxe de validation  

 Anspruchsgebühr   Claims fee  Taxe pour chaque revendication  

 Recherchengebühr19  Search fee19   Taxe de recherche19   

 Prüfungsgebühr20  Examination fee20  Taxe d'examen20  

 

Pauschalgebühr für eine zusätzli-
che Abschrift der im ergänzenden 
europäischen Recherchenbericht 
aufgeführten Schriften 

 Flat-rate fee for an additional copy 
of the documents cited in the 
supplementary European search 
report 

 Taxe forfaitaire pour une copie 
supplémentaire des documents 
cités dans le rapport 
complémentaire de recherche 
européenne  

 

Beträge und Gebührenarten-Kenn-
ziffern wie vorstehend für europäi-
sche Patentanmeldungen angege-
ben 

 Amounts and fee codes as 
indicated for European patent 
applications in the foregoing text 

 Les montants et les codes des 
taxes sont les mêmes que ceux 
indiqués plus haut pour les 
demandes de brevet européen  

 
 

17 Vgl. Artikel 153 (2) EPÜ und Regeln 159, 162; 
nähere Einzelheiten siehe Leitfaden für Anmel-
der: PCT-Verfahren im EPA – "Euro-PCT-Leitfa-
den", Kapitel E – 13. Auflage Januar 2020. Zah-
lungen sind unter Angabe der europäischen An-
meldenummer zu bewirken, die das EPA dem 
Anmelder spätestens im Anschluss an die Ver-
öffentlichung der internationalen Anmeldung mit-
teilt und im Europäischen Patentblatt unter Ab-
schnitt I.2 (1) bekannt macht. Ist dem Einzahler 
diese Nummer bei der Zahlung noch nicht be-
kannt, so kann er das PCT-Aktenzeichen oder 
die PCT-Veröffentlichungsnummer angeben. 

 17 See Article 153(2) EPC and Rules 159, 162 
EPC; for further details, see Guide for applicants 
– PCT procedure at the EPO – "Euro-PCT 
Guide", chapter E – 13th edition, January 2020. 
The European application number should be 
indicated when payments are being made; this 
number will be communicated to the applicant 
by the EPO subsequent to publication of the 
international application at the latest and will be 
published in the European Patent Bulletin under 
Section I.2(1). If that number is not yet known to 
the applicant at the time of payment, he may 
indicate the PCT filing or publication number. 

 17 Cf. article 153(2) CBE et règles 159 et 
162 CBE ; pour plus de détails, se reporter au 
Guide du déposant : procédure PCT devant 
l'OEB – "Guide euro-PCT", chapitre E – 
13e édition, janvier 2020. Les paiements doivent 
être effectués en indiquant le numéro de la 
demande européenne, que l'OEB communique 
au demandeur au plus tard à la suite de la 
publication de la demande internationale et 
publie au Bulletin européen des brevets à la 
section I.2 (1). Si l'auteur du paiement ignore ce 
numéro au moment où il effectue ce paiement, il 
peut indiquer le numéro du dépôt PCT ou le 
numéro de publication PCT. 

 

18 Siehe die Mitteilung des EPA vom 24. Januar 
2019 über die Änderung des Artikels 2 der 
Gebührenordnung mit Wirkung vom 1. April 
2019 (ABl. EPA 2019, A6). 

 18 See the Notice of the EPO dated 24 January 
2019 concerning the amendment of Article 2 of 
the Rules relating to Fees with effect from 
1 April 2019 (OJ EPO 2019, A6). 

 18 Cf. le communiqué de l'OEB en date du 
24 janvier 2019 concernant la modification de 
l'article 2 du règlement relatif aux taxes avec 
effet à compter du 1er avril 2019 (JO OEB 2019, 
A6).  
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033 

Jahresgebühr für das 3. Jahr, 
gerechnet vom Anmeldetag an 

 Renewal fee for the 3rd year, 
calculated from the date of filing 

 Taxe annuelle pour la 3e année 
calculée à compter de la date de 
dépôt 

 

490 

013 

Gebühr für den Antrag auf 
Wiederherstellung des 
Prioritätsrechts 
Regel 49ter.2 d) PCT 

 Fee for requesting restoration of 
right of priority 
Rule 49ter.2(d) PCT 

 Taxe pour requête en restauration 
du droit de priorité 
Règle 49ter.2.d) PCT 

 

665 

013 

Gebühr für den Antrag auf 
Wiedereinsetzung 
Regel 49.6 d) PCT 

 Fee for reinstatement of rights 
Rule 49.6(d) PCT 

 Taxe de rétablissement des droits 
Règle 49.6.d) PCT 

 

665 
 

 
 

 
 

19 Die Gebühr für eine ergänzende europäische 

Recherche wird nicht erhoben, wenn der inter-
nationale Recherchenbericht oder ein ergänzen-
der internationaler Recherchenbericht vom EPA 
erstellt wurde.  
Für internationale Anmeldungen, die ab dem 
1. Juli 2005 eingereicht wurden und für die der 
internationale Recherchenbericht oder ein er-
gänzender internationaler Recherchenbericht 
vom Österreichischen Patentamt, vom Schwedi-
schen Patent- und Registrieramt, vom Spani-
schen Patent- und Markenamt, vom Finnischen 
Patent- und Registrieramt, vom Türkischen Pa-
tent- und Markenamt, vom Visegrad-Patentinsti-
tut oder vom Nordischen Patentinstitut erstellt 
worden ist, ist die Gebühr für die ergänzende 
europäische Recherche um 1 150 EUR herab-
gesetzt, wenn sie ab dem 1. April 2020 entrich-
tet wird. 

 19 No fee for a supplementary European search 

is payable when the international search report 
or a supplementary international search report 
has been drawn up by the EPO.  
 
For international applications filed on or after 
1 July 2005 for which the international search 
report or a supplementary international search 
report was drawn up by the Austrian Patent 
Office, by the Spanish Patent and Trademark 
Office, by the Swedish Patent and Registration 
Office, by the National Board of Patents and 
Registration of Finland, by the Turkish Patent 
and Trademark Office by the Visegrad Patent 
Institute or by the Nordic Patent Institute, the fee 
for a supplementary European search is 
reduced by EUR 1 150 if it is paid on or after 
1 April 2020. 

 19 Il n'y a pas lieu d'acquitter la taxe pour une 

recherche européenne complémentaire ou une 
recherche internationale supplémentaire si le 
rapport de recherche internationale a été établi 
par l'OEB.  
Pour les demandes internationales déposées à 
compter du 1er juillet 2005, pour lesquelles le 
rapport de recherche internationale ou un 
rapport de recherche internationale 
supplémentaire a été établi par l'Office 
autrichien des brevets, par l'Office espagnol des 
brevets et des marques, par l'Office suédois des 
brevets et de l'enregistrement, par l'Office 
national des brevets et de l'enregistrement de la 
Finlande, par l'Office turc des brevets et des 
marques, par l'Institut des brevets de Visegrad 
ou par l'Institut nordique des brevets, la taxe 
pour une recherche européenne 
complémentaire est réduite de 1 150 EUR 
lorsqu'elle est acquittée à partir du 1er avril 2020.  

 

 

20 Zum Zahlungstag der Prüfungsgebühr siehe 
Regel 159 (1) f) EPÜ sowie die Hinweise für 
PCT-Anmelder, veröffentlicht in dem unter Fuß-
note 17 erwähnten Leitfaden. Die Prüfungsge-
bühr wird um 75 % ermäßigt, wenn das EPA ei-
nen internationalen vorläufigen Prüfungsbericht 
(IPER) nach Regel 70 PCT erstellt hat 
(Art. 14 (2) Satz 1 GebO). 

 20 See Rule 159(1)(f) EPC regarding the period 
for payment of the examination fee, as well as 
the Guide for applicants, as mentioned under 
footnote 17. The examination fee is reduced by 
75% if the EPO drew up an international 
preliminary examination report (IPER) pursuant 
to Rule 70 PCT (Article 14(2), first sentence, 
RFees). 

 20 En ce qui concerne la date de paiement de la 
taxe d'examen, voir la règle 159(1)f) CBE ainsi 
que le Guide du déposant mentionné dans la 
note 17. La taxe d'examen est réduite de 75 % 
si l'OEB a établi un rapport d'examen 
préliminaire international (IPER) conformément 
à la règle 70 PCT (article 14(2), première 
phrase RRT). 
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Warnung vor irreführenden 
Anpreisungen und Zahlungsauf-
forderungen von Unternehmen, 
die angeblich europäische 
Patente registrieren 

 Warning – beware of approaches 
and requests for payment from 
firms purporting to register 
European patents 

 Avertissement concernant les 
offres frauduleuses et les 
invitations à payer émanant de 
sociétés qui prétendent inscrire 
des brevets européens 

Das Europäische Patentamt (EPA) 
wurde darüber informiert, dass Anmel-
der und Inhaber europäischer Patente 
manchmal Rechnungen von Unterneh-
men und Einzelpersonen mit Zahlungs-
aufforderungen für die Veröffentlichung 
und/oder Registrierung ihrer Anmel-
dungen und Patente erhalten.  

 The European Patent Office (EPO) is 
aware that European patent applicants 
and proprietors sometimes receive 
invoices from firms and individuals 
inviting them to pay for the publication 
and/or registration of their applications 
and patents. 

 L'Office européen des brevets (OEB) a 
été informé que des demandeurs et 
titulaires de brevets européens 
reçoivent parfois des factures émanant 
de sociétés ou de particuliers les 
invitant à payer des frais de publication 
et/ou d'inscription de leurs demandes et 
brevets.  

Das offiziell anmutende Erscheinungs-
bild derartiger Rechnungen ist irrefüh-
rend: Die von diesen Unternehmen 
angebotenen Dienstleistungen stehen 
in keinerlei Zusammenhang mit der 
Bearbeitung von europäischen Patent-
anmeldungen und PCT-Anmeldungen 
durch das EPA. Es besteht daher 
keine Verpflichtung, Rechnungen zu 
bezahlen, die Ihnen von solchen 
Unternehmen für die Bearbeitung 
einer Patentanmeldung durch das 
EPA ausgestellt werden. Im Übrigen 
entfalten etwaige Zahlungen an diese 
Unternehmen keinerlei Rechtswir-
kung in den Verfahren nach dem 
EPÜ.  

 Despite the seemingly official 
appearance of such invoices, the 
services offered by these firms are in no 
way related to the processing of 
European patent applications and PCT 
applications by the EPO. There is 
therefore no obligation to pay any 
invoice issued by these firms for the 
processing of your patent 
application by the EPO. Moreover, 
any payment made to these firms will 
have no legal effect whatsoever in 
proceedings under the EPC. 

 Malgré la présentation en apparence 
officielle des factures concernées, les 
services proposés par ces sociétés ne 
sont en rien liés au traitement des 
demandes de brevet européen et des 
demandes PCT par l'OEB. Vous n'êtes 
donc pas tenu(e) de payer les 
factures émises par ces sociétés 
pour le traitement de votre demande 
de brevet par l'OEB. De plus, les 
paiements effectués au profit de ces 
sociétés ne produiront aucun effet 
juridique dans les procédures au 
titre de la CBE.  

Nähere Informationen zu solchen fal-
schen Rechnungen und entsprechende 
Beispiele finden Sie auf der Website 
des EPA unter 
www.epo.org/warning_de. 

 More information and examples of such 
fraudulent invoices can be found on the 
EPO website at www.epo.org/warning. 

 De plus amples informations 
concernant ces fausses factures, ainsi 
que des exemples, sont publiés sur le 
site Internet de l'OEB à l'adresse 
www.epo.org/warning_fr. 

 



 

  

INTERNATIONALE VERTRÄGE 
INTERNATIONAL TREATIES 
TRAITÉS INTERNATIONAUX 
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PCT 
Vereinbarung zwischen der EPO 
und der WIPO nach dem PCT – 
Anhang D 

 PCT 
Agreement between the EPO and 
WIPO under the PCT – Annex D 

 PCT 
Accord entre l'OEB et l'OMPI au 
titre du PCT – Annexe D 

Gemäß Artikel 11 (3) iii) der Verein-
barung zwischen der EPO und der 
WIPO nach dem PCT1 werden Teil I 
und Teil II Absatz 4 des Anhangs D der 
Vereinbarung mit Wirkung vom 
1. April 2020 geändert. Nachstehend 
wird der vollständige Wortlaut von Teil I 
und Teil II Absatz 4 bekannt gemacht.  

 Pursuant to Article 11(3)(iii) of the 
Agreement between the EPO and 
WIPO under the PCT1, Annex D, Part I 
and Part II paragraph 4, of the 
agreement has been revised with effect 
from 1 April 2020. The complete text of 
Part I and Part II paragraph 4 is 
published below.  

 Conformément à l'article 11.3)iii) de 
l'accord entre l'OEB et l'OMPI au titre 
du PCT1, la partie I et la partie II, 
paragraphe 4, de l'annexe D ont été 
modifiées avec effet au 1er avril 2020. 
Le texte complet de la partie I et du 
paragraphe 4 de la partie II sont 
reproduits ci-dessous.  

Anhang D Gebühren und Kosten  Annex D Fees and Charges  Annexe D Taxes et droits 

Teil I: Verzeichnis der Gebühren und 

Kosten 

 Part I: Schedule of Fees and Charges  Partie I : Barème de taxes et de 

droits 

Art der Gebühr oder der 
Kosten 

Betrag 
(Euros) 

Recherchengebühr 
(Regel 16.1 a)) 1 7752 

Zusätzliche Gebühr 
(Regel 40.2 a)) 1 7752 

Gebühr für die ergänzende 
Recherche (Regel 45bis.3 a)) 
 1 7752 

Gebühr für die vorläufige 
Prüfung (Regel 58.1 b)) 1 8302 

Zusätzliche Gebühr 
(Regel 68.3 a)) 1 8302 

Widerspruchsgebühr 
(Regeln 40.2 e) und 68.3 e)) 910 

Überprüfungsgebühr 
(Regel 45bis.6 c))  910 

Gebühr für verspätete 
Einreichung (Regel 13ter.1 c) 
und 13ter.2) 240 
 

 Kind of fee or charge Amount 
(Euros) 

Search fee (Rule 16.1(a)) 
 1 7752 

Additional fee (Rule 40.2(a)) 
 1 7752 

Supplementary search fee 
(Rule 45bis.3(a)) 
 1 7752 

Preliminary examination fee 
(Rule 58.1(b)) 1 8302 

Additional fee (Rule 68.3(a)) 
 1 8302 

Protest fee (Rules 40.2(e) 
and 68.3(e)) 910 

Review fee (Rule 45bis.6(c)) 
  910 

Late furnishing fee (Rule 
13ter.1(c) and 13ter.2) 
 240 
 

 Type de taxe ou de droit Montant 
(euros) 

Taxe de recherche 
(règle 16.1.a)) 1 7752 

Taxe additionnelle 
(règle 40.2.a)) 1 7752 

Taxe de recherche 
supplémentaire 
(règle 45bis.3.a)) 1 7752 

Taxe d'examen préliminaire 
(règle 58.1.b)) 1 8302 

Taxe additionnelle 
(règle 68.3.a)) 1 8302 

Taxe de réserve 
(règles 40.2.e) et 68.3.e)) 910 

Taxe de réexamen 
(règle 45bis.6.c))  910 

Taxe pour remise tardive 
(règle 13ter.1.c) et 13ter.2) 
 240 
 

Teil II: Bedingungen und Umfang der 

Rückerstattung oder Ermäßigung 

von Gebühren 

 Part II: Conditions for and Extent of 

Refunds or Reductions of Fees 

 Partie II : Conditions et limites des 

remboursements ou des réductions 

de taxes 

(1) – (3) [unverändert]   (1) – (3) [unchanged]   (1) – (3) [inchangés]  

(4) Der Betrag der internationalen 
Recherchengebühr und der internatio-
nalen vorläufigen Prüfungsgebühr 
(einschließlich möglicherweise fälliger 
zusätzlicher Gebühren) sowie der 
Gebühr für die ergänzende internatio-
nale Recherche ermäßigt sich um 
75 %: 

 (4) The amount of the international 
search fee and the international 
preliminary examination fee (including 
any additional fees to be paid), and of 
the supplementary international search 
fee, shall be reduced by 75%: 

 (4) Le montant de la taxe de recherche 
internationale et de la taxe d'examen 
préliminaire (ainsi que de toute taxe 
additionnelle exigible), et de la taxe de 
recherche internationale 
supplémentaire est réduit de 75 % :  

i) wenn es sich bei dem Anmelder oder, 
im Fall mehrerer Anmelder, bei jedem 
Anmelder um eine natürliche Person 
mit Staatsangehörigkeit und Wohnsitz 
in einem Staat handelt, der nicht Ver-
tragsstaat des Europäischen Patent-

 i) Where the applicant or, if there are 
two or more applicants, each applicant 
is a natural person who is a national 
and resident of a State not party to the 
European Patent Convention, and 
which on the date of filing of the 

 i) lorsque le déposant ou, en cas de 
pluralité de déposants, chacun des 
déposants est une personne physique 
qui a la nationalité – et son domicile sur 
le territoire – d'un État qui n'est pas 
partie à la Convention sur le brevet 

  
1 ABl. EPA 2017, A115.  1 OJ EPO 2017, A115.  1 JO OEB 2017, A115. 
 

2 Diese Gebühr ermäßigt sich unter bestimmten 
Bedingungen um 75 % (s. Beschluss des Ver-
waltungsrats vom 12. Dezember 2019 
(CA/D 13/19), ABl. EPA 2020, A4). 

 2 This fee is reduced by 75% under certain 
conditions (see decision of the Administrative 
Council CA/D 13/19 of 12 December 2019 (OJ 
EPO 2020, A4)). 

 2 Cette taxe est réduite de 75 % sous certaines 
conditions (cf. décision CA/D 13/19 du Conseil 
d'administration en date du 12 décembre 2019 
(JO OEB 2020, A4)).  
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übereinkommens ist und der am Anmel-
dedatum oder am Tag der Entrichtung 
der Gebühr für die ergänzende interna-
tionale Recherche oder der Gebühr für 
die internationale vorläufige Prüfung 
von der Weltbank als Staat mit niedri-
gem oder mit mittlerem Einkommen im 
unteren Bereich eingestuft wird. Geht 
vor Beginn der internationalen Recher-
che, der ergänzenden internationalen 
Recherche oder gegebenenfalls der 
internationalen vorläufigen Prüfung bei 
der Behörde eine Änderung nach Regel 
92bis ein, infolge deren die Gebühren-
ermäßigung nicht mehr anwendbar 
wäre, so kann die Behörde den Anmel-
der auffordern, die internationale 
Recherchengebühr, die Gebühr für die 
ergänzende internationale Recherche 
bzw. die Gebühr für die internationale 
vorläufige Prüfung sowie etwaige 
zusätzlich zu zahlende Recherchen- 
und Prüfungsgebühren in voller Höhe 
zu entrichten.  

application or on the date of payment of 
the supplementary international search 
fee or of the international preliminary 
examination fee, is classified as a low-
income or lower-middle-income 
economy by the World Bank. Where the 
Authority is informed of a change under 
Rule 92bis before the start of the 
international search, the supplementary 
international search or, as the case may 
be, the start of the international 
preliminary examination, and the 
change would modify the applicability of 
the fee reduction, the Authority may 
request the applicant to pay the full 
amount of the international search fee, 
supplementary international search fee 
or international preliminary examination 
fee, as well as the full amount of any 
additional fees that the applicant may 
be invited to pay.  

européen et qui est classé par la 
Banque mondiale, à la date de dépôt de 
la demande ou à la date de paiement 
de la taxe de recherche internationale 
supplémentaire ou de la taxe d'examen 
préliminaire international, comme pays 
à faible revenu ou à revenu moyen 
inférieur. Lorsque l'Administration est 
informée d'un changement au titre de la 
règle 92bis avant le début de la 
recherche internationale, de la 
recherche internationale 
supplémentaire ou de l'examen 
préliminaire international, selon le cas, 
et que le changement modifierait 
l'applicabilité de la réduction de la taxe, 
l'Administration peut demander au 
déposant de régler le montant intégral 
de la taxe de recherche internationale, 
de la taxe de recherche internationale 
supplémentaire ou de la taxe d'examen 
préliminaire international, ainsi que le 
montant intégral de toute taxe 
additionnelle exigible.  

ii) wenn es sich bei dem Anmelder 
oder, im Fall mehrerer Anmelder, bei 
jedem Anmelder um eine natürliche 
oder juristische Person mit Staatsange-
hörigkeit und Sitz oder Wohnsitz im 
Sinne der Regel 18 in einem Staat 
handelt, in dem ein Validierungsab-
kommen mit der Europäischen Patent-
organisation in Kraft ist.  

 ii) Where the applicant or, if there are 
two or more applicants, each applicant 
is a natural or legal person who, within 
the meaning of Rule 18, is a national 
and resident of a State in which a 
validation agreement with the European 
Patent Organisation is in force.  

 ii) lorsque le déposant ou, en cas de 
pluralité de déposants, chacun des 
déposants est une personne physique 
ou morale qui, au sens de la règle 18, a 
la nationalité – et son domicile sur le 
territoire – d'un État dans lequel un 
accord de validation conclu avec 
l'Organisation européenne des brevets 
est en vigueur.  

(5) – (8) [unverändert]   (5) – (8) [unchanged]   (5) – (8) [inchangés]  
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